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Joporue unraresmn!

BbIxonuT B cBET 04YepeIHOM BHIMYCK HAIIero xXypHaia «Apadbuctuka EBpazumny.

13-14 oxTsa6ps 2022 1. B Kazanckom (ITpuBomkckom) deaepaibHOM YHUBEPCUTETE MPOUIET
III Mexnynaponusiii Hayunblii (opym «Poccus-Adpuka: MOTUTHKA, SKOHOMHKA, WUCTOPHS U
KyiabTypa» u VII Bceepoccuiickas cTyaeH4Yeckas OJUMMIIMANA € MEXAYHAPOJHBIM YYAaCTHEM IIO
apaObCKOMYy SI3bIKY, KOTOpPBIE IPU3BAHBI MOMYJIAPU3UPOBATh apaOCKU S3bIK U KYJIbTYPY, YTO BEIET
K YKPEIUICHHIO aKaJeMUYECKUX M HaydHBIX cBs3ell Poccuiickoit deneparuu ¢ ApabCKuM MUPOM H
ctpanamu Asuu u Adpuku. [IpoBeneHue MmomoOHBIX MEPONPUSATHII CIOCOOCTBYET YIPOUYCHHIO
uMupka Poccun kak oJTHOTO U3 rI100aNbHBIX JIHAEPOB HAa MEXYHAPOIHOM apeHe.

B rtekymmii HOMep kypHaia «Apabuctuka EBpa3sun» BKIIOYCHBI HAyYHBIC H3BICKAHUS
yueHsIxX U3 ['py3un u Poccuiickoii denepanuu, MOCBAIEHHBIE KPUTUYECKOMY aHAIN3Y E3uackon
pykonucu — Murypsr [Tupa Amapa KyOaiicu; paccMOTpEHHIO CTHIIMCTHYECKHUX OCOOCHHOCTEU
IepeBoJja poOMaHa H3BECTHOIO ErUIIETCKOro mnucarens, Jaypeata HoOeneBckoil mpemuu 1o
mutepatrype 1988 r. Harmba Maxdyza «Bop u cobaku» Ha PYCCKUH S3bIK; HCCIEIOBAHUIO
crenu(uKd OMHUCATENIbHOIO CHocoba TmepeBoja Mpu 00pa3oBaHUM BOEHHO-TEXHUYECKOU
TEPMHUHOJIOTUH B apaObCKOM SI3bIKE; OCBEIICHUIO ACCUMETPUYHBIX TOJIXOJI0B B U3YUCHHH KaTErOpUU
cocaraTelbHOrO0 HAKJIOHEHHS B AHTJIMHCKOM M apabCKOM S3bIKax; OINUCAaHUI0 OCOOEHHOCTEH
Hay4HO-UCCIIEN0BATEIbCKON IEATEIILHOCTH TEOJIOTA.

B 3TOM HOMEpe xypHana mpooiikaeTcs MyOnuKaus cepuy 3aMeTOK 3aMECTUTENS TJIABHOTO
pemaktopa xypaana M.C. Ans-Ammapu o Pecrrybnuke Tatapcran B 80-¢ — 90-ee ronst XX B. B
pyopuke «IlyTeBbie 3aMETKI».

Mpe1 HazeeMcs, 4TO 3TOT BBIMYCK XKypHaJla BHECET 3HAUYNUTENbHBIN BKJIaJ B PACIPOCTPAHEHUE
Hay4YHbIX HJAEH OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOekHBIX YUEHBIX-apaOUCTOB M MCIAMOBEAOB Ha MYyTH
pa3BUTHS apaOUCTUKH.

C yBaxeHHeM, yupeauTe/Iu
//gb wed-perakrop Pamuias XaiipyrauHos,
-

(/j £ TnaBHbid penakrop Haunias Munrasosa
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Dear readers!

The next issue of “Eurasian Arabic Studies” is coming out.

On October 13-14, 2022, the Kazan (Volga Region) Federal University will host the 111
International Scientific Forum "Russia-Africa: Politics, Economics, History and Culture"” and the
V11 All-Russian Student Olympiad with international participation in Arabic, which are designed to
popularize the Arabic language and culture, which leads to the strengthening of the academic and
scientific ties of the Russian Federation with the Arab world and the countries of Asia and Africa.
The holding of such events contributes to strengthening the image of Russia as one of the global
leaders in the international arena.

The current issue of the journal “Eurasian Arabic Studies” includes scientific research by
scientists from Georgia and the Russian Federation, devoted to the critical analysis of the Yezidi
manuscript — Mshura Pir Amar Kubaisi; consideration of the stylistic features of the translation of
the novel by the famous Egyptian writer, Nobel Prize winner in literature in 1988 Naguib Mahfouz
“The Thief and Dogs” into Russian; the study of the specifics of the descriptive method of
translation in the formation of military-technical terminology in Arabic; highlighting asymmetric
approaches in the study of the category of the subjunctive mood in English and Arabic; description
of the features of the research activities of the theologian.

The current edition of the journal continues the section “Travel Diary” based on the
impressions of the Republic of Tatarstan gained by Editor-in-Chief Deputy, M.S. Al-Ammary, in
1980s-90s.

We hope that our journal and the upcoming developments will contribute to the
dissemination of the scientific ideas of the Russian and foreign specialists of the Arabic and Islamic
studies for the benefit of the development of the Arabic studies.

Sincerely, the founders
ﬂb Editor-in-Chief Ramil Khayrutdinov,
g

(/sz> Executive Editor Nailya Mingazova
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XepmaTiie yKyubLiap!

«EBpazust ApaGucTukachl» KypHAJIBIHBIH YUPATTArbl CAHbI IOHbS KYpJIe.

2022 enubiH 13-14-nue okxTsaOpenno Kazan (Mpmen Oye) denepans yHHBEPCHUTETBIHIA
«Poccusa-Adpuka: cosicoT, UKBTUCAA, TapuX hom MomoHmsaT» ucemie Ill-Hue xanmbikapa (QoHHHU
dopymbl hom Tapon tene Oyenua VII-Hue BereHpoccusi cTyAeHTIAp OIMMITMANACKHI Y3JBIPHLIA.
OsnMnuazaHblH MakcaTbl — rapall TejdeH hoM MoIoHUATHIH HonyiaspiaTelpy. by y3 uuparsiHaa
Poccus ®@enepanusicenen rapan wuiope hom, romymon, A3ust hom Adpuka nmiope 6enoH Oynran
akazeMuk hom (oHHM OONIOHENUIOPEH HBITBITYra OHAITENroH. MOHABIM 4Yapanap YTKIpy
Poccusinen xainplkapa apeHachlHa OyJraH JIMJAEpIbIK MMHJUKBIH HBITBITYTa SPAdM UTA.

«EBpazus Apabuctukacbl» *KypHaJbIHbIH dj1ere caHblHaa ['py3us hom Poccus ®enepanusice
TaJIMMHOPEHEH TYOoHIore (hoHHU TUKIIepeHynape 6acTeipsuiasl: Mimrypa [lup Amap Ky6Gaiicunbsin
Mo3ua Kymba3MachlH KPUTHK AHANM3IAy TypPHIHAA; TaHbUITaH MuChIp s3ydbichl, 1988-Hue en
HoGenp mpemusice maypearsl Haru6 MaxdysubiH «Kapak hoM 3Tiop» pOMaHBIHBIH PyC TEJICH
TOPKOMACEHAQ CTHJIMCTUK Y3CHUIEKIOpHE OHpOHY TYpPbIHAA; Tapoll TENeHId XOpOU-TEeXHHK
TEPMUHHAp sICAJITAHJa TACBUPJIAY IOJIbI OCJIOH TOPIKEMO UTY Y3CHUIEKIOPEH OWPOHY TYpbIHJA;
UHIIM3 hoM raponm TeJUIOpeHEH TeNOK (UIblIb KaTerOpUsICEH OHPOHTOHIQ aCHUMMETPHUK
KapalulapHbl SKTHIPTY TYPbIH/A; T€OJOTHBIH TUKIIEPEHY SIIYSHIIEre Y3EHUAIEKIOpEH TacBUpJay
TYpBIHAA.

Mynait yk «CosxoT s3Manapb» pyOpHKachiHAA >KypHAJIBIOBI3HBIH Oam  MeXappup
ypeiOacapsl M. C. On-I'ammopunbiH XX-H4e rachipHbiH 80-90-Hubl emnmapeiHma Tartapcran
PecnyOnmukace! TypbIHa i3ManapbiH 0acThIPY J1OBaM HTD.

XKypHanbIObI3HBIH oniere caHbl O0e3HeH Wi hoMm uuT uin rapan hom ucinam GenreunspeHex
(oHHM UAEATOpEH TapaTy/aa Y3 eJIelIeH KePTOUdK, JAUIl bIIIAHbIN Kaaalbl3.

HNxTupam 0es1oH, 0eIITHIPY4YbLIaP
/ﬂb me@-moxappup Pamua XsuperauHos,
g

(’j j,?ﬁam mexappup Hamio Munhasxkesa
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OUTOJIOI'MYECKHUE HAYKHA

Ay sadl)  glal
PHILOLOGY

Ddunonorus

Hayunas crares
Y]IK: 821.411.21
DOI: 10.26907/2619-1261.2022.5.3.16-27

OnucarenbHbIN NEPEeBO] KaK OJMH M3 CIIOCO00B 00pa30BaHUsI BOCHHO-
TEXHUYECKOI TEPMHUHOJIOTHH B apa0CKOM sI3bIKe

Apudg Posit oriibl Aabire3anos
MockoBCKnl TOCYyTapCTBEHHbIN YHUBEpcUTET MM. M. B. JIomonocoBa, Mocksa, Poccus

arhiststar@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-1287-6953

Annomauyuna. B cratbe paccMarpuBaeTcs OAMH U3 CIIOCOOOB OOpa3oBaHMs
BOCHHO-TEXHUYECKUX TEPMUHOB B apaOCKOM S3bIKE — OIMCATENIbHBIM MEepeBO.
W3ydyeHne naHHOTO W APYTUX CHOCOOOB MMEET Ba)KHOE 3HAUCHME JUIsd apabckoi
JIEKCUKOJIOTHH, IIOCKOJIBKY BOEHHO-TEXHUYECKAss TEPMHUHOJOTHUS IMPEICTABISAET
co00l 0COOBIN TIACT JIEKCUKU apaOCKOTo JUTEPATYPHOTO S3bIKA U SIBISETCS OAHOU
M3 AKTUBHO TIOTOJHSIOMIMXCS JIEKCHYECKUMX TpPYyNI B 3TOM A3BIKE C YYETOM
pacuIMpeHusi KOHTAaKTOB MEXIy apaOCKUM MUpPOM M cTpaHamu EBpormbl, Poccueit,
CIIA u HEeKOTOpPBIMH JPYTHUMHU CTpaHAMU B pa3HbIX cepax COTPYAHUUYECTBA, B TOM
quciie U B cepe MOCTaBOK BoopyxeHHil. [losBneHne B TeX WM HUHBIX apabCKHUX
CTpaHaX HOBOM BOEHHOW TEXHHKU OOYCIIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTH CO3IAHUS B
apabCKOM $S3bIKE TEPMHMHOB, KOTOpbIE UX OO0O3HAYAIOT, WM TOHCKA 3KBUBAJICHTOB
JUISI. MTHOCTPAHHOM BOEHHOW TepMuHONOruu. Ilpu 3TOM crocoObl, mpu MOMOIIU
KOTOPBIX HWHOSI3bIYHBIE BOEHHO-TEXHUYECKHME TEPMHHBI MPUCTIOCAONIHUBAIOTCA K
apaOCKOMy SI3bIKy, MOTYT MpEACTaBIATh OOJIBIION WHTEpeC ISl y4YeHbIX-
JIEKCUKOJIOTOB, H3YYarolIMX MpoIecc oOorameHus apaOCKoro s3blka HOBBIMU
TEPMUHAMHU B BOEHHOW cdepe. B To xe Bpemsi u3ydeHHE BOCHHO-TEXHUYECKOM
TEPMHUHOJIOTMM B apaOCKOM SI3bIKE, CHCTEMAaTH3alusl JAHHBIX TEPMHHOB BaKHBI U

Anpire3zanos A. P. OnucarensHbli IepeBOJl Kak OAWH U3 CIIOCOO0B 00pa30BaHMs BOCHHO-TEXHUYECKOH TEPMUHOJIOTHU B apabCKOM
si3pike // Apabuctika Espasun. 2022. 1. 5 Ne 3. C. 16-27. DOI: 10.26907/2619-1261.2022.5.3.16-27
ISSN 2619-1261
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MOTOMY, YTO TaKyl0 TEPMHUHOJIOTHIO MOCTOSIHHO MCIONB3YIOT Ha MPAKTUKE BOCHHbBIC
CHEIUATUCTBI, HEPEIKO OHA TPUMEHSIETCS U B CPEICTBAX MACCOBOM MH(MOpMAITUH.

Ha naHHbIiI MOMEHT CyIIeCTBYET HEOOJIbIIIOE KOJTMYECTBO PA0OT, MOCBSAIIEHHBIX
M3YYCHUIO 3aMMCTBOBAaHWUN BOCHHO-TEXHUYECKUX TEPMHUHOB TIPH  ITOMOIIH
omucarenbHOro mepeBona. OCHOBHBIE Hay4yHbIEe TpYyOsl B 3TOM oOnacTu
MPECTaBISAIOT COOOM CTAaThM, AaHATM3UPYIONIWE, TPEXKAE BCEro, KOHKPETHHIC
IpUMephl TaKUX TEPMUHOB 0Oe3 aHanu3a oOmIell cuTyaluu B oOnacTu apabckoi
BOCHHOM TEpPMHHOJOTMM U 0€3 WX CBSI3M C Pa3IUYHBIMU  CIIOCOOaMU
TEPMUHOOOpPA30BaHuUsl, TPUHATHIMA B apaOCkoM si3bike. [loaToMy B gaHHOM cTaTbe
OpEeANpPUHUMACTCA TONBITKA O003HAYUTh OOIIyI0 KIacCU(UKAIUI0 CIOCOO0B
oOpa3oBaHHsI TEPMHUHOB B BOEHHO-TEXHMUYECKOH cdepe, W, Ha MpUMEpe BBIOOPKU
TaKUX TEPMHHOB, OMPEICIUTh MECTO OIMUCATEIBHOTO IMEpeBoJia B 00O3HAUYECHHOM
paHee 001acTH apabCKO TEPMUHOJIOTHUH.

Kntouesvie cnosa. BOCHHO-TEXHUYECKHH  TEPMHH, CIOBOOOpa3OBaHUE,
OMHCATENIbHBI  TEPEeBOJ, TEPMUHOJIOTHYECKOE CJIOBOCOYETAHHE, DKBUBAJICHT
TEpPMUHA, TCHUTHUBHASI KOHCTPYKIHs (13ader)

Jna yumuposanus. AnpirezanoB A. P. OnucaTenbHbI NMEpeBO KaK OJUH U3

Croco00B 00pa30BaHMsI BOCHHO-TEXHHYECKOH TEPMHHOJOTMM B apaOCKOM S3BIKE
I/l Apabuctuka EBpazumn. 2022. 1. 5 Ne 3. C. 16-27. DOI: 10.26907/2619-
1261.2022.5.3.16-27.

Philological studies
Original article

The descriptive translation as a way of creating military terminology in Arabic

Arif Royat ogly Adygezalov
Moscow State University, Moscow, Russia
arhiststar@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-1287-6953

Abstract. The article describes one of the ways of creating military terms in
Arabic — descriptive translation. The study of this and other methods is important for
Arabic lexicology, since military terminology is a special layer of the vocabulary of the
Arabic language and is one of the actively growing lexical groups in this language,
taking into account the expansion of contacts between the Arab world and European
countries, Russia, the USA and some other countries in various areas of cooperation,
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including the field of arms supplies. The appearance of new military equipment in
certain Arab countries necessitates the creation of terms in the Arabic language that
denote them, or the search for equivalents for foreign military terminology. The way in
which foreign military terms adapt to the Arabic language and how this area of
lexicology develops in this language as a whole may be of great interest to
lexicologists. At the same time, the study of military terminology in Arabic, the
systematization of these terms is also important because such terminology is constantly
used in practice by military specialists, and often it is also used in the media.

At the moment, there are quite a few works devoted to the study of borrowings
of military terms in Arabic with the help of descriptive translation. The main
scientific works in this area are small articles that analyze, first of all, specific
examples of such terms without analyzing the general situation in the field of Arabic
military terminology and without their connection with various methods of term
formation adopted in Arabic. In this regard, this article attempts to represent a general
classification of the ways of forming terms in the military sphere, and, using the
example of a selection of such terms, to determine the place of descriptive translation
in the previously designated area of Arabic terminology.

Keywords: military terms, word formation, descriptive translation,
terminological phrase, term equivalent, idafa construction

For citation: Adygezalov A. R. The descriptive translation as a way of creating
military terminology in Arabic. Eurasian Arabic Studies. 2022;5(3):16-27. DOI:
10.26907/2619-1261.2022.5.3.16-27.

BBenenue

OteuectBennble (cpenu Hux B. M. benkun [1, 201 c.]) u 3apyOexHbIe
auarBucThl (K. ®@epcrer [2, 288 c.], Pamaman Axmaz an-Mrpab [3, ¢. 75-85]) no-
pasHOMY KJIacCCU(MUIIMPYIOT CIOCOObI 00pa3oBaHWsS TEPMHUHOB B apabOCKOM SI3BIKE.
TeMm He MeHee, MeXIy dTUMHU KJIacCU(PUKAIMAMU €CTh 00IIUe YePThl (Hampumep, Bce
MEePEYNCICHHbIE  JIMHTBUCTHI ~ oOpamfajii ~ BHUMAaHHE HA  IPHUCTOCOOJICHHE
3aMMCTBOBAaHHBIX TEPMHUHOB K apaOCKUM CJIOBOOOPA30BATEIBHBIM  MOJEIISM
(cmoBooOpazoBarenbHas MO, MO OMPEJCICHUI0 OTEYECTBEHHOTO JIEKCUKOJIOTA
B. M. benkuna, «mpeacraBisieT co00i MpephIBUCTYI0O MOpdeMy, KOoTopasi COCTOUT
1100 M3 OJHUX TJIACHBIX, JIMOO K€ W3 KOMOWHAIIMU TJIACHBIX U COTJIAcHBIX») [1, c.
64-65]). Ecau 0000muTh, JaHHBIE CHOCOOBI W BBIACAUTH  Hauboliee
pacnpocTpaHEHHBIE, TO MOMYUUTCS Takas KiacCuUKaIus:
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e ObOpazoBanue TEPMHUHOB nmyTeM IPUMEHCHUS apa0CKuX
CJIOBOOOPA30BATEIHHBIX MOJICIICH.

e OncaTtenpHBIA MEPEBOJ C TMepeAadeii CMbICIa MHOCTPAHHOTO TEpPMHHA
(uto  »kBuBajeHTHO  al-ishtigaq  bi-t-tarjamah  (TpancimTeparus
NpEeJCTaBICHa B COOTBETCTBUU C TpeOoBaHMsIMH Kadeapsl apabCKoid
dunonorun MCAA MI'Y)).

e [IpsiMoe 3auMCTBOBaHUE TePMHUHA (TPAHCKPHUITLIUS U TPAHCITUTEPALIHS).

e Tpanchopmaiiiss HHOS3BIYHOTO TEPMHUHA IIYTEM CIIOBOCIOXKEHUS WU
AIUTATITUPOBAHUE (COKpAIICHUS).

e llcrionb30BaHNE NCKOHHO apaOCKHUX CJIOB M PUIAHUE UM HOBOTO JIEKCHYECKOTO
3HAYEHUsI HA OCHOBE CXO/ICTBA C IEPBOHAYAIILHBIM 3HAUECHHUEM.

['oBopst 00 ommcarensHOM TiepeBoje («OMUCATEeNBHBIA TEPEeBOJ — CIIOCO0
nepeBoja OE3dKBUBAJICHTHON JIEKCHUKH, 3aKITIOYAIOIIUNACA B PACKPHITHM 3HAYCHUS
WCXOJIHOM (DYHKITMH C MTOMOIIBIO pa3BEepPHYTOro omucanus» [4, c. 124]) kak ogHOM 13
Croco00B 00pa30BaHUsl BOEHHO-TEXHUUYECKONM TEPMHMHOJIOIMH B apaOCKOM S3BIKE,
CTOWUT yMOMSHYTb, UTO apaOCkuii JUHTBUCT Pamanan Axman an-Mrpab Bbaenun B
pamkax cioBooOpa3zoBanus (al-ishtiqaq) Takyro ero pa3HOBHIHOCTH, Kak al-ishtiqaq
bi-t-tarjamah («cioBooOpa3zoBaHKe myTeM IMepeBoja»). Takoe ciioBooOpa3oBaHHE
MoJIpa3yMeBaeT MPsIMO MepeBO]l TEPMUHA Ha apaOCKUi, 3a9acTyI0 €ro 00BsICHEHHE C
MCIIOJIb30BaHNEM HMCKOHHO apaOCKUX CJIOB, Tepefady ero OOIero cmeicia, T.e.
omucaTeNbHBIN TepeBo. s BeIpakeHHs 3HAYCHHS] TEPMUHA B TaKOM CiIydae, Kak
IPaBUJIO, UCTIONB3YIOTCS CIOBOCOYETaHMsI, BKJIIOUaroImue 1Ba u Oonee cinoB. Ctout
TaK)K€ OTMETUTb, YTO Yy JIAaHHOTO CMOCO0a HET YETKUX MPaBUI, MOITOMY KaxIbIi
HOBBIN TEPMUH, IEPEBEACHHBIN Ha apabCKUi SA3bIK TAKMM 00pa30M, MOXKET 00J1a1aTh
CBOMMU OTJINYUTEIHHBIMUA YEPTAMH.

Matepuajabl M1 METOABI HCCJIeI0BAHUS

Ha naHHBII MOMEHT CyILIECTBYET AOCTATOYHO MAJIO0 PabOT, MOCBSIIEHHBIX N3yYEHHIO
3alIMCTBOBAaHHM BOCHHO-TEXHUYECKUX TEPMHHOB TPH TIOMOIIM OIUCATEIBHOTO TIepeBO/Ia.
OCHOBHBIC Hay4HBIC TPYAbI B OTOM 00JaCTH TPENCTABIAIOT COO0M HEOOJBIIHE CTAThU,
aHAM3HUPYIOIIUE, TIPEXKIIE BCEro, KOHKPETHBIC MPUMEPhl TaKMX TEPMHUHOB O€3 aHaIM3a
o011eit cutyary B 001acTH apaOCKo BOGHHOW TEPMHUHOJIOTHH (Kak, HallpuMep, B CTaThe
I1. E. Jlemunaa «OcoGeHHOCTH 00pa30BaHusi BOGHHBIX TEPMUHOB B COBPEMEHHOM apaOCKOM
si3pIke» [5, ¢. 105-109]).

B kauyecTBe HMCTOYHMKOBOM 0a3bl JAHHOTO HCCIEAOBAHUS MOXHO OTMETUTh
paboThl OTEUYECTBEHHBIX YUCHBIX-IEKCUKOJIOIOB, TMPEXKIE BCEro, MOHOrpaduio
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B. M. benkuna «Apabckasi nekcukojorus». Hapsimy ¢ HUMH, BaXHYIO pOJib B
UCCJIEIOBAHUM TOCTaBJICHHOTO BOMPOCA CHITPAIA TPYIbl €BPONEHCKUX U apaOCKHUX
JUHTBHCTOB, Takux, Kak Kec ®epcrer («The Arabic Language» [2, 288 c.]),
P. A. an-Mrpab («The Creation of Terminology in Arabic» [3, ¢. 75-85]), C. Xamau
(«Lexical Borrowing in Arabic and the Role of Orthography») [6, c. 17-32] u mp.
CTOUT OTMETUTH TaKXKE€ MPAKTHYECKYIO IIEHHOCTh «ApabCKO-PYCCKOTO U PYCCKO-
apabckoro BoeHHoro cioBaps» WM. C. Jlanmnosa, B. . PeokkoBa u M. I'. AHMCHMOBa
1965 roma [7, 704 c.], «Pyccko-apabckoro BoeHHoro cioBapsi» P. A. Enudanoa
2013 rona [8, 390 c.], kaur U. . Mapymaka u A. B. CrapukoBa «YMK Apwmeiickue
MEXKyHApOJHbIC WIpbl. TaHKOBBIM OWATIOH: apaOCkuil s3bIk» [9] U «OCHOBBI
BOCHHOTO TEpPeBOJIa: apaOCKuil s3bIk: yueOHoe mocooue. B nByx uvactsax. Yacte 1»
[10], a Taxxke maTepuainoB Takux apadckux CMMU, xak Aljazeera [11], RT Arabic [12] u ap.
B xome wuccnegoBaHus ObUIM  paccMOTpeHbl 367 BOEHHO-TEXHUYECKUX
TEPMUHOB, B3SITHIX U3 BBIIIEYIIOMSHYTBIX CIOBApEl, CUCTEMATU3HUPOBAHBI MATEPHUAIIBI
[0 pa3IU4HbIM CIIOCO0aM TEPMUHOOOpa30BaHUs B apaOCKOM JIMTEPATypPHOM SI3bIKE, B
TOM 4YMCJIE 10 OIKCATEIbHOMY MEPEBOMY, a TaKK€ BIEPBBIE PACCMOTPEH AAHHBIN
Ccrocod B OTHOIIEHWHM BOEHHO-TEXHUYECKMX TEPMUHOB IOCPEICTBOM OTOOpa
HEKOTOPOTO YHCJIa TEPMUHOB, UX KJIaCCU(PHUKAIIUN U COTIOCTABUTEIILHOTO aHAJIN3A.

Pe3yabTaThl

B BbIIeynomMsiHyTON BBIOOPKE BOEHHO-TEXHMUYECKUX TEPMUHOB ObUIO HAWJEHO
MHO>KECTBO MPUMEPOB MCIOJIb30BAaHUS OMHUCATEIBLHOTO MepeBojia (3a4acTyl0 BMECTE
¢ ApyruMu criocobamu). Cpean 3THX MpuMepoB 197 CIIOB B CIIOBOCOYETAHUM CBS3aHO
TOJIBKO C paccMaTpUBaeMbIM criocoboM. Huske mpuBeeM HEKOTOpbIE U3 HUX:

Pycckuii TepMuH ApabGckuii TepMUH bykBaibHBIH NIEPEeBOI
apa0CKoOro TepMmHa

[TapoBas <l yildall G3ay Ay jlay A «ITapoBoe  yCTPOMCTBO

KaTamyjabTa (alah bukhariyyah li-’itlaq at- | m1s 3amycka JaeTaTeabHBIX
ta’irat) arrmapaToBy

KaHoHepka oe gl 3,ma dn)s ddu | «MasleHBKHET  BOCHHBIIM
Jal sl KOpaOllb  JUIS  3allMTEI
(safinah harbiyyah saghirah li- | 6eperos»
d-difa‘® ‘an as-sawahil)

MuHHEBIH ) e 5 A «MarmHa, KOTOpas

pacKiIaauuK (‘arabat zar® al-’algham) CakaeT MUHbBD»

CarepHblii TaHK CroSwall Cpdigall a8 4 je «ItypmoBast ~ MamHa
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(‘arabat iqtiham al-muhandisin | BOGHHBIX HHXKEHEPOB»
al-‘askariyyin)
OCKOJI04HO- LUad by jlasi¥l saad 4l «CHapsaz, BbI3BIBAIOIIMN
¢yracusiii cHapsin | (danah shadidat al-infijar dhat | cunbHbIi B3pbIB C
shazaya) OCKOJIKaMID»
3eHUTHBIN TaHK <l iall M 4400 «ITpOTHBOCAMOJIETHBIN
_ : e o TaHK»
(dabbabah didda at-ta’irat)
AnTHo6neeHuTeNb |z st &850 4l «Y CTPORCTBO ISt
e _. aJICHUS JIbIa»
(alah li-raf* ath-thuldj) A A
IX0J0T Slee¥) g Al «Y CTpOMCTBO TUTS
_ o y - 3Mepe onm>
(alat qiyas al-’a‘maq) HSMEPCHHA TITYOUH
JTager adaall 4 e «Tenera st myImiKkm»
(‘arabat al-midfa®)
bpuzanTtHas Ol saal 4l «boMOa, BBI3BIBAIOIIAS
rpaHara (qunbulat shadidat al-infijar) CHITHHBIH B3PRIB?
[lepBoe TepmuHonoruueckoe coderanue alah bukhariyyah li-’itlaq at-ta’irat

O3HAUaeT «IapoBasi KaTamynbTa». [lOCKONBKY CIIOBO «KaTayjibTa» HWHOCTPAHHOTO
IPOUCXOXKIECHHS U 0003HAYaET HEKOTOPOE YCTPOMCTBO, apalbl IEPEBENN €T0 C TOMOLIBIO
croa alah, K0ToOpoe MOKHO MCTOJIB30BaTh Il 0003HAYCHUS PA3TIMUHBIX HHCTPYMEHTOB,
armmaparoB. [Ipyu 3ToM JaHHOE CIOBO YacTO BCTpeYaeTcs B APYIHX MpHUMEpax HarieH
BBIOOPKM TEPMHHOB, HE TIPE/ICTABIICHHBIX B Tabnwile (Hampumep, alat rass al-’algham —
«MUHHBIM packiamuuk», alat qiyas al-’a‘maq — sxosnot u 1ap.). Kpome Ttoro, camo
COYETAaHHWE «IapoBasi KaTamylibTa» HE Pa3bsACHSIET (DYHKIMIO JaHHOTO YCTPOMCTBA,
MOATOMY B apaOCKOM si3bIKe K clioBocoueTanuto alah bukhariyyah mocpenctBom gactuibt
e lam goGaeisieTcst Apyroe ciaoBocodyeranue — 'itlaq at-ta’irat, KoTopoe yka3biBaeT Ha
MpeIHa3HaYeHUE IPUOOPa («3aITyCK JICTATeIILHBIX alapaToBy).

Crout oOpaTuTh BHUMaHHE Ha CJeNyIOIlee AITMHHOE clloBocodyeTanue — safinah
harbiyyah saghirah li-d-difa® ‘an as-sawahil («kaHoHepka»). ApaOCKuii SKBHBAJICHT
ATOr0 TEPMHUHA JIOBOJILHO TOYHO OMHUCHIBAET (DYHKIIMIO KAHOHEPCKOM JIOJIKH, KOTOPast
MPUMEHSETCS BO BpPEeMsl BOCHHBIX JICUCTBUI Ha OEpery peK Wid APYTuX BOJAOEMOB
IUT OXpaHbl TaBaHu. J{Jis TOro 4TOOBI JaTh OOIIYIO XapaKTEPUCTUKY JAHHON TEXHUKU
B apaOCKOM CJIOBOCOUYETAHMHM HCIOJb3yeTcs clioBo safinah («kopalib»), XOTs B
HEKOTOPBIX S3bIKaX KAaHOHEPKY HAa3bIBAIOT <JIONKOW» (HAamp., B aHMI. gunboat).
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ApaOCckuii BapuaHT 3TOTO0 TepMUHA Oolsiee OJIM30K K pEATbHOMY OIMCAHUIO
KaHOHEPKHU, TIOCKOJIbKY OHA MPEACTABISIET cOO0M O0Jee KpyImHOE CyAHO, YeM JIOJIKA.
[Tpu stom B cinoBocouetanuu safinah harbiyyah saghirah li-d-difa‘ ‘an as-sawahil
TaK)Ke MOTUEPKUBACTCS, YTO ITO HebombIoe (saghirah), mo cpaBHEHUIO ¢ KOpabiem,
CyIIHO, KOTOpo€ wucmoyb3dyercss B BoeHHbIX Ieisx (harbiyyah), 3atem maercs
oobsicaenue ero ¢pynknuu (li-d-difa® ‘an as-sawahil).

TpeTbe TEPMUHOJIOTHYECKOE COYETaHHE, KOTOPOE MOXHO pacCMOTPETh B
paMKax BbIOOpKHU — ‘arabat zar® al-’algham («MunHBI packimaguuky). [lepBoe cioBo
‘arabah 00001IEHHO YyKa3bIBa€T HA TO, YTO JaHHAs TEXHUKAa — PA3HOBHUIIHOCTh
CYXOIyTHOTO (B JaHHOM cllyda€ — KOJECHOTO) TpAHCIOpPTa, 3a HUM CIIeIyeT
MeTapopuieckoe 00bsICHEHUE ero PYHKINHU (TEXHUKA «Ca)KaeT» MUHBI Ha 3€MIIIO KaK
CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHBIE KYJIbTYPhI, TO €CTh 3aKallbIBAET, PACKIIAIbIBACT UX). MOKHO
OTMETHTh, YTO B JAaHHOM IIPUMEPE, B OTIWYHEC OT NPEABIAYIIUX, TAC TpHU
0003HAaYEHNHU IpEIHA3HAaYEHUs] BOGHHON TEXHUKU MCHOJB3YeTCs yacTuua uenu lam,
MPUMEHSETCA TeHUTUBHASA KOHCTPYKUUA (M3ader).

B cnenyromem npumepe (‘arabat iqtiham al-muhandisin al-‘askariyyin) s
oOIel XapakTEepUCTUKU «CAlepHOrO0 TaHKa», Kak M B cioydae ¢ ‘arabat zar® al-
’algham, ucnonw3yercs cnoBo ‘arabah, XoTs B apaOCKOM S3bIKE €CTh KOHKPETHBIN
TepMUH, oOO0Oo3Hauaromuii TaHk — dabbabah. B apabGckoM dKBUBaJEHTE,
MPECTABIIAIONIEM COO0M TeHUTUBHYIO KOHCTPYKIMIO (M3adeT), eCTh yKa3aHue Ha To,
9TO OH MpeAHa3HAYEH ISl MPEOI0JICHUSI HEKOTOPBIX MPEMITCTBUN: I0KA3aTeIhCTBOM
ATOMY CIY>XHUT CIIOBO iqttham — «mrypm». Ilomumo »3TOro, B JaHHOM
TEPMHUHOJIOTHYECKOM COYETAHWHM YIOMUHAIOTCS BOCHHBIE WH)XEHEPBI, KOTOPHIC
IIPUMEHSIOT 3TOT BUJ TEXHUKH. JIEMCTBUTEIIBHO, CAIlEPHBIA TaHK, KOTOPBIA TaKXKe
Ha3bIBAIOT MH)KEHEPHBIM, HCIOJIb3YETCs, IPEKIE BCETO, JUIsl PEIICHUS WHXKEHEPHbIX
3aja4 Ha moje 60s (HampuMep, OCYIIECTBICHHUE TPY30MI0AbeMHBIX paboT). HecMoTps
Ha TO, YTO apaOCKuil SKBUBAJICHT MEHEE JTaKOHUYEH, YeM PYCCKHUIl TepMUH, OH OoJee
€MKO M YETKO OMHUCHIBAET TO, YTO MPEJCTABIIACT COOOM TaHHAs BOCHHAS TEXHHKA.

Eme o1HO TEpMUHOIOTUYECKOE COUETaHne, KOTOPOE MOYKHO PACCMOTPETh B paMKax
ornmcarenbHOro nepeBoza — danah shadidat al-infijar dhat shazaya («ockonouno-¢yracHbiit
cHapsi»). B pyccko-apadbckom BoeHHOM ciioBape P. A. EmudanoBa otMeudaercs, 4To 310
CJIOBOCOYETAHNE KaK SKBUBAICHT BBIPAXKECHHUS «OCKOJIOYHO-(DYTacHBIA CHApSI», Yalle
Bcero ynotpebmsiercst B Erunre [8, ¢. 314]. 3neck npencrasieHa Apyras KOHCTPYKITHS, B
KOTOpoil K cinoBy danah («cHapsim») noOaBiseTcss N1Ba ONpPEAETCHHs, KaKk B PYCCKOM
BapuanTe. [Ipr 3ToM HyHO 00paTUTh BHUMaHKE HA TO, YTO 3TU ONpeeTeHHs 0(OPMIICHbI
IBYMSI pasHbIMH criocoOamu: TiepBoe shadidat al-infijar («dyracHblii») — TeHUTHBHAS
KOHCTpYKIMs (M3aeT), B KOTOpOW IJIaBHOE CJIOBO — MpuiiarareiibHoe, a Bropoe (dhat
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shazaya) — coueranne nmenHoro ciosa dhat («oOmanaromas»), mepeaaroliee B apadbCKoM
S3bIKE 3HAUEHHUE PYCCKOTO MPEIora «C», U coBa shazaya («ockoskny). Oba onpeneneHus
COIJIACYIOTCSl C CyllecTBUTENIbHBIM danah mo BceM mpuCyluM eMy TIpaMMaTHYeCKUM
KaTeropusiM, B TOM YHMCIIE MO poay (B JJAHHOM CITy4dae — KCHCKUI) U HEOIPEIACIICHHOMY
cocrosHnio. Ecnmu BTOpoe ompeseneHre OBOJBHO OJM3KO MO TEPEeBOAY K CIIOBY
«OCKOJIOUHBII», TO TIEPBOE MPENICTABIISIET COOON Pa3hICHEHNE 3HAYCHHS TPIJIAraTeIbHOTO
«(pyracHpIiD» Yepe3 OTIMUUTEIBHYI0 4epTy (PYracHbIX CHApSIOB — BBI3bIBATH CHIIHHBIN
B3pbiB. B 11emoM apaOckuii SKBHUBAJIEHT TEPMHHA «OCKOJIOYHO-(PYTacHbI CHapsi»
COOTBETCTBYET OCHOBHOMY COJIEP>KaHHIO TIEPEBOIUMOrO TTOHSITHSI.

Caenyromuii TepMuH B Tabsuie — dabbabah didda at-ta’irat («3eHUTHBIN TaHKY)
MO>XHO JIOCJIOBHO TI€PEBECTH KaK «IIPOTUBOCAMOJETHBIA TaHK». Bo3MoxHO, B
apaOCKuil S3BIK OH IONa MyTeM KaJIbKHPOBAHUS, TOCKOJBKY MOJO0OHBIM 00pazom
TaKOW TEPMUH TMEPEBOJUTCS M B pAlie JIPYrux sA3BIKOB (aHrII. anti-aircraft tank,
¢pann. char antiaérien u T1.1.). Ilpu mnepeBoje TepMHUHA «3CHUTHBIA TaHK»
UCTIONB3YeTCsl aTpuOyTHBHAs KOHCTpPYKUMs: K TepmuHy dabbabah («tank»)
NPUCOEIUHSCTCA oOmpeaeneHrue, OQGOpMIECHHOE KaK TEeHUTHUBHAs KOHCTPYKIIUA
(m3ader). CTOUT OTMETUTH, YTO cyllecTBUTeIbHOE didda u oAHOKOpEHHOE C HHUM
npwiaratenbHoe mudadd 3adacTyro NpUMEHSIIOTCS B apabCKuX TEpMHHAX Kak
HKBUBAJICHTHl PYCCKUM TMpedukcaM aHTH-, MPOTHUBO- (HAMp.: «IPOTHBOTAHKOBOE
opyxue» — bundugiyyah mudadda li-d-dabbabat u ap.).

B tepmunonoruueckom couetanuu alah li-raf* ath-thullij («anTHOOIEACHUTETBY)
TaK e, Kak 1 B HEKOTOPBIX ONMHMCAHHBIX BBINIC MPUMEPAxX, UCIIOIb3yeTCs cIoBO alah
UIsl 0003HAYECHHMsSI HEKOTOPOTro ycTpoicTBa. K HeMy NMpHCOSTMHSICTCS TeHUTHBHAS
KOHCTPYKIMSL TIOCPEJICTBOM 4YacTHIBI Iield lam i oOo3HaueHHs (GyHKIMH
YIOMSHYTOTO 00OpyAOoBaHUSA. ByKBanmbHBIM TEPEBOJ MTAHHOTO TEPMHUHA HECKOJBKO
OTJIMYAETCS OT PYCCKOTO BapuaHTa, TJ€ WMEETCSs B BHJY 3alllUTa KaKOW-THOO
TEXHUKUA OT OOJICICHEHMs, B TO BPeMsl Kak B apaOCKOM TEpMHUHE TOJIpa3yMeBaeTCs
YCTPOHCTBO, KOTOPOE YAQISICT JIEASTHYIO KOPKY C IIOBEPXHOCTH BOCHHON TEXHHKH.

[ToxoxuMm cmocoboM o0Opa3oBaHO U TEPMHUHOJOTHYECKOE codeTanue alat qiyas
al-’a‘maq («oxom01»). B HEM MOXHO BBIACIUTH CJIOBO alah W TeHUTUBHYIO
KOHCTPYKITHIO (lyas al-’a‘maq, packpbhIBaloONIyt0 (PYHKIMIO dTON TEXHHUKH. B aTOM
puUMepe B OYEpPETHOW pa3 MPOSBIAECTCS TCHICHIIMS, MpeIoiaraonas n3oeranmue
IPSIMBIX 3aMMCTBOBAHHMM W IPUMEHEHHE apaOCKOTo Jiekcuieckoro Gonmaa. B cBs3m ¢
OTUM TEPMHUH TPEJCTABICH HE B TaKOW JIAKOHMYHOW (opme, Kak, Hampumep, B
PYCCKOM si3bIKe. DTO OTHOCHTCS U K TepMuHy ‘arabat al-midfa‘, kotopsiit 0003HauaeT
nader, T.e. ONopy JJIsl CTBOJIA Opyausa. B oTnuume ot pycckoro si3bika, B apabCKoM
HCIIONIB3yeTCsl COOCTBEHHOE HanMeHOBaHHWE. CTOUT OTMETHTh, YTO 37IeCh YKE HE
ynotpebnsercss cinoBo alah 1Mo OTHOIIEHWIO K JIaHHOM TEXHHUKE, HaIpOTHUB,
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HaOJIoIaeTcsl KOHKpEeTH3alus 3HAYeHWs, TMOCKONbKYy ‘arabah Bxmowaer B cels
3HAUEHHUE CPEJICTBA TNEPENBIKEHMs. OTO BaXHO, TaK Kak JadeTrsl Bcermaa
OPUMEHSUTUCH JIJIs1 IEPEBO3KHU OPYIMH Ha JAJIbHUE PACCTOSIHUS.

[Tocnennmii Tepmun B Tabmuie — qunbulat shadidat al-infijar («OpuzanTHas
rpanara»). HecMoTpst Ha TO, 4TO B apabOCKOM S3BIKE €CTh YacTO YHOTpeOsieMbli
DKBUBAJICHT TEPMHHA «rpaHara» (ar-rumanah), B JaHHOM mpuUMepe HCIIOIb3YeTCs
cioBo qunbulah, o6o3Hauatoniee 60MOBI B 001IEM cMBICe. Kpome Toro, reHuTHBHAS
koHcTpyknus shadidat al-infijar He coBceM TOUYHO pacKpbhIBa€T CMBICI IOHSTHS
«Opu3aHTHBIN» (OpU3aHTHOCTH CBSI3aHA CO CIIOCOOHOCTBIO B3PBHIBUATHIX CHApSIAOB
JIpOOUTH TOpHBIE TMOPOJBI, METaUI), IOCKOJBbKY YKa3blBAa€T JIMIIb Ha CHUITY
MIPOM3BOJUMOTO YCTPONCTBOM B3phIBA.

BoiBOABI

Takum oOpa3zom, OCHOBHasI KOHCTPYKITHUS, IPUMEHsIeMast TIPU CO3JaHUU BOSHHO-
TEXHUYCCKUX TEPMHUHOB C IOMOIIBIO OMHUCATEIHHOTO TEPEBOA, BKIIOYAET B CeOsI
CYILIECTBUTENIbHOE, OO0O3Hayaromee aOCTpaKTHBIA OOBEKT (HAmpUMep, «TaHK»,
«ImaTpoH» W T.JA.), U TPUCOSAUHSIEMOE K HEMY IOCPEICTBOM JIOTOJHUTEIHLHBIX
cpeactB (umeHHbIX cnoB dhii, reHUTUBHOM KOHCTpyKuuu (u3adera) WU T.1.)
CJIOBOCOYETAHHE, KOTOPOE PAa3BACHSAET (PYHKIIUIO TOTO HIJIM MHOTO TEXHUYECKOTO
ycTporictBa. CTOMT OTMETHUTh, YTO BMECTO WHOS3BIYHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO,
HKBUBAJICHT KOTOPOTO OTCYTCTBYET B apabCKOM S3bIKE, B CJIOBOCOYETAHHUH MOXKET
yHnoTpeOJIAThCS CIOBO 00IIEero xapakrtepa (ycTpoicTBo, obopynoBaHue — ‘arabah,
alah), camo mo cebe He CBs3aHHOE€ C BOCHHBIM JIEJIOM. DBOJIBIIOE KOJIHMYECTBO
TEPMUHOB, OOpa30BaHHBIX C TMOMOIIBIO JIAHHOTO CMOC00a, TOJITBEPKIAACT
CTpEeMJICHHE HOCUTENed apabCKoro s3pIKa HWCIOJB30BaTh MPEHMYIIECTBEHHO
apaOCKue JTEKCUYECKHe eUHUIBI 1 CUHTAaKCUYECKHUE KOHCTPYKIIUU, TIepeIaBasi JTUIIlb
CMBICJI, KOTOPBIN TEPMHH COAEPKUT B ce0e. OCHOBHBIM HEIOCTATKOM OTHCATEIHHOTO
IepeBola MOXKHO Ha3BaTh TPOMO3JIKOCTh CO3JaHHBIX  BOCHHO-TEXHHYECKHUX
TEPMUHOB, KOTOpasi MOXXET BbI3BIBATh HEYJ0OCTBA TMPU MPAKTUYECKOM UX
ynotpebiaeann. TeM He MeHee, OMHUCATeIbHBIA TMEPEeBOJ JOBOJHHO YaCTO
MPUMEHSETCA TIPU TEPEBOJIE MHOSI3BIYHBIX TEPMUHOB, MPUUYEM HEPEIKO BMECTE C
apyrumu  cnocobamu. Tak, TepmuH mugqatilah mahmilah ‘ala as-safinah
(«xopabenbHBI HUCTPEOUTENIbY) B 1I€JIOM MPEACTaBIsIET CcOOOW OMUCATEIbHBIN
MepeBo/I, B KOTOPOM cI0BO muqatilah 06pa3oBaHO ¢ MOMOIIIBIO AITUITUPOBAHMSL.

Taroke crouT OOpaTUTh BHUMAaHHE HA TO, YTO PACCMOTPEHHBIC HAMU TEPMUHBI,
KOTOpBIE ObLIM 00Pa30BaHBI C TIOMOIIBIO ONMKCATEIBHOTO MIEPEBOIA, C TCUCHUEM BPEMEHU
HE TIOJBEPTaAUCh CEPhE3HBIM HM3MEHEHUSM, YTO IOITBEP)KIACT COIMOCTABICHUE IBYX
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croBapeit BoeHHbIX TepmuHOB (mon pen. WM. C. [anunoa 1965 u P. A. Enmdanosa
2013 1.). ITpr 3TOM MOXKHO YIIOMSIHYTh 0COO€HHOCTH HEKOTOPBIX TEPMHHOB.

1)Tepmunosiornyeckoe codetanue ‘arabat zar® al-’algham He BcTpewaercs B
«ApabCKO-PyCCKOM U PYCCKO-apaOCKOM BOEHHOM clioBape» 1965 roma mox pen.
. C. lanunosa, rae MOKHO HAlTH IPYrod U €AMHCTBEHHBIN CII0CO0 MepeBOa 3TOro
WHOCTpPAaHHOTO TepMHUHA — alat rass al-’algham [7, c. 674]. IIpu 3TOM B COBpeMEHHOM
«Pyccko-apabckom BoenHoMm cioBape» P. A. EmmdanoBa ectp 4 >KBUBaJICHTAa,
BKirouas alat rass al-’algham [8, c. 275]. DTo yka3bpiBaeT Ha 4YTO, CO BpPEMEHEM
BO3HUKJIM HOBBIE BapUAHTHI MIEPEBO/Ia PACCMATPUBAEMOI0 TEPMHUHA.

2) TepmuHonoruueckoe coderanue ‘arabat iqtiham al-muhandisin  al-
‘askariyyin, B3aroe u3 «Pyccko-apabckoro BoeHHoro cioBaps» P. A. Enudanona
2013 r. [8, c. 333], npeTreprieno HEOOIBIINE U3MEHEHHUS B JICKCHUSCKOM COCTaBE TPH
CPaBHEHUHU €TO C HKBUBAJIEHTOM TEPMHHA «CAMlEPHBIN TaHK» U3 «ApabCKO-pyCcCKOro
U pyccko-apadbckoro BoeHHoro cioBaps» M. C. JlamwnoBa, B. M. PwpkkoBa u
M. I". AuncumoBa 1965 r. (‘arabat iqttham muhandisin ‘asakir) [7, ¢. 351]. Cpeau
TaKMX M3MEHEHHUH — 3aMeHa CYIIECTBUTEIBHOIO MHOXXECTBEHHOro yucia ‘asakir
(«conmatel») Ha mpuiararenbHoe al-‘askariyyin («BoeHHBIE»), coOTrJacyromieecs ¢
cyliecTBUTeNbHBIM al-muhandisin.

3) Tepmun danah shadidat al-infijar dhat shazaya, B3ATbIi W3 COBpPEMEHHOTO
«Pyccko-apabckoro BoeHHoro cioBapsi» P. A. EnudanoBa, panee ynorpeOsuics B
cokpaiieHHoM BapuanTe danah shadidat al-infijar, koTopsiii mpuBoAMIICS B KauecTBe
HKBUBAJICHTA TEPMHHA «OCKOJIOYHO-(YTacHBIA CHapAI» B «ApaOCKO-PYCCKOM H
pyccko-apabckoM BoeHHOM ciioBape» 1965 r. mox pea. U. C. Jlanusoga.

Wtak, yacTtoe mNpuUMEHEHHE OMHMCATEIBHOIO TepEeBOJa BMECTO, HaIpHUMeED,
TpaHCIUTEPAIIMU B BOCHHOW TEPMHUHOJIOTHH SIBJISICTCS SIBHBIM TOKA3aTEIbCTBOM TOTO,
9TO apaOCKWi  SI3BIK  CTPEMUTCS  MHUHHMH3UPOBATh YHCIIO  WHOCTPAHHBIX
3aMMCTBOBaHUU. B TO ’ke BpeMs TpW CO3aHWM OJIHUX M TeX XK€ TEPMUHOB
napauieIbHO ¢ 9TUM METOJOM MOTYT MPUMEHSATHCS M IPyTHEe CIIOCOOBI, UTO SIBISETCS
MPUYUHON OTCYTCTBUSI YHU(DHUIIMPOBAHHOCTU TEPMHUHOJIOTHUN B apabCKOM SI3bIKE.
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Annomayua. CocnaratelibHO€ HAaKJIOHEHUE OTHOCHUTCS K MapaurmMe OJHOU U3
BAKHEHUIINUX SI3BIKOBBIX KAaTErOpUM — KaTerOpuy HakJIOHEHHs. B ocHOBe kareropuu
HAKJIOHEHHUs JIEKUT OTHOILICHUE YEJOBEKa K JACHCTBUTEIIBHOCTH, T.€., JaHHAs
KaTeropusi MPOSIBIACTCS KakK MOJAJIbHOCTh. HakIOHEHMe BO MHOTMX S3BIKAX
MPEJCTABIAET COOOM CIIOKHOE SIBIEHWE C MHOTOKOMIIOHEHTHOM CTPYKTYpOH,
KOTOPYIO COCTaBJISIFOT CEMAaHTHYECKHMH W TpaMMaTHYeCKUi acnekThl. OJHako, B
pa3HBIX S3bIKAaX, B 3aBUCUMOCTH OT CTPYKTYpbl, Ha TMEPBbIMA IJIaH MPU HU3YYEHUH
COCIIaraTeJIbHOCTA  BBIXOMSAT pa3Hble acmeKkThl. Tak, eciau TOBOPUTh 00
WHJIOCBPONEUCKUX S3bIKAX, B YACTHOCTH, AHIJIMKUCKOM SI3BIKE, COCJArarejabHOe
HAKJIOHEHHWE TMPOSIBIIETCS B HUX KaK CEMAHTUKO-TpaMMaTH4ecKas Kareropus. B
S3BIKAX C JAPYrod TpaMMaTUYECKOW CTPYKTYpO, Hampumep, apaOCKOM KaTeropus
COCJIaraTeJIbHOCTA MPEJICTaeT B TMEPBYK oOdYepelb Kak MopQojoruyeckas.
CrienoBarenbHO, TOAXOAbI K U3YUYEHHUIO KATETOPUH COCHAraTeJIbHOCTH B aHTIMHCKOM
U apabCKOM s3bIKax acUMMETpU4YHBL. B pe3ynbraTe mpuMeHeHus (yHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKOr0 MOJAX0Ja K HM3YYEHMIO COCJIAraTeIbHOCTA B AHTJIMMCKOM SI3BIKE
3a(UKCUPOBAHBI  SI3BIKOBBIC CPEACTBA pPa3HBIX YPOBHEH: MOPGOIOTHIECKOrO,
JIEKCUYECKOr0,  YaCTUYHO  CHUHTAaKCM4YECKOro.  @DOopMallbHBIM  HOAXOX K
COCIaraTeIbHOCTH apaOCKOro sI3bIKa, HanboJiee TOYHO OTPa)KaeT S3bIKOBOM CTaTyC
COCJIaraTesIbHOTO HAKJIOHEHMS, IMO3BOJISIS BBIICINWTh T'PAMMATUYECKUE CpPEACTBA M
OTJIeJIbHbIE KOHCTPYKIIMU C CEMOM COCJIaraTeIbHOCTH, TAKUM 00pa3oM, UILTIOCTPUPYS
YHUKQJIbHBIM CTATyC COCJArareJbHOCTH B CpPaBHUBAEMBIX s3bIKax. B pesyinbrare
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UCCJIEIOBAHUSI C TPUMEHEHHEM (YHKIIMOHAJIbHO-CEMAaHTUYECKOTO TMOJX0Ja B
AHTJIMACKOM  f3BIKE  pPACCMOTPEHBbl ~ OCHOBHBIE  BUIBI  COCJIAraTeIbHOCTHU:
CoCJIaraTeJIbHOCTh HEIMPOTUBOpEYAaIast peaIbHOCTH, cocllaraTeJIbHOCTh
MPOTUBOpEYAIlas PealbHOCTH, MPEANONIOKUTEIbHAS U YCIOBHAsA COCIAraTeIbHOCTb.
[Tpu 5TOM KaTeropus coClaraTeaIbHOCTH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE PETIPE3CHTUPYETCS KaK
rpaMMaTHYECKH, TaK U €IUHUIIAMH JIEKCHUECKOTO ypoBHsA. B apaOckom s3bIke BBUIY
€ro pa3BUTOM MOPQOIOTUZUPOBAHHON CHEMU(PUKA JIOTUYHO MPH PACCMOTPEHUU
KaTeropuu cocaraTtelbHOCTH UCMOJIb30BaTh (dopManbHbII HOJIXO/.
CocnaratenbHOCTh B apaOCKOM SI3bIKE — KaTeropusi, B IMEPBYIO OdYepeb,
Mop¢onornueckas. ['paMMaTuko-ceMaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH COCIaraTesIbHOCTU
OPUCYIIM YCIOBHBIM TPEIJIOKCHUSAM pPEaTbHOTO W HEpealbHOTO TUIOB. B
HCCIIEyeMbIX SI3bIKaxX TakKXKe pPAcCIpPOCTPAHEHO UppeaNbHOE AEWCTBHE, KOTOPOE
MO>KHO HHTEPIPETUPOBATH KaK BBICKA3bIBAHUS «OKaJb, UTO» WJIH «OKallb, UTO HEY.

Kntouesvie cnosa:  cocnmarateinbHOCTh,  (YHKIIMOHATHEHO-CEMaHTUYECCKHIA
oJX07, popMasIbHBIN 10AX01, MOP(HOJIOTHS, AHTTIUICKUH S3bIK, ApaOCKUH S3bIK
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Abstract. The subjunctive mood belongs to the paradigm of one of the most important
linguistic categories — the category of mood. Mood is based on a person's attitude to reality,
I.e., this category manifests itself as modality. Mood in many languages is a complex
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phenomenon with a multicomponent structure which is made up of semantic and
grammatical aspects. However, in different languages, depending on the structure, different
aspects come to the fore when studying the subjunctive. So, if we talk about Indo-European
languages, in particular, English, the subjunctive mood manifests itself in them as a
semantic-grammatical category. In languages with a different grammatical structure, such as
Arabic, the category of subjunctive appears primarily as a morphological one.
Consequently, approaches to the study of the category of subjunctive in English and Arabic
are asymmetric. As a result of applying the functional-semantic approach to the study of
subjunctive in English, linguistic means of different levels are determined: morphological,
lexical, partially syntactic. The formal approach to the subjunctiveness of the Arabic
language most accurately reflects the linguistic status of the subjunctive mood, making it
possible to single out grammatical means and individual constructions with the seme of the
subjunctive, thus illustrating the unique status of the subjunctive in the compared languages.
As a result of the study using the functional-semantic approach in the English language, the
main types of subjunctiveness are considered: subjunctiveness that does not contradict
reality, subjunctiveness that contradicts reality, hypothetic and conditional subjunctiveness.
At the same time, the category of subjunctive in English is represented both grammatically
and by units of the lexical level. In Arabic, in view of its developed morphologized
specificity, it is logical to use a formal approach when considering the category of
subjunctive. The subjunctive in Arabic is a category which, first of all, is morphological.
Grammar-semantic features of subjunctiveness are inherent in conditional sentences of real
and unreal types. Unreal action is also common in the studied languages, which can be
interpreted as “I wish [ would” or “I wish I would not”.

Keywords: subjunctiveness, morphology, functional semantic approach, formal
approach, English, Arabic

For citation: Mingazova N. G., Zakirov R. R., Subich V. G. Asymmetry of
Approaches to Investigating the Subjunctive Mood in the English and Arabic
Languages. Eurasian Arabic Studies. 2022;5(3):28-46. (In Russian). DOI:
10.26907/2619-1261.2022.5.3.28-46. DOI: 10.26907/2619-1261.2022.5.3.28-46

BBenenne

[IpenmMeToM HacTosIel pabOTHI SBISETCS COcCaraTeIbHOS HAKIOHCHHE B
AQHTJIMICKOM M apaOckoM si3bikax. CocarareibHoe HaKJIOHEHHE B PA3JIMUHBIX S3bIKAX
TPaKTYeTCsl OTEYECTBEHHBIMU M 3apyOeKHBIMU JIMHI'BUCTaMH IO-pasHoMmy. Tak,
oTedecTBeHHbIC uccaeaoparean . O. Po3enrans u M. A. TeneHkoBa 0TMEYaKOT, YTO
cocliaraTeJIbHOe HAKJIOHEHHE — 3TO HaKJIOHEHHE, 0003HavaroIee AeMCTBUE, KOTOPOe
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TOBOPAIIMI MBICIUT Kak JkKedaemMoe MM Bo3MoxkHoe [1]. Tlo MHeHwHro
T. H. JIucuupiHOM, cociaraTelbHOE€ HAKJIOHEHHE, BbIpaXKas YCTaHABIMBAEMOE
rOBOPSILIUM  OTHOLIEHUE JCHCTBUS K  JICMCTBUTEIBHOCTH, YyKa3blBaeT Ha
BO3MOKHOCTb, YEJIaeMOCTb, MPEINOJOKUTENBHOCTh 3TOTO0 JEHCTBUA, KOTOPOE
MOXET MPOTUBOPEUYUTH JIEHUCTBUTEIIBHOCTH, HO OBITh pEajbHbIM WM HEpEaIbHbIM
MPPEATBHBIM 10 CBOEMY MCIIOJIHEHHUIO [2].

CocnararenpHO€ HAaKJIOHEHUE B AHTJIMHCKOM SI3bIKE — KaTeropus, HUMeEronas
CEMaHTUUYECKUE U TPaMMaTHYECKUE OCOOEHHOCTH.

M. B. MenbHHMKOBa MOJYEPKUBAET, YTO HEKOTOPbIE (JOPMBI COCIaraTeabHOro
HAKJIOHEHUSI B aHTJIMACKOM SI3bIKE€ MJICHTHYHBI 10 BHEIIHEMY BBIPRXXEHHUIO (GopMam
MPOLLIEIIEr0 BPEMEHH, U OTCIOZa UX Pa3HOE TOJIKOBAaHUE B pabOTax rpaMMATHCTOB:
OJIHM PacCMaTpUBAIOT UX B KaYECTBE OMOHHMMOB, JIPYTrM€ B Ka4eCTBE OJHON (HhOPMBI
MPOLLIEIIEr0 BPEMEHH, KOTOpas CIYXUT B aHIJIMHACKOM S3bIKE€ JIS BBIPAKECHHS
BPEMEHHOTO W HEPEAJIbHOr0 3HAueHHU. 3apyOexkHble U OTEUYECTBEHHBIE YYCHBIC
UMEIOT OOJIBLIME pacXOXKJIEHUs B TEOpUM JlaHHOro Bompoca. PasHornacus
3aTparuBarOT OMNPEIEICHUE CTaTyca KAaTerOpUHM COCJIAraTeIbHOIO HaKJIOHEHMS,
BBISIBJICHUE YHCJA KOCBEHHBIX KaTE€rOpWi, MNEPENarllUX HEpPEaJbHOCThb, BOIPOC
COOTHOIIICHHS] BPEMEHH W HakJIOHEHHMs. PelmeHue 3Tux 3a1a4 Hepa3phIBHO CBS3aHO C
OOIIIETMHTBUCTUYECKUMHU MpoOJIeMaMu, Cpead HHUX: MpoOJieMbl COOTHOIIEHUS
napajurMaTiKd W CUHTarMaTWKW, CUHTakcuca W MOp(OJIOrMM, OMOHUMHUU U
nonucemMuu. Tak, octaeTcs HESICHBIM, KaK OCYILECTBIISIETCA OJHO3HAYHOE IOHUMaHUe
NpeIuKalud B aHTJIUMHACKOM SI3bIKE TMPU TMOJHOM (OPMAIIbHOM COBIIAQJICHUU
BBIPAKECHHSI 3HAYECHHWM MPOILIEAIIETO BPEMEHM W COCIJIAraTeJIbHOTO HAKJIOHEHUS,
KaKOB MEXaHH3M Iepelaun HepealbHOro 3HaueHus [3].

CocnaratenbHOe HAaKJIOHEHHE B apaOCKOM S3bIKE CIY>KUT ISl BBIPAKCHHS
IpeanojIaraeMoro, BO3MOKHOIO, JKE€JTaeMOT0, COMHUTENBHOTO W T.JA. JCUCTBUS U
TPaKTyeTCs apaOCKUMK rpaMMaTHCTaMHU ¢ MOP(HOJIOTHUECKOM TOUKU 3peHus [4].

MaTepuajbl H METOIbI HCCJIETOBAHUSI

Cocnarate/ibHO€ HAKJIOHEHHE IIUPOKO TMPEACTAaBICHO B COBPEMEHHOM
AHeUTICKOM — A3blKe KaK CUHTETUYECKMMH (COXPAHMBIIMMHCS U3  PEKHEH
napajirMel), TaKk W AHAJTUTHYCCKHMMH (C TIOMOIIBIO BCIIOMOTaTEIbHBIX TJIarojioB
should u would) dpopmamu.

CocraratenbHO€ HAKJIOHEHHE B JPCBHEAHTIIMACKOM SI3BIKE BBIPAKAIOCH
TOJBKO CHHTETHYECKUMH (opMamu, KOTOpbIE HMENH CIeHalbHble (IeKCHH,
OTJMYHBIE OT (OPM H3BABUTEIHHOTO HAKIOHEHUS U TEpEaaBaad CIEAYIOIINe
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3HAUCHHUS: JKEJaHWs, I[OXKEIaHMs; JOJDKEHCTBOBAHMS IMIpU Iepejade IpHuKasa,
pochOBI, TOBEJIEHUs, TpHU3bIBa, oOpameHHbix K |l nuiy; mnpeanonoxenus,
BEPOSITHOCTU;, TOMYIIEHUS, YCTYIKH.

Hacrosiiee BpeMsi cociaraTeibHOTO HAKJIOHEHUS MPEACTABIISIIO IEUCTBUE KaK
Kemaemoe, HeoOXOIMMOe WM TMPEAIojiaracMoe B HACTOSAIIEM WIM OyayIiem, a
MPOIIEIIEE BPEMS — B TIPOIILIOM.

CocnararenpbHO€ HAKJIOHEHUE YMOTPEOJSIIOCh BO BCEX THITAX MPHUIATOYHBIX
NPENJIOKEHUM, OCOOEHHO B  OOCTOSITENIbCTBEHHBIX: YCIOBHBIX, BPEMEHHBIX,
YCTYNUTENbHBIX, CPABHUTEIbHBIX, LIEJIEU U CIICICTBUSI.

B cpenneanrnuiickuii mepuoj B pe3ysibTare W3MEeHEHHUs] (popM cociarareabHOTro
HaKJIOHEHUsI M yTpaThl (Quiekcuii OHM coBHNAIM C (OpMaMH HU3BSIBUTEIHHOIO
HaKJIOHEHUsI. B pe3ynbrare, OHO BBITECHSETCS UM M (hOpMaMH MOJATLHOTO COCTAaBHOTO
ckazyeMoro. B 3TOT mepwoj  cociarareibHOE€  HAKJIOHEHHWE  MPEACTABIICHO
CUHTETUYECKUMHU (OpMaMU, KaK W B JApPEBHEAHNNIMWCKUN mnepuof. KoHcTpykuuu c
MomanbHbIMK Tiarojamu Should, would, may, might ¢ HHOUHHUTHBOM IIHPOKO
MPEJICTAaBIICHBI, HO €IIIe HE MMEJIN CTaTyca aHATUTUIECKUX (POpM.

Bo3HukHOBeHHE aHANMUTHYECKUX (OPM cOCIarateabHOTO HAKJIOHEHHS B
PAHHEHOBOAHTJIMICKUN TEPHOJ CBA3AHO C YTPATOd MOJQIBHBIMH TJIArOJaMH
COOCTBEHHOI'0 JICKCUYECKOTO 3HAUYCHHS B COYETAHUU C UHPUHUTUBOM.

Takke MPOUCXOAUT Pa3TPaHUUCHUE AHAIUTHUECKUX (OPM cocCliaraTeabHOro
HaKJIOHEHUS JJIs TIepeaadu MpeArnojiaraeMoro JeHCTBUSI B HACTOAIIEM WU OyAyIleM
(ymoTpeOmsieTcss BCTIOMOTATENbHBIN TJIarojl ¢ HECOBEPIIEHHBIM WH(OUHUTUBOM) U B
npomeAmeM  (ynoTpeOysieTcsi BCIOMOTATENbHBIM  IJIArodl € COBEPIICHHBIM
uHuHuTUBOM). OJHOBPEMEHHO C OJTUM TIPOMCXOJUT pasrpaHudeHue QGopm
IPOIIIEIIEro BpeMeHH cocnarareiabHoro Hakiaonenus (If 1 knew) u cosepiienHo#
dopwmst (If I had known) [5].

CocnaraTtenbHoe HaKJIOHCHUE AHTJIMICKOTO SI3bIKA TPaKTyeTCs
OTEYECTBEHHBIMH U 3apyOE€KHBIMHU JIMHTBUCTAMHM MMO-pa3HOMY. B naHHON paboTe MbI
MPUACPKUBAEMCSI  CEMAHTHYECKOM  KiacCU(PHUKAIMU  OTEYECTBEHHBIX  aBTOPOB
(A. . Cvupuauukwuii, B. JI. Apakun, 3. 3. 'atuaryniuHa u Jip.), COTJaCHO KOTOPOM
vppeanbHas MOJAaJIbHOCTh MPECTABICHA YETHIPbMSI BUIAMU:

1. cocnaratensHoe |, KOTOpoEe BKJIIOYAET BHICKA3bIBAHMS, HE MPOTUBOpEUAILNE
pEaIbHOCTH.

2. cocnararensbHoe |l — moapasymeBaeT BBICKa3bIBaHUS, NPOTHBOpEYAILNE
NENUCTBUTEIBLHOCTH.
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3. IPEAIOIOKHUTENbHOE, KOTOPOE 00pa3yeTcs COYeTaHHEM MOJIAILHOTO TJIaroja
should ¢ HHGUHUTHBOM IIPH MOAJICKAILIEM.

4. yCcIOBHOE — aHAIUTHYeCKHe (OpMbI ¢ MojaanbHbiMU riiarosamu Should u
would B ri1aBHO# YacTu ycioBHOTO npeioxenus [6], [7], [8].

B coBpeMeHHOM aHITIHIICKOM s3bIKE cociaratesnbHoe | mompasmensieTcs Ha
HECKOJIbKO BHMJIOB W TNPEACTABICHO CHHTECTHUYCCKUMH (POpPMaMU HACTOSIIETO H
IPOIIIEIIEr0 BPEMEHH, COXPAaHHBIIUMHUCS C JpPEBHEAHTIIHICKOro mepuoaa (B
OCHOBHOM COBMamacT ¢ (opMaMu HACTOSIICTO0 M MPOIICANIETO BPEMEHH
U3BSIBUTEIBLHOTO HakiOHeHUs). Kak ormewaer M. B. MenbHUKOBa, ocTaetcs
HESICHBIM, KaK OCYIIECTBJIACTCS OJHO3HAYHOC IOHMMAHHWE TMPEAUKALUU B
AHIJIMICKOM SI3bIKE MPH TOJTHOM (OPMaIbHOM COBIAJACHHU BBIPAKEHUS 3HAYCHUI
IPOIIIEIIIEro BpEMEHH U COCIIaraTeIbHOI0 HAKJIOHEHHS, KAKOB MEXaHU3M IepeIadn
HEpPEAITBHOTO 3Ha4YeHUA [3].

1. Cocnacamenvnoe naxnonenue | HaCTOSAIIETO BpEMEHH OOpa3yeTcs C MOMOILBIO
nHpuHUTHBA Oe3 yactuiel to (bare infinitive), koTopblii He M3MEHSACTCS MO JIMIIAM |
OTHOCHT JICHCTBHE K HAcTosAIIeMy Win Oyaymiemy. B Hacrosinee Bpems faHHas (opma
BCTPEYACTCS PEIKO, TOJBKO B T033MH, BO3BBIIMICHHOM CTHJIE C OMNPEICICHHOM
CTUIIMCTHYECKOM IEIIbI0, HAYIHOM CTHJIE U O(HITHATBHOMN TIEPENKCKe, HalpUMeED:

Be he wise, he must not be a leader.
Kakxum 661 Myopvim on HU ObLI, OH 8Ce pasHO He OYOem 80AHCOeM.

Cocnarare/ibHO€ HakJIOHEHHE | HACTOSAIIEro BPEMEHH YacTO HCIOJIb3yeTCs
Mocje CIACIyIOINNX BBOIHBIX CIIOB W BeIpakenwit: It is (It’s) advisable that...
«enecoobpasno, utoOsl...», It is (It’s) important that... «BaxHo, 4To0sbI...», It IS
(It’s) necessary that... «HeoGxoaumo, uToObl...», t0 request that... «mpocwurs,
JieNIaTh 3alpoc Ha TO, 4ToOBI...», t0 ask that... «mpocuts, uTOOBI...», t0 suggest
that... «mpennoxuts caenath 4ro-nmmoo...», to insist that... «macrauBaTh Ha TOM,
4yTOoOBHL...», t0 advise that... «mmocoBeroBars cuenars yro-imbdoy», to demand that...
«TpeboBaTh YTOOB», HATIPUMED:

It is (It’s) advisable that she have a car.

Lenecoobpaszno, umobwl y Hee OblLIa MAWMUHA.

It is (It’s) important that they find a well-paid job.
Baoicno, umobul oHu HauIU XOPOULO ONAAUUBAEMYIO PAOOMY.
It is (It’s) necessary that they keep silence.
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Heobxooumo, umobwsl onu cobaodanu mutiumy.

Alex requests that we go with him.

Anexc npocum, umoobvl Mbl ROULTU C HUM.

She asks that Mary join our team.

Ona npocum, umobwvr Mapu npucoedununiacy K Hauiel KOMaHoe.

We suggest that he get a prize.

Mb1 npednacaem, umoobsl OH NOJLYYUTL NPU3.

| insist that he care of his health.

A nacmaueaio, ¥moowvl OH 3a00MUNCS O CBOEM 300POBbE.

The teacher advises that the students take part in the competition.

Yyumens cosemyem, umobvl cmyoenmol NPUHSAIU YUACmUe 8 COPeBHOBAHUMU.

The rector demanded that the heads of the departments attend the meeting
every day.

Pexmop nacmausan, umobwvl 3asedyrowue xagedpamu npucymcmeosaniu Ha
COBCUAHUU KANHCODLU OEHb.

2. Cocnaeamenvioe HaknioHenue |l mpomieniiero BpEeMEHM COBMANaeT C
(dbopMaMu U3BABUTEIIHBHOTO HAKJIOHEHHS MPOIIIEIIEro BpeMEeHH, KpoMe Tiiaroja to be
«OBITBHY, KOTOPBIH UMeeT GpopMy WEre I BCeX JIUIl, OJHAKO MHOT/IA BCTPEUYACTCS U
dbopma was, kotopas sBisieTcss MeHee popmanbHoii. CocnaratenbHoe HakiaoHeHue |l
MPOIICAIIETO BPEMEHH 4YacTO yHoTpeOsseTcss B KOHCTpyKiusax tuma: | wish... «s
xoTen (a) Obl..., *aib...», as though.../as if... «cinoBHo..., kak-Oyaro...», If only...
«BOT ObL...», It is (It’s) high (about) time... «camoe Bpems..., mopa Obl...» H
CIIY>KMUT ISl BBIPAKEHUS HEPEATBHBIX JEUCTBUN WIIM COCTOSIHUM, HAIIPUMED:

I wish | were a pilot.

A xomen 6vl bvims 1emuuxom (HKanw, umo s ne 1emuux).
He explains as though he were a teacher.

OH 0b6vsicHAem mak, C08HO YUUMens.

She behaves as if she had much money.

Ona sedem cebs max, kak 6yomo y Hee MHO20 OeHee.

If only he entered Moscow University.

Bom 6v1 on nocmynun 6 Mockosckuii ynusepcumenm.

It’s high (about) time we bought a flat.

Camoe 8pems (nopa 6v1) Ham Kynumes Keapmupy .
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CocnararenbHOE HaKJIOHECHUE

BPEMEHU M YaCcTO yHOTpeOyssercs B KOHCTpykuusax tuma: | wish... «s1 xoren (a)
Obl..., Xaib...», as though.../as if... «cnoBHo..., kak-Oyaro...», If only... «BoT GBI
torma...», It was high (about) time... «ObpIO camMoe BpeMs...» W CIYKHT IS
BBIPAKECHUS COXKAJICHHS I10 TMOBOIY YK€ CBEPIIUBIIETOCS WM HE CBEPINHBIICTOCS

COOBITHSA U3 MPOIUIOTO, HAPUMED:

I
coBIIagacT C q)OpMaMI/I HU3BABUTCIIbBHOTO HAKJIOHCHHA COBCPHICHHOI'O IIPOIICAIICTO

I wish I had not (hadn’t) been a pilot.
XKanv, umo s He OblLil IeMYUKOM.

He explains as though he had been there.
OH 00OvsCHsem mak, C108HO OblLl MAM.

She behaved as if she had had much money.

OHa 6ena cebsi mak, Kak 6yomo y Hee Obl10 MHO20 OeHez.
If only he had entered Moscow University.

XKanw, umo on He nocmynun 6 Mocko8ckuii ynugepcumem.
It was high (about) time we had bought a flat.

buvino camoe epemsa nam kynumeo xeapmupy.

B aHrMiCKOM $SI3bIKE BBIACISIOTCS CIEAYIOIINE YCTOMYUBBIE BBIPAKEHUS C

HCIIOJIB30BaHHUECM COCIAraTrCJbHOIO HAKJIIOHCHU A .

Ta6auuna 1. YcroiiuuBble BbIpakeHUs aHIVIMICKOIO A3bIKA

COBCPIICHHOTO IIpOomICAIICIO BpCMCHHU

Bripakenus IlepeBon
Be it so! / So be it!/Let it be so Ha 6yner tax! ITycts Oyzaer Tax!
God forbid! boxxe ynacu! Coxpanu bor!

God bless you!

Jla 6marocmoBut Bac bor!

Long live the Queen!

[a 3npaBcTByeT Koposena!

God save the Queen!

boxe, xpanu kKoposeBy!

Far be it from me to...

S] manex ot TOro, 4YTOOHI. ..
VY MeHS ¥ B MBICIIAX HE OBLIO. ..

Suffice to say that...

I[OCTaTO‘-IHO CKa3aThb, 4ToO...

Come what will

Byns, garo Oyner.

Happen what may...

Yto ciyuuTcs, TO CIIY4UTCS. . .

Be this (that) as it may...

Kax 651 TO HU OBLIO...

Manners be hanged!

K uepry xopomne maneps!!
K uepry Bcsikue nepemonun!

As it were...

TaK CKa3aThb... KaK OFbl...
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As luck would have it ITo cyacTIMBOMY CTEUCHHIO 0OCTOSTEIHCTB
As ill luck would have it Ha Oejy, Kak Ha 3710
May success attend you! [a conmyrcTByer Bam ycrnex!
May ours be a happy meeting! [Tyctp Hama BeTpeua OyneT yaadyHow!
Confound our enemies! Byab oHM IPOKJISATHI, HAILIK Bpary.
Ja OyayT mpoKJIATHI HAIIK Bparu
May you live long and die happy! XKenaro Bam 1onroii :KU3HU U CHACTbS!
If only he were free! Ecnu 681 TONIBKO OH OBLI cBOOOAEH!

3. IIpeononoocumenvhuvle Gopmsl coclazamenbHo20 HAKIOHeHUs 00pa3yloTCcs ¢
TIOMOIIBI0 BCIIOMOTATEILHOTO MojaibHOro riarosia should ¢ wHpuHHTHBOM TIpH
nojsiexanieM B 3HaueHuu «Eciau Obl ciydminoch Tak..., CIyduck Tak...», HalpuMmep:

If he should phone, ask him about your friend.
B cnyuae, eciu on nozeonum, cnpocume e2o o opyee.

4. Ananumuveckue — opmul  COCIA2AMENbHO20 — HAKIOHEeHUs  (YCIO8HOE
HaKIOHeHue) 00Pa3yroTCs ¢ TIOMOIIBI0 MOJAIBHBIX [JIAr0JI0B MPOIIEANIETO BpEMEHU
(should, would, could, might) ¢ HecoBepiieHHBIM HH)UHUTHBOM, €CIIH JACHCTBUE
COOTHOCHTCS C HACTOSIIMM MM OyIyIIUM, WA C COBEPIICHHBIM HWH(MHUHUTHBOM,
€CIIM JICHCTBUE HE COBEPIIUIIOCH, 0¢3 YacTHIlbl t0. POopMBI ¢ MOAATBLHBIMY TJIarojJaMu
UCIOJB3YIOTCA IS 0003HAYEHHS PA3IUYHBIX OTTEHKOB 3HAYEHHH, KOTOPHIE
NpeCTaBJICHBI B CCIYIONICH Ta0IuIe:

Tab6anna 2. MogajJbHBIE IJIAT0JIBI

MoaaJjbHblIe IJ1aroJibl 3HaueHust
should PEKOMEHIaTENIbHBIN XapaKTep AeHCTBHSI
would HepealbHOe YCIOBHE
could BO3MOKHOCTH (YIyIllEeHHasi BO3MOKHOCTB )
might BO3MOYKHOCTH (YITyIIIEHHasi BO3MOKHOCTB )

B kagectBe mpuMepoB  (QPYHKIIMOHHPOBAHUS  AHAIMTUYECKHX  (opm
COCJIaraTeJIbHOTO HAKJIOHEHUS! MOYKHO IMPUBECTH CIEAYIOIINE:

It is so important that they should know their rights.

Baowcno, umobwl onu 3nanu céou npasa.

We would have caught the train if it had not been a heavy traffic jam.

Mbt 6v1 yenenu Ha noe3o, eciu Obl He ObLIO CUTLHO20 3AaMOPaA HA O0PO2ax.
Mumnrazosa H. I'., 3akupos P. P., Cyouu B. I'. AcummMeTpus oAX00B U3y4YeHHUS COCaraTeIbHOr0 HAaKJIIOHEHHS B aHTJIMICKOM U

apaGckoMm si3bikax // Apaducruka Espazum. 2022. 1. 5 Ne 3. C. 28-46. DOI: 10.26907/2619-1261.2022.5.3.28-46
ISSN 2619-1261



ml),ﬁfhy\ﬁ}_,\lﬁ Apabucruxa Espasun, T. 5 Ne 3, Centsa6ps 2022 37
APABUCTUKA EBPA3UM YOV jadine oF 50 a1 A el il jall
EURASIAN ARABIC STUDIES Eurasian Arabic Studies, v. 5 No. 3, September 2022

EBPA3WA APABMCTHMKACH!

I wish | could become famous.

Kaxk 6v1 mne xomenocoe cmams uzéecmuol.
She was afraid he might abandon her.
OHa b6osnace, 4mo oH Modcem bpocums ee.

B npemnoskeHusIx ¢ cocnaratebHbIM HaKJIOHCHHEM YacTO BCTPEYAETCsS MHBEPCHS C
riarosiamu had, were, could, should B 6eccoro3HBIX KOHCTPYKITHSIX, HAIIPAMED:

Had my granny got a higher education she should be a doctor.

Ecnu 661 mos 6abywka nonyuuna evicuiee oopazosarue, oHa Ovlia Obl PAYOM.
| should marry him were | you.

A 6b1 sviuina 3a He2o 3amyaic, 6y0b 51 Ha M8OeM Mecme.

The lady would be happy, could he have recognized her.

Jlama 6vina 6vl cuacmauea, eciu Ovl OH Y3HATL ee.

Should he drive this way, | will stop him.

Ecnu emy cnyuumces npoexams 30ecv, 1 0CIMAHOBIIO €20.

HepeanbHoe yciioBue Takxke BBIPAXKAETCSA C MOMOLIBIO KOHCTpYKuui but for...,
If it were not for..., If it had not been for... «ecnu 61 He», HanpuMep:

But for his temper, they would live friendly.

Ecnu 6v1 ne eco xapaxmep, onu 6b1 Jicunu OpyHCcHOo.

If it was not for his support, | should not be able to become an officer.
Ecnu 6v1 He e2o noodepoicka, s Obl He cmoe cmamb oghuyepom.

If it had not been for you, he would have come to our place.

Ecnu 6v1 ne mwi, on Obl npuexan K Ham.

B anrnmiickoM s3bIK€ BBIJIESIOT TPU THIA YCIOBHOTO HAKJIOHEHUS:
1. ITepBsiii TUIT 0OpazyeTcs ¢ MOMOIIBIO TJ1aroJioB B hopme OyAyIIero BpeMeHu

HN3BABUTCIBHOTO HAKIIOHCHUS B I'JIABHOM IMPCAJIOKCHHU U HGCOBCpHJCHHOﬁ q)OpMBI
HACTOAIICTO BPEMCHH HUIBABUTCIIBHOI'O HAKJIOHCHHA B YCIOBHOM IIPUAATOYHOM
MNpCMIOKCHUM CO 3HAUYCHUCM IPCAIIOJIOXKHUTCIBHOIO, XKEJIacMOro pcajabHOTO

JIENCTBUA B OyayIeM, HalpuMep:

If it does not rain, we will walk in the park.
Ecnu 0ooicos ne 6yoem, mul notidem 2yisimo 6 napx.
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2. Bropoit Tunm o00pa3yeTcs ¢ TMOMOIINbIO BCIOMOTATEIBHOTO MOJIAJIBLHOTO
rjiaroja ¢ *HQPUHUTHBOM B TJIABHOM MPEIJI0KEHUN U (POPMBI MPOIIEIIETO BPEMECHH
U3BABUTEILHOTO HAKIIOHEHHWS B YCJIOBHOM IIPUAATOYHOM IMPEIJI0KEHUU CO
3HAYECHUEM IPEAIIOTI0KHUTEIBHOTO, KEIAEMOr0 HEBEPOATHOTO MM MaJIOBEPOATHOTO
JEUCTBUS B HACTOSIIEM WM OyyIlieM, HapuMep:

If it did not rain, we would walk in the park.
Ecnu 6v1 ne wen 0021c0b, Mol Ob1 2ys1U 8 napke.

3. Tpernii Tum oOpa3yercs C MOMOILIBIO BCIOMOIAaTEIbHOIO MOAAIBHOTO
rjlarojia C COBEPUICHHbIM HWH(MUHUTUBOM B TJABHOM MPEMIOKEHUU U (HOPMBI
COBEPUIEHHOTO IPOLIEAIIETO BPEMEHU H3IBIBUTEIBHOTO HAKIOHEHUS B YCIOBHOM
MIPUIATOYHOM IIPEUIOKEHUH CO 3HAYEHUEM COBEPIICHUS WJIM HECOBEPIICHUS
NEUCTBUSA B POLUIOM, HAIIpPUMED:

If it had not rained yesterday, we would have walked in the park.
Ecnu 6v1 ne wen 0021c0b 8uepa, mvl Ol no2ynsinu 6 napxe.

Cremyer OTMETUTb, YTO B QHIVIMHCKOM SI3bIKE BCTPEYAIOTCS YCJIOBHBIE HAKJIOHEHUS
CMEIIAHHOI'0 TUIAa (KOMOMHAIIMSI BTOPOT'O U TPETHETO TUIOB), HAIIPUMED:

If I had passed my exam, | would be a student now.
Ecnu 6v1 51 coan sxzamen, s 6vi1 Ovl cetiuac cmyoeHmoM.

CocnararenbHOe HAKIIOHEHUE B aApPAOCKOM s3blKe CIYKUT JJIS BBIPAKCHHS
HPEI0IaraeMoro, BO3MOXKHOT0, )KEJIaeMOT0, COMHUTEJIBHOTO U T.1. NeicTus [4].

CocnararenpHOoe HakKJIOHEHHE apaOCKOro s3blKa TPAKTyeTcsd apaOCKUMHU
rpaMMaTUCTaMHu ¢ MOP(OJOTUYECKON TOUKH 3PEHUsI, COTIIACHO KOTOPOMl — 3T0 (hopma
rJIaroJia ¢ Tak Ha3bIBAEMbIM OKOHYAHUEM Ha (hamxy:

Tabauua 3. I'naroJisl ¢ oOKOHYaHUEM HA hamxy

JIuno | Pox EaMHCTBeHHOE JIBoiicTBeHHOE MHOKeCTBEHHOE
YHUCJ10 YHUCJIIO0 YHUCJI0
| a8 - Jadi
I My:kckoii Jads Yags R
I KeHckuii u-"-ﬁ Yags AP
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i My:xkckoi Jady Slady | slads
i Kenckwuii Jadl Ml Glads

2 - Op .

PaccMOTpUM CHIPsDKEHHUE TIIArojia < = «IIUTh» B COCIIAraTeIbHOM HAKJIOHECHHH:

Taouauna 4. CupsizkeHue 1J1aroJja «nuThb»

Jlnuo | Pox EnuncrBennoe JIBoiicTBeHHOE MHo:KecTBeHHOe
qucJjao YUCJI0 YHCJI0
: Gl - s
I My:kckoii Qs R P
I Kenckuii @Jﬁﬁ ks S
i My:kekoi G G %
] Kenckuii i s g

JlanHas Qopma ynoTpeOmsieTcs Mocne YEThIPeX OCHOBHBIX COIO30B M
MOJATBHBIX YaCTHIL o), uS, \3! (ué\), & M OCTANBHBIX YACTHII C MOIOOHBIM
3HAUEHHEM: J, &y, uﬁ Y, M SES M AA G g g, BbIpXXaIOUIMMHU NPUKa3aHHeE,
BOJIIO, JKeJlaHue, O0S3aHHOCTb, HEOOXOJUMOCTb, OIACEHUE, 4YTO JEHCTBHE HE
COBEpUINJIOCh, MPUYMHHO-CIICJICTBEHHYIO CBSI3b TIJ1arojioB M T.Jd. B 3HAYCHUHU
OyAylIero BpeMeHH, UTO OTPAXKEHO B CIeAyIoIIel Tabnuue:

Tadauua S. [lepeBoa yacTun

IlepeBon Hpennoxenus IlepeBon Yacruusl
OH x04eT, 4TO0BI 5 MOMIEN B galadl A Cadi G Al | aroGer &
COOOPHYIO MEYETh.
Taxa nmoexert B Erumer, us yaa UJ\ 4k bl IUTSL TOTO, ‘_,S
4TOOBI U3y4aTh apabCKuii Z\:H ) Gl YTOOBI
S3BIK.
B Takom ciy4ae, Tbi sl JUS (G0 13) TOr/Ia, B (&N
JOCTHTHEIIb BBICOKOTO TaKOM
HOJIO>KEHHS. ciydae
Ailla HUKOT/1a He BOUET B axed) :\.Juls JAX G HUKaK, HA B &
IHpaMUY. KOeM

clrydae
MBI npUY, YTOOB! BHITUTD ) u)..’l‘.d Lika YTOOBI d
COK. ’ /
51 coob1m TE6E, YTOOBI THI Ll & &8 Y i3] | i Toro, &N
moyMai Haj 3TON ) 4TOOBI
poOJIEMOi.
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Moii upeKTop cKasai, duall (& (5 paa A OB JUISt TOTO, s
4TOOBI 5 CBSA3AJICA C HALITUM sy Jm YTOOBI
KOMITAHBOHOM. o
51 BbILLIEN U3 KOMHATBI, YTOObI g.;i GQJ\ Vi KA J:d\ Y &a A | s Toro, N
He OECIIOKOUTH OTIIA. 4TOOEI HE
Omna noexaJia Ha MalluHE, UJ\ Jal;'i M 50 CuS) | st TOTO, M
4yTOOBI HE OII03/1aTh Ha 3 ycalal) 4TOOBI HE
JICKITHIO. ’
@yar BeIII KOde, 9ToOBI HE ?l"f’ S 554l A58 & & | i Toro, S
3aCHYTb. 9TOOBI HE
Most 10Yb €CT Majo, 9YTOObI @4‘3 Ll M (i JSG | s Toro, P
HE MOMPABUTHCA. ;{*M 9TOOBI HE
S Gymy KIaTh Bac HA YIIHIIE A g Ll Bl | s Toro, =
JI0 T€X TOp, TIOKa HE O J_m M qTOOBI; 10
3aKOHYHTCS YPOK. TEX TOp,

1oKa
Tol mpumien k Ham, 4TOObI @\ & R hgl\ Eat) C TEM, o
HOTOBOPUTH C MOMM OpaToM. YTOOBI;

B TaKOM

ciydae
Tsl HaBECTUII MEHSI, YTOOBI 5 45 \933\’9 u.ﬁ Jj C TEM, 3
HaBeCTHJI TeOs. ’ YTOOEI;

B TAKOM

cilyyae
51 npuHecy Tebe KHUTY, %Jﬁ 3) QUSl) &)l | s Toro, 3
4TOOBI ThI €€ MepeBel. YTOOBI, WIH

xKe

C ceMaHTHYEeCKOW TOYKU 3pEHUs K COClIaraTeJIbHOMY HAKJIOHEHHIO apaOCKOTo
S3bIKa CJIEAYET OTHECTH CJIOKHOMOJYUHEHHBIC MPEJIOKEHUS C MPUIATOUYHBIM
yCia0BHBIM. [Ipy 3TOM pa3nnyaroT ABa TUMA YCIOBHBIX MPEIJI0KEHUN: C PEATbHBIM U
HEpPEATbHBIM YCIOBUEM.

1. Venoenwvie npeonoowcenuss peanvnozo muna BBOIAT YCIOBHE C MOMOUIBIO
COI030B ‘32 u u‘ «ecln», TP 3TOM B O0EUX YACTAX MPEIJIOKEHHUS HCIIOIB3YETCS
dbopma mpomieaero BpeMeHH, KOTOpash OTHOCUT JEHCTBHE K HACTOSIIEMY WITU
Oynymemy. OIHAKO B TPEMIOKEHHH C COH30M u\ MOKET HCIIOJIb30BaThCS U
yceueHHas popMa IJaroiia ¢ TeM xe 3HaueHuem. Hanpumep:

Haa oA 3 Al8al) ) CoRd 13|
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Ecnu mut notioews 6 anmexy, s notioy ¢ moooti.

Haa oA Al b ) &Rl &y

3

Ecnu mut notioews 6 anmexy, s notioy ¢ moooii.

B 3aBucuMocTu OT 1€l BhICKa3biBaHUs (TIOBEJIEHUE, MTOKETaHue, 3alpeliecHue,
JOJDKEHCTBOBAHUE M T.J.) CKa3yeMoe TJIABHOTO TMPEIIOKECHHUS MOXET OBITh OO B
MPOIIIEIIeM, HAacTOAIIEeM, OyAylleM BpeMeHax (IIPOCThIe WU CIIOXKHBIC (DOpPMBI),
J100 B TIOBEIUTEILHOM HAKJIOHEHHH, a CKa3zyeMoe IPHUIATOYHOTO IPEeI0KCHHS
BCErJa B TPOIISAIIEM BpeMeHU (IIPOCThIe WM CJIOXHBIC (opmbl). [maBHOE

IMPCAJIOKCHHUC YaCTO BBOAUTCA LIaCTI/IU,'GI‘/JI -8 HaIlIpuMCp:

pLEal) s i jial) 13

Koeoa on ytioem, s noyscunaro.

Otpuiianue B CI0KHOMOTYMHEHHBIX MPEIOKEHUSAX C YCIOBHBIM MPUIATOYHBIM
o0pa3yeTcsi ¢ TOMOIIBI0 OTPUIIATEHHBIX YACTHUI] B 3aBUCUMOCTH OT ()OPMBI TIJ1aroia,
Hanpumep:

.

Lgaa Eond Ldidall ) Cals a3

Ecnu mot ne notidews 6 anmexy, s notidy ¢ Hell.

s Eia3 dgliplal ) Gl gl ¢

Ecnu muvi ne notidews 6 anmexy, s notidy ¢ Hum.

$UEal) (3L Sl G yuad) 13)

Ecnu on yrioem, mol He noysicunaem.

2. Ycnosmnvie npeonosicenuss HepeaibHoeo muna BBOJAT YCIOBHE COIHO30M 35
«ECJIN 6BI>), HpI/I 9TOM K rnarony TJIaBHOT'O HpClIJ'IO)KGHI/IH HpI/I6aBJ'I$[CTC$[ CJIMTHasA

gactrna J. [71aroJisl TIIABHOTO M IPUAATOYHOTO MPE/IOKEHUI BCErTIa B IIPOIIE/IIEM
BpeMeHHU (TIpocTas Wi CJIokHas (hopma), Harpumep:

51580 b Jard L JAY) clBblal) 4K 8 ()3 3
Ecnu 6v1 on yuunca na gaxyrememe mencOyHAPOOHbIX OMHOWEHUL, OH Obl
paboman 8 MUHUCmepcmae.
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OTpI/IHaHHe B CIIOKHOIIOAYHMHCHHBIX IIPCAJIOKCHUAX C HCPCAJIbHBIM YCIOBHUCM
o6pa3yeTc;I B IIpUAATOYHOM IIPCHJIOKCHHUU C ITOMOIIBIO OTPHULOATCIBHBIX YaCTHUII \j
(CCJ'II/I OTpUOAHHUC OTHOCUTCA K MMCHH CYHICCTBUTCIIBHOMY HJIHN MCCTOI/IMCHI/II-O) u é:‘
(CCHI/I OTpUIAHUEC OTHOCHUTCA K rnarony), KOTOPBIC CTABATCA ITOCJIC YaCTHIIbI :9}, aB

TIaBHOM IPCJIOKCHUHN C ITIOMOIIBIO YaCTUIIbI u, HarpuMmcep:

515N B Jad Ll b il ¥

Ecnu 6v1 ne e2o omey, on 6vl He paboman 6 Munucmepcmae.

55 8 Jee i la Y 3

Ecnu 6v1 ne ona, on 6bl He paboman 6 munucmepcmae.

351381 b e Lad L JAD clidlall 2K (b iy a3

Ecnu 6v1 on ne yuunca na goaxynomeme mexncoynapoOoHvix omuouleHutl, oH Ovl He
paboman 6 MuHucmepcmee.

B coBpemeHHOM apaOCKOM sI3bIKE€ HppeaibHOE JEHCTBHE TaKXKe TepenaeTcs

nocpenctBoM obopora (< W) <l «o, ecnm 6b» B COUETAHMH C IJIaroJoM
MPOLIEAIIETO BPEMEHU, HAIPUMED:

2 94

Hall )y &uis ‘”,.u.dj“,’ G

O, ecnu 6wl 51 6611 Xy00ducHUKOM! (IKanw, umo s He XY00IHCHUK).

Otpuiianue uppeasbHOTO JACHCTBUS C JIaHHBIM 000pOTOM oOOpasyercs ¢

IIOMOIIBIO OTpHHaTeHBHOﬁ HaCTHUIbI éj, HaIIpUMCpP:

Ml ¢80 Al B4

O, ecau 0wl 51 He ObL Xy0odcHurom! (ZKanv, ymo 51 Xy00HCHUK).

B apabckoMm s3bIKe BBIIEISIOTCS CIEAYIONIME YCTONYMBBIC BBIPAXKEHUS C
HCIIOJIb30BAaHNEM COCIIAraTeIbHOIO HAKJIOHEHUS:

Tabauna 6. YcroiiunBblie BbIPaKeHHs apadCKOro 3bIKa

IlepeBon Beipakenus

«Bcesbinuit 1 BeecnaBuelii» (hopmyna das *
BO3BEJINYMBAHUA AJlIaxa)
Jla Gy1arociioBur ero Ajiax u Al g agle
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npuBercTByeT! (popmyIia Bo3BeIMUMBAHUS

npopoka Myxammena)

Jla 6marocmoBut Bac Amax! ?S:\a MR

Jla Beuteunt Bac Annax! &) ASWE

Ja Bo3gact Bam Amnax moopom! BT ?SL)A

Ja Oyner Annax MUJIOCTUB K HEMY! A Aaa

(06 ycommux)

Pe3yabTaThl

Takum oOpa3oMm, cociaraTeabHOE€ HAKJIOHEHHE B AHTIMHCKOM M apaOCKoM
S3bIKaX HMEET KaK YyHUBEpCAbHbIC, TaKk W JuddepeHIUaNbHbIe YepThl, 4TO
OTpaXEHO B CIICYIOIICH CBOIHOM TabuIe:

Tab6aunna 7. CocaararejibHOe HAKJIOHEHHE B aHTVIMICKOM U apadcKoOM fI3bIKaX
AHIIHACKHN SA3BIK ApalGckuii A3bIK
CocnaratenbHoe HakJIOHeHue | -
CocnararenbHoe HakinoHeHue || OGopoT (&ul b) &l

[IpeanonoxutenbHas popma -
COCIaraTeIbHOr0 HAKIOHEHHUS

VYcnosHOoe HakioHeHue | tTuma VYcenoBHoe HakioHeHue | Tnmna
VYcenosaoe Hakinonenue |l tuma VcnosHoe Hakionenue |l tuma
VYcenosaoe Haknonenue | tuma VYcnosHoe Hakiionenue |l tTuma

UppeanbHoe aelicTBue apaOCKOro s3bIka, KOTOPOE MEPENacTcsl MOCPEICTBOM
o0OopoTta (‘1\,-.\3 ) gl «0, eciu Ob» B COUYETAHUU C IJIAroJIOM MPOIIEAIIErO0 BPEMEHH
COOTBETCTBYET COCJAraTeJibHOMY HAaKJIOHEHHWIO || aHIIMIICKOro s3bIKa C Iarojom
wish «xkenaTb», IpUYEeM YTBEPAMTEIBHOE MPEIJIOKCHUE MEPEBOJUTCS KaK «Kajb,
YTO HE...», @ OTPULATENBHOE MPEAJIOKEHHUE KAK «Kallb, YTO...», HAIPUMED:

Tabauua 8. UppeasibHoe qelicTBHEe B AHTJIMICKOM M apadCKOM sI3bIKaX

AHIJIMHACKUN A3BIK ApaOckuii I3bIK IlepeBon
I wish I were a farmer. e )5a &I B | JKais, uto s He depwmep.
I wish | were not a farmer. 1,134 (81 Al 8 | Kanb, uto 5 depmep.

Mopdomoruuecknii MOAX0 K OINWCAHUIO COCIAraTeIbHOTO HAKJIOHCHUS B
apaOUCTHKE COOTBETCTBYET HWH(DUHUTUBY U HWHOUHUTHBHBIM KOHCTPYKIUSM
aHTTUIICKOTO s3bIKa. Takue (opMbl apaOCKOro s3bIKa YACTO MepedaroTcsl Ha
AHTIIMACKUN S3bIK IIOCPEACTBOM CIIOKHOIIOTYMHEHHBIX MTpeiokenuit [9].
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BriBoabI

Kareropust cocnaratelbHOCTH B aHIVIMHCKOM UM apaOCKOM S3bIKAX HUMEET
ACUMMETPUYHYIO PEAM3aLNI0, OTPAKask Pa3HyI0 CTPYKTYPY CPAaBHHBAEMBIX S3BIKOB.
AHTIIMIUCKUU  SI3BIK  JEMOHCTPUPYET  CEMAHTHKO-TPAMMATHUYECKYI0  IPUPOAY
COCNaraTelbHOCTH, TOTJa Kak B apaOCKOM s3bIKE Ha IEPBOE MECTO BBIXOIUT
Mopdonornueckuii  cratyc  cocnararensbHocTd.  CrnemoBarenbHO,  Hambosee
LEJECOO0Pa3HBIM TOJIXO0JIOM IIPU MU3YYEHUU KATErOpPUHM COCIArareIbHOCTH B
aHTJIUIICKOM SI3bIKE SIBJISIETCS (DYHKIMOHATBbHO-CEMAaHTUYECKUI MOJAX0MA, B TO BpeMs
Kak B apaOCKOM s13bIKe HEOOXOIMM, MO-BUIUMOMY, (popmaiibHbIi oaxo. [Ipu stom
B 000UX fA3BIKaX KaTEropus COCIAraTrelbHOCTH HACTOJBKO OOLIMpHA, 4To chepa ee
yOOTpEOJeHUsT HE HCYEPNbIBACTCS HM30MOP(HBIMUA  XapaKTEPUCTUKAMH  W/WIH
M30JINPOBAHHOW CEMaHTUKOW, BBIPAYKAIOIIEH TAHHYIO KATETOPHIO.
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DWI0I0rNYeCKUE HAYKN
Hay4unas crares
VK 821.411.21
DOI: 10.26907/2619-1261.2022.5.3.47-65
Oco0eHHOCTH NIepeBo/1a CTIIMCTHYECKHX CPE/ICTB € ApA0CKOI0 HA PYCCKHUH SI3bIK
(#a mpumepe pomana Harmba Maxdgysa «Bop u codaxm»)

3uas 3unnyposHa IllajixarrapoBa
Kazanckuii (IlpuBomkckuit) @enepanbubiii Y HuBepcuret, Kazans, Poccus

yozilya@mail.ru, https://orcid.org/0000-0001-7236-9921

Annomayusn.  Ouryppl  peyd  OXKHBISIOT  S3BIK, NPHUJAOT  E€MY
WHANBUIYAIBHOCTh, 00Pa3HOCTh, TOTYEPKUBAIOT €T0 OCOOEHHOCTH M CIIOCOOCTBYIOT
Oojee TOUYHOW Tepenade XyJOKECTBEHHOTO 3ambicia aBTopa. J[laHHas cTaThs
MOCBSIICHA HCCIEAOBAHUIO CTHIUCTHUECKUX OCOOCHHOCTEH XYI0>KECTBEHHOTO
TEeKCTa Ha apabCKOM SI3bIKE€ M CIOCOOOB MX TEpenaud Ha pycckuil a3bik. Hayunas
paboTa OrpaHUYMBAETCS aHAIM30M POMaHa U3BECTHOT'O €TuIeTcKoro nmucatens XX B.
Haru6a Maxdy3za (1911-2006 rr.) «Bop u cobakn», Hanmucannoro B 1961 rony, c
TOUYKH 3PEHHSI OTMMCAHUS JIGKCUKO-CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH ero nanomnekra. B
Hay4yHOM paboTe ObUIM pPACCMOTPEHbl YETHIPE CTUIUCTHYECKUX  (UTYPBHI,
OTHOCAIINXCA K OJHOMY W3 pas3aenoB apabckoi ctmmmetukn «Okl) aley («Hayka
pa3bsicHeHHs»). Tak, B CTaTbe aHATM3UPYIOTCS MPUMEPHI HCIIONB30BaHMs MeTadop,
CpPaBHUTEIBHBIX 000POTOB, METOHUMUHN W HAMEKa, BCTPEUAIOIINXCS B TIPOU3BEICHHH,
B KOHTEKCTE OCOOCHHOCTEH MX MepeBOjia Ha PYCCKUM S3bIK (TIEPEBO/I, BHIMOTHEHHBIN
E. CredanoBoii). Tekct pomana 6orat Ha oOpa3HbIe S3BIKOBBIC cpencTBa. Hanboee
9acTo YMOTPeOIIeMbIMU CTUIIMCTUYECKUMHU (UTYpaMH B TEKCTE pOMaHa SIBISIOTCS
cpaBHeHHe u MeTadopa. HecMOTpst Ha CIOXKHOCTH XyJI0KECTBEHHOTO TEpeBOJa U
KOJIOCCAJIBHYIO pa3HUIy MEXAYy apaOCKUM M PYCCKMMHU SI3bIKAMH, CpPEICTBa
BBIPA3UTEIFHOCTH B TEPEBOJIE COXPAHSIOTCS, XYyI0KECTBEHHBIM 3aMbICeN aBTOpa
pomMaHa, B OOJBIIMHCTBE CBOEM, NIEPEIACTCS Yepe3 TOUHBIN MepeBO.

Kntouesvie cnosa: wmertadopa, cpaBHEHHE, METOHUMHUS, HaMeK, NEPEBO],
crunuctuka, Harubé Maxgys

Jlna yumuposanua: IlaiixattapoBa 3. 3., OcoOeHHOCTH TiEepeBOnA
CTWJIMCTHYECKUX CPEACTB C apabCKOro Ha pycCKuM s3bIK (Ha mpuUMepe poMaHa
Haru6a Maxdy3a «Bop u cobakny) // Apabuctuka EBpazun. 2022. 1. 5 Ne 3. C. 47—
65. DOI: 10.26907/2619-1261.2022.5.3.47—65
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Philological studies
Original article

Features of the translation of stylistic means from Arabic into Russian (on the
example of the novel by Nagib Mahfuz “The Thief and Dogs™)

Zilya Shaykhattarova
Kazan Federal University, Kazan, Russia
yozilya@mail.ru, https://orcid.org/0000-0001-7236-9921

Abstract. A variety of stylistic means enliven the language, give it individuality,
figurativeness, emphasize its beauty and help to illustrate an artistic intent of the
author. This article is devoted to the study of the stylistic features of a literary text in
Arabic and the ways of their translation into Russian. The study is limited to the
analysis of the novel “The Thief and Dogs”, written in 1961 by Nagib Mahfuz (1911-
2006), a famous Egyptian writer of the XX century, in terms of describing the lexical
and stylistic features of his idiolect. The scientific work examined four stylistic
figures related to one of the sections of Arabic stylistics “Olall ale” (“The science of
elucidation™). Thus, the article discusses examples of the use of metaphors,
comparative phrases, metonyms and euphemisms found in the work, in the context of
the specifics of their translation into Russian (translation of E. Stefanova). The text of
the novel is rich in figurative language means. The most frequent stylistic figures in
the text of the novel are the comparison and the metaphor. Despite the complexity of
literary translation and the colossal difference between the Arabic and Russian
languages, the means of expression in the translation are preserved, the artistic intention
of the author of the novel, for the most part, is transmitted through an accurate
translation.

Key words: metaphor, comparison, metonymy, euphemism, translation,
Stylistics, Nagib Mahfouz

For citation: Shaykhattarova Z. Z., Features of the translation of stylistic means
from Arabic into Russian (on the example of the novel by Nagib Mahfuz “The Thief
and Dogs”). Eurasian Arabic Studies. 2022;5(3):47-65. (In Russ.). DOI:
10.26907/2619-1261.2022.5.3.47-65
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BBenenue

Jlsist Toro, 4T00B MaKCUMaJIbHO TOYHO TMOHSATH 3aMbICEN MUCATENs, MPEKPACHO
3HATh TPAMMATUKY U 001a/1aTh OOJIBIIUM CIIOBAPHBIM 3allaCOM HEJOCTATOYHO, BE/b
9acTO B S3BIKE HMEIOT MECTO OBITh MeTa(ophbl, CPaBHEHUS, OJUIETBOPCHHSI,
METOHUMHUU U Jpyrue Qurypsl pedu. ApaOCKuii s3BIK, CTOUT OTMETHUTh, MOYKHO
Ha3BaTh HEMOJIpakaeéMbIM B 3TOM OTHomeHuH [1, C. 25].

TBOpUECTBO MUCATENIEN U MO3TOB UIPAET BAXKHYIO POJIb B MPOILIECCE PA3BUTHS
MO00T0 si3bIKA. SI3BIK CTUXOTBOPEHUM, POMAHOB, pPACCKa30B U T.JA., SBISISCH
peAHa3HAYCHHBIM IUPOKON ayJIUTOPUH, CBSI3aH C JIUTEPATYPHBIM SI3bIKOM. IMEHHO
II0ATOMY aHaJIU3 XYA0KECTBEHHBIX IIPOU3BEICHUN HE TOJIBKO ITIOMOIraeT YBUJIETh BCE
CBOeOOpa3ue si3blKa OTMEJIBHOTO MPOU3BEICHUS WJIM K€ TBOpPYECTBA MHUCATENs, B
1eJIOM, HO U OJaronpuaTCTBYeT HauOoJiee IMOJHOMY U TMOCIEI0BATEILHOMY
M3YUYCHHIO OONICIUTEPATYPHOTO SI3bIKa. AHAIU3 CTHJIMCTUYECKUX (PUTYp MOMOTaeT
YBEIMYUTh 3HAHUA HE TOJbKO apaOCKOro s3blKa, HO U KYyJbTYpbl, UTO
CBUJICTEIBCTBYET 00 aKTyaJIbHOCTU TEMbI HCCIIEIOBAHUS.

Bonee toro, Henb3s HE CKa3aTh, YTO U3YUYEHHE OCOOCHHOCTEW XYJ0>KECTBEHHOTO
CTWJISI U €€ OCOOEHHOCTEHM CHOoCOOCTBYET MPEOJIONICHUIO TPYAHOCTEM MpHU TEpeBOJIC
WCXOJHOTO TEKCTa TMPOU3BEICHUA. [[eHCTBUTENIbHO, XYJI0KECTBEHHBINM TEPEBOA
SBIIICTCS cHelMPUIHON cepoil MepeBOTUECKON MEATEIBHOCTH U B TO K€ Bpems
TPYJIOEMKUM H CJOXKHBIM TIpOIieCCOM. llepeBOAUMKY NPUXOIUTCI WMETh B BHUIY
0O0JIBIIIOE KOJIMYECTBO PA3IMUHBIX aCMEKTOB SI3bIKA, MHOTO 3HATh O KYJIbTYpPE HApPOJIOB,
TOBOPAIIMX Ha s3bIKaXx IepeBoga. bomee Toro, 0COOEHHOCTHIO —IEpeBOjA
XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa SIBJIAECTCS HEOOXOAMMOCTh B IEpeadye aBTOPCKOTO CTHIIS
NUChMa, CTEIM(UKHA S3BIKOBBIX CPEACTB M TaK Janee. XYIOKECTBEHHBIM MEPEeBO, B
OTJINYME OT IPYTUX MEPEBOIOB, SBJISIETCS TBOPUECKUM ITPOLIECCOM, TaK KaK MEPEBOTUNK
B JIAaHHOM CJTy4yae BBIMOJHSIET HE TOJIBKO MH()OPMATUBHYIO, HO 1 KOMMYHUKATUBHYIO U
acTeThuecKyto GyHKIMU. Henb3st He OTMETUTh, YTO B XY/I05KECTBEHHBIX MTPOU3BEICHUSIX
JIOBOJILHO YaCTO MMEETCSI OOJIBbIIOE KOJMYECTBO CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH. Tak, Mpu
nepeBoge Guryp pedyd W TPOIl OT TMEpeBoJuMKa Tpedyercss  (aHTa3ms,
CO00pa3UTENHLHOCTh U TIPOGECCHOHANIN3M, BElb YAaCTO BCTPEUAIOTCS KYJIbTYPHBIC WIIH
WHBIE Pa3INuus, a TAK)KE OTCYTCTBYIOT ONPE/ICIICHHBIE SKBUBAJICHTHI B SI3bIKE.

3nech Henb3s HE YINOMSHYTh, YTO ETHIETCKas My3blka, KHHeMaTorpad,
JTUTEpaTypa OKazajlu CUJILHOE BIMSHUE HAa BCIO COBPEMEHHYIO apaOCKylO KYJIbTypy.
Takum oOpa3oM, Ha JdaHHBIA MOMEHT HMMEHHO ErMIeTCKHH apaOCKui S3bIK
UCIOJIb3yeTCs Ha BceM apabckoM BocToke. HeyaAMBUTEIbHO, YTO UMEHHO €TUIIETCKUMA
nucatens Harub6 Maxdys B 1988 romy crtanm mepBbIM apaloOsi3bIYHBIM MHCATETIEM,
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nosyuyuBIMM HoOeneBcKyro mpeMuIo «3a peau3M U 00raTcTBO OTTEHKOB apabCKOro
pacckasa, KOTOpbI MMEET 3HAa4CHUE JUIsl BCETO YeJIOBEUECTBa». SIBISSICH OOHUM W3
HauboJiee APKUX TMpeACTaBUTENIeH apadckoit uteparypsl XX Beka, Haru6 Maxdys,
MpeICTaBIsIeT COO0M JOCTOMHBIN MpUMEp I U3YUeHHs apaOCKOM CTUIIMCTUKH.

Poman «Bop u cobakm» siBisieTcst 0JHOI 13 HanboIiee MOMyJISIPHBIX POU3BEICHUN
rcaresns. B pomane aBTOp pa3BHBAET TEMY 3K3UCTEHLMAIN3MA, BIIEPBBIC HCIOJIB3Ys B
apabCkoil JMTepaType TEXHUKY TIOTOKa Co3HaHws [2, C.15]. ['maBHBIA repoit
npousBeneHuss — Caupg MexpaH, BOp, OCBOOOAMBIIMHCS W3 TIOPbMBI, KEJIAFOLIUHA
OTOMCTUTH MPEJAaBIIUM €r0 B IPOUUIOM OJIM3KUM JIOJSAM, H3-32 KOTOPBIX OH TaMm
OKasaJIcs.

Takum  oOpa3oM, J@aHHOE  HCCIEJOBAaHUE  AaKTyaJlbHO B  KOHTEKCTE
COMNOCTAaBUTEJIBHOTO aHAJIN3a KaK CHEHU(PUKH CTUIMCTHUYECKUX (UTYp B UIUOJIEKTE
MUcaTens, TaK 1 0COOEHHOCTEN UX NMepeIadn Ha PYCCKU SI3bIK.

Pe3yabTaTsl

Apabckue pronorn nenst cTumctrky («Ae>hy) Ha Tpu pasmena: « Sl ey
(«<Hayka o cMmpIcmax») — Hayka O TOM, KaK MOXKHO BBIPA3UTh CMBICH Pa3HBIMH
criocobamu, «zxll aley («Hayka o kpacHOpeumm») — M3ydaeT Te JNIEMEHTHI A3bIKa,

KOTOpbIE YKpamaroT peub, 1 «Ull aley («Hayka o pa3psicHEHHIX») — Hayka O TpoTax,
crwie [3,cC.10]. JlaHHoe wWcCIeOBaHME OrPAaHUYMBACTCS AHAIM30M  ITOCJICTHETO
pasnena apabekoit crumactukn — (Wl ale) B pamkax KOTOPOro M3ydaroTcsl Takue
CTWJIUCTUYECKHE CpEJICTBA, Kak CpaBHEHHE, MeTadopa, HAMEK U METOHUMMUSL.
PaccmoTpuM 0COOEGHHOCTH Ka)XXKJAOrO M3 HUX Ha MpuUMepe Tekcta pomaHa «Bop wu
cofaku», a TakKkKe B KOHTEKCT€ COIOCTABUTEIBHOTO aHaIW3a C TEPEBOJIOM
OPUTHMHAJILHOTO TEKCTA.

1. CpaBHeHue

Jnst npupganusi oOpa3HOCTH MPOMCXOASIIMM B pomaHe aeiictBusiM Haru6
Maxdy3 HOBOJABHO YacTo IpPHMEHSET cpaBHeHHe — 4wl («rambux»).
IIprmeuartenbHbl CPaBHEHUS C UCIOJIB30BAHMEM HAUMEHOBAHUM JKMBOTHBIX C LEJIBIO
YKa3aHHs Ha CXOJICTBO C UX ONPENCIICHHBIMU YEPTAMMU:

(1)9&5&@@@&&

[lepeBoa: Ter mepcsi 06 mou canoeu kax cobaka [4, C. 2].
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Q)lslls (s o ayy S

[MepeBon: On cmosin y moux pyx kax cobaka [4, €. 2]. OKnan moeli mogaukn).

Takum oOpazom, mprmMeps! 1 1 2 MoKa3bIBalOT CPABHEHUE C OTTEHKOM YHIDKEHUS, TO
ecTh «co0aka» B JIAHHOM KOHTEKCTE€ BOCIPHUHHUMAETCS Kak HENpPUSATHOE, KaJIKOE
KUBOTHOE [5, C. 454]. Cnenyrouie npumepbl 3 U 4 yKa3bIBalOT HAa BHEIITHEE CXOJCTBO C
KUBOTHBIMHU:

(3) OIS sl Lga i )3

[TepeBon: Buiensovieanu ommyoa 0106wl kKax muiuiu [4, C. 3].

(4) B Gl ) LgilS 3Sina il laly s Rady ) sudl (3L
[lepeBon: Owu necko 6ne3 Ha 3a60p nNpu NOMOWU ONLIMHLIX PYK, CLOBHO PYKU
obesvsinbl [4, C. 9].

B nanHoM cnydae cpaBHHMBAeTCsl Kak BHEITHEE CXOJICTBO (OOJbIINE PYKH), TaK U
UX CHUJIA.

Becbma oOpa3Hbl TpUMEpbl C HMCIHOJB30BAaHUEM PAa3BEPHYTHIX CPABHEHHUH C
KUBOTHBIMU:

(5) iy sty i A8 (5 sall Jail) e
IepeBon: Kax muep, komopwiil kunemcst Ha ciona [4, €. 5]. 3meck aBTop HOqYEpKUBAET
CHJTy M OTBAry repost i CPaBHUBAET C TUTPOM, KOTOPBII TOTOB KHHYTHCS Ha CJIOHA.

(6) K 8 Loy Lo im0 NS | A5 Ay yo i e 1 S el o) 55
3 )l 3y sduas s gl

ITepeBon: Onu nepeensovisanuce 3a Moell CHUHOU HACMOPONCEHHIMU,
MpesodCcHbIMU 832710amu... Kax xowka, Koeoa ona, noazem Ha Oproxe Hagcmpeuy
becneunotl marenvkol nmuuke [4, C. 4].

B naHHOM ciydae aBTOp HE MPOCTO TA€T CPABHEHNE CBOMX BPAroB € KOLIKOM, HO
U TIOSACHSACT Jajiee, YTO MX JCHCTBUS IMOXOXXHM Ha JICMCTBUS KOIIKHM, KOrja oOHa
OXOTHUTCS Ha 06€33alUTHYIO NITUILY, KOTOpasi CAMBOJIM3UPYET TJIABHOTO T'ePOsl.

Urak, cpaBHeHUS B BBILICTIPUBEICHHBIX IPUMEPAX B NIEPEBOJIC HA PYCCKUM SI3bIK
IPEACTaBISAIOT COOOM TOYHBIA (JOCIIOBHBINM) TiepeBOA. JIeMCTBUTENBHO, JTaHHBIC
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IpeI0KEHHs] 00Opa30BaHbl U3 CIOB U BBIPAKEHUH, KOTOPbIE UMEIOT IPSIMON NIEPEBO
Ha PYyCCKUH SI3bIK.

OnHaKo TOBOJIBHO YacTO B TEKCTE MEPEBOIA POMAHA BCTPEYAIOTCS CPABHUTEIIBHBIE
000pOTBI, KOTOPBIE BOCCO3/IAIOTCSI B IEPEBOJE NPU IOMOLIM IPUEMOB 3aMEHBI (CIIOB
WM BeIpakeHni ). PaccMotpum Gosee moapoOHo (mpumeps! 7-9):

(7) Saal) & £ A L Uial) adass
JIoCTIOBHBIN IEpeBO: B Hell cusia HescHOCmb KaK YUcCmoma noo 00H#COeM.

[lepeBona: Heorcnocms nanonnsiem Oyuiy, u OHa CMAHOBUMCS YUCMOU U SICHOL,
Kak 6030yx nocje ocsedxcaioue2o 00cos [4, ¢.2].

3I[GCB BMCCTO «J-L‘AM ‘—'9 913:‘515- KaK 49HCTOTa IIoA OdOXKACM» aBTOp IICPCBOLA
IMPUMCHACT «KaK BO3AYX IIOCJIC OCBCKAIOMICTO HdOKIA». BO3MO)KHO, MEPpEBOAYHNK
MMpCAIOJO0XKUII, YTO TaKOU BapHuaHT IIEpCBOAA 6YI[€T 3By4aTb IIPAaBHUIIBHEC W CTAHCT
0oJiee JJIETKUM JJIs1 ITIOHMMaHU A YUTaTEIICH.

(8). SIS (50 3Ly 5 BuallS ¢ 15l b oy 5 ASanallS sla B (1 5k (10 Sl

HocnoBHblil niepeBoa: K eam saeuncs mom, Kmo Hwipsiem 6 600), KAK pbloa,
Jlemaem no 8030yXxy, KaK COKOJ, U 1a3aem no CMeHam, KaxK Mblilb.

IlepeBoa: Tvr 6yOewiv 1OpKUM, KAK Y2Opb, 6HE3ANHbIM, KAK KOPULYH, YNOPHBIM,
KaK Mblidb, Ymo mouum xamenuyto cmeny [4, .2].

Kak ™Mbl BuauM, B JaHHOM TPEAJIOKEHUU C HCIOJIH30BAHUEM HECKOJIBKUX
CPaBHEHHIT TIIAroN « 3Lily), KOTOpBIH MMEeT 3HAUYCHHE «BJIE3aTh, IOIHUMATHCSY, 110
TE€M WJIM UHBIM MIPUYMHAM B TIEPEBO/IC 3aMEHEH CJIOBOCOUETAHUEM «TOUYHUT KaMEHHYIO
CTEHY», CIIOBO « &%= — Opel» — CIOBOM «KODIIYH», a CYIIECTBHTEIBHOE «ASam —
pBI0a» — CTaJIo CIOBOM «YTOPbY.

(9) zLdNS Cils S (e el 4 jas
JI0CITOBHBIH ITEPEBOI: /lepesbs OXpausom e2o co 6cex CIMOPOH CIIOBHO NPUBUOCHUSL.
[MepeBon: besmonsuvie npuspaxku-oepesbsi, Kak 4acoswvle, cmepezym e2o con [4, ¢. 7.

B pganHOM mnpensio’keHMM B TEpPEBOJE CPABHEHHE «CJIOBHO MPUBUICHUS»
(«zWiY\S)) 3ameHeHo Ha «kak 4acoBbley. JleHCTBUTENBHO, CIOBO «YAaCOBBIEY

JICKCHUYCCKU ITOAXOAUT 60)1]:1116, YCM «IIPUBUACHUA. ITo HaleéMy MHCHHUIO, B TAHHOM
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ciydae 3aMeHa 000opoTa HeompaBaaHHa. bosee Toro, 371ech Mbl BHIUM, YTO CIIOBO
«mpuspaku — iy nmepecrano urparth ponb cpaBHEHHS KaK CTHJIMCTHYECKOM
¢urypbl. MOKHO MPEANIONIOKUTH, YTO JAaHHOE U3MEHEHHUE MPEITIOKEHUS B TIEPEBOIC
BBI3BAHO JIWYHBIM JKEJTAaHUEM aBTOpa MEePEBOA.

CTouT MPOWLTIOCTPUPOBATH TIEPEBOJIBI MPEIIOKEHUH, B KOTOPBIX MEPEBOTUNK
M0 TeM WM WHBIM TMPUYWHAM pemui mnepedpasupoBaTh CpaBHEHHE TaK, YTO B
NepeBoJic Ha PYCCKUW SI3BIK OHO OTCYTCTBYET, WJIM HE YyKa3all CpaBHEHUE HU
CTHJIUCTUYCCKH, HU JIGKCHYCCKH. Tak, B ONMpeneieHHbIX ciiydasx (mpumepsl 10, 11)
CpPaBHUTEIBHBINA 000POT MepeaacTCs MPU MOMOIIH CIIOB «IOKA3aThC», «Ka3aThCD»:

(10) 48 0 A gy (5 3ig LadlS (IS
JlocnoBHBIN IEPEBO: 1enepsb OH uiesl Yy8epeHHo, Kak no KOMNAcy.
[lepeBoa: On wen, kazanocw, no komnacy [4, ¢.13].

(11) @ A8 Jygh gy A Glsle Cage H sl
HocnoBubii niepeBoa: Ou yeuden Payga Anveana 6 Onumnnom o0O0esiHuu Kax

6yOmo o GeaUKaH.
[epeBoa: Paygh Anvean 6 onunnom odesinuu nokazancsa emy seauxanom [4, c. 8].

Takum oOpa3om, TpH 3aMEeHE CpaBHEHHUS CIIOBAMHU «Ka3aThCs» WM
«TOKAa3aThCs» B IEPEBOJIC CPAaBHEHUE KaK CTHIIMCTUYECKOE CPENICTBO OTCYTCTBYET.

Kpome Toro, pesynbTaT NTpPOBENCHHOTO aHalU3a CBUJIETEILCTBYET, 4YTO B
HEKOTOPBIX CIIy4asiX B TMEPEBOJIC€ CPAaBHUTEIHHBIE O0OPOTHI 3aMEHEHBI MeTadOpoi,
WHBIMH CJIOBaMH, Obllla HCITOJIb30BaHa crmunucmuveckas samena (npumeps 12,13):

(12) S ol Tame 3 5 5 550 (IS 5 Jla S Lilalleland) b osadll cas

slaw b

JlocnoBHBIN TiepeBoA: [loseunuco 36e30bl HA SACHOM Hebe KaK necok, a Koge
0yOmo ocmpos 8 okeane uiu nmuya 6 Heoe.

[TepeBon: Ilecuunxku 36e30 paccvinawst no Heby. Kax oanexo 3abpanace 8
NYCMbIHIO 9MA MANEHbKASL KOYEUHA-0CMPOBOK 6 De30pedcHoM OKeane, camonem 8
beckpatiinem neoe [4, c. 17].

[IpumeuaTenbHO, YTO B JaHHOM CIIy4ae aBTOp MEPEeBOJa pOMaHa 3aMEHHI
cpaBHeHHE MeTaopor («IECYMHKH 3BE3M», «KO(DEHHS-OCTPOBOK B 0O€30peKHOM

[aiixarraposa 3. 3., OCOOEHHOCTH IEPEBOIa CTHIIMCTUYECKUX CPEICTB ¢ apabCKOro Ha PycCKUi s3bIK (Ha nmpuMepe pomana Harnba
Maxdysa «Bop u cobakuy) / Apabuctuka EBpasun. 2022. 1. 5 Ne 3. C. 47-65. DOI: 10.26907/2619-1261.2022.5.3.47-65
ISSN 2619-1261



mb,ﬁh;&\ﬁlfﬁ Apabucruxa Espasun, T. 5 Ne 3, Centsa6ps 2022 54
APABUCTUKA EBPA3UM YoV judinn ¥ 0 gl 5V Ayl il all
EURASIAN ARABIC STUDIES Eurasian Arabic Studies, v. 5 No. 3, September 2022

EBPA3WA APABMCTHMKACH!

okeaHey). [IpsMoit He0OX0IUMOCTH JI ATOTO HE ObUIO (OTCYTCTBOBAJIO MCKaXKEHUE
CMBICJIa W T.I.), OAHAKO MOXHO CcJeiaTh MPEAINOJN0oXKEeHHE, YTO TakuM o00pazoM
IPEJIOKEHHUE CTaJo 3By4aTh 00Jiee BHIPA3UTEIBHO.

(13)Aaalls (abia )l cuaild ¢ 5 S e Jad S8

JlocnoBHbIM niepeBoa: OH 3a6bL1 000 8cem, a nyau ROAUTUCL KAK 00HCOb.

IlepeBon: Tenepv on He Oyman Oonvuie HU o uem. Llenviii 00COb OMEEeMHO20
ceunya [4, c. 19].

JlaHHOE TpemyioKEHUE B NEPEBOAE IMOJHOCTHIO HM3MEHEHO, OJHAKO JJIsi Hac
HMHTEpPEC MPEJCTABIISIET MEPEBOJ] BTOPOM YACTH MPEAJIOKEHHUS, B KOTOPOM HMEETCS
cpaBuenne; faallS (ala )l cuald [lepeogunk MCIOTB30BAT BMECTO CPABHEHMS
MeTadopy «I0XIAb OTBETHOIO CBHHIIA». B pe3ynbTaTe, CMBICT MPEITIOKEHUS HE
MIOMEHSUICS, OJHAKO, MOXEM MPEAMNOJIOKUTh, YTO TaKUM OOpa3oM YCHJIMBAETCS
00pa3HOCTh BBIPAKEHUS.

Bonee Ttoro, cnenyromme npumepsl (14—17) mokaspiBaloT, Kak B MNEPEBOAE
CpaBHEHHUE OTCYTCTBYET MOJHOCTHIO (OTCYTCTBYIOT 3aME€HA WK Tiepedpa3upoBaHue).

(14) . saial) sad) g8 kall § Bkl S Y el (e 8 gl oy 3l

JlocnoBHblil iepeBoa: Ymo 3naem manviwika o ceoem omye? Huuezo, kax u sma
VIUYA, nPoxodicue, packaieHHvli 6030YX.

IlepeBon: Ymo 3naem manviwuka o céoem omye? He 6onvue, uem sma ynuya,
npoxodicue, packaienusiii 6030yx [4, C. 5].

B mnepeBoae cpaBHeHHE Kak CTWIMCTHYECKass (Qurypa OTCYTCTBYET, aBTOP
HUYETO HE CPABHUBAET.

(15) Qua¥ly g A Ao o3 ity o

HocnoBHbIi mepeBoa: Huueeo He uzmenunoco, 6yomo oH yuien guepa.

[TepeBon: Bce mym ocmanoce 6e3 nepemen [4, C. 6]. Kak MbI BuIuM, B IEpeBOIe
CpaBHEHHE OMYILEHO.

(16) Jail\s ala) 5 5 68 5 50
[Ipsmoit mepeBon: Eeo omey cunvubiii (37€Chb: OOJBIIONW YETOBEK), a
POJICTBEHHUKH CJIIOBHO MYPaBbH (UMEETCS B BUAY, IX MHOTO).
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[Mepeson: Omey e2o Gomvuiori uenosex, oa u poocmeeHHuKo8 y neeo yuma [4, c. 12].

B ImepeBoaAc HAAaHHOIO IPCHJIOKCHUA CPABHCHUC, KOTOPOC ACMOHCTPUPYCT
KOJIMYCCTBO, OIIYIICHO. BwmecTo CpaBHCHHA ((d-‘“-m dl“ — KaK MYpaBbMn», 4YTO
YKa3bIBA€CT Hda MHOTOYUCJIICHHOCTb, B IICPCBOAC UCIIOJIB3YCTC CJIOBO «yﬁM&». Crount
OTMCTUTDB, YTO OTCYTCTBHC JAHHOT'O CPABHCHHA MOKHO CUHUTATH OIIPABAAHHBIM, TaK
KaK TOHMMAaHHE CMBICJIa MOTJIO OBITh 3aTPpYAHUTCIIbHBIM.

(17) Qlgeadls sl 8 Ll sl

JHocnoBHbIi iepeBo: [lapens bpocuics 6 meMHOmMY KAk mMmemeop.

[lepeBon: He oensowisasice, mom 6pocuncs 6 memnomy [4, c. 13].

Kak MpI BHIuM, B TIEpeBOJIC CpaBHEHHE OTCYTCTBYeT. Hemerko ckasarh, ¢ 4eMm
CBS3aHO pEIICHHWE IMIePEeBOJAYMKA HE UCIOJB30BaTh B TEPEBOJIE CpaBHCHHE,
yKa3bIBaroliee Ha OBICTPOTy neifcTmii («=ilS — kak Mereop»), TeM He MeHee
BapUAHT IEPEBOJIa «HE OIJISIIBIBASICHY) TaK)KE MOXKET yKa3aTb Ha TO, Kak OBICTPO
OBLIIO COBEPIIICHO JICHCTBHE.

2. Metadopa
Mertadopy MOKHO XapaKTepu3oBaTh KaK «CKPBITOE CpPaBHEHHE», TaK KaK B €€

KOHCTPYKIIMH MMEIOTCS OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI CPABHEHHS — TO, 4TO CPABHHUBAIOT — 4xiall
TO, C UeM CPABHMBAIOT — 42 4xall, OJIHAKO OTCYTCTBYET CPENCTBO CpaBHEHHS — 4xslill 313,
B apabcKoii CTUIIMCTHKE CYIIECTBYET JETIeHHe MeTa(ophl Ha Pa3IMYHbIE TOATPYIIIIL:
1. Metadopa, BEIpaxkeHHas SBHO (4 paill 3 i), JTannmeii Bug metadop
00pasyeTcs IpU yCEYEHUHU TOTO, YTO CPABHUBAKOT U 3aMEHBI TEM, C YEM CPABHUBAIOT.
Hanpumep:

ol G 3 e ) Sl y— « yBrten nBeTok cpeau srozeit» [6, ¢. 45].

B nmanHOM ciydae CIIOBOM «IIBETOK» O0OO3HA4Y€HA JIEBYIIIKA, KOTOPYIO aBTOP
CpPaBHUJI C LIBETKOM U BBIPA3WIJI 3TO SIBHO. /[eByIllKa HE YTOMHHAETCSI, HO TPOUCXOAUT
3aME€Ha JTOT'0 CJI0BA HA IPYyroe, Ha TO, C YEM €€ CPaBHUBAET aBTOP.

2. Metadopa, BelpaxkenHas yepes Hamek (Sl 3 )l=3uY1). Dror BUA MeTadops!
o0Opa3yeTcsi MyTeM yCEYEHHs TOTO, C YeEM CPABHUBAIOT M YIIOMUHAHHUS KaKOro-JI10o
npu3HaKa. XOpolIui MpuMep JJIsl WUTFOCTpaliuu AaHHoM Metadops! npuBoauT U. H.
XaiipynnuH B cBoel kaure « CTUIIMCTHKA apabCKOTO SI3BIKay:

[aiixarraposa 3. 3., OCOOEHHOCTH IEPEBOIa CTHIIMCTUYECKUX CPEICTB ¢ apabCKOro Ha PycCKUi s3bIK (Ha nmpuMepe pomana Harnba
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Ledlad (la g i) B8 L5 ) (5 )) () — «TToncTHHE, 5 BIXKY: TONOBBI YK€ CO3PEITH
U Topa Ux cphiBaThy [6, C. 45].

3mech MBI BHJIMM, YTO aBTOP CPaBHWJI TOJIOBBI JIIOACH C TUIOJAMHU, KOTOPBIC
«CO3pEeNN» B UX MOXKHO «CpbIBaTh». CleayeT OTMETUTh, 9TO CaMO CIIOBO ILJIOJIBI» HE
ynoMsiHyTo. Takum 00pa3oM, TO, ¢ YeM CPaBHUBAIOT BBIPAKEHO «CKPBITHO», MPH
MIOMOIIM YIIOMUHAHUS €T0 MPU3HAKOB — HAMEKOM, YTO OOBSCHSIET Ha3BaHHE ATOTO
BHJIa apaOCKoil MeTadOphI.

Bonee Toro, B106aBOK K BBINICYIIOMSIHYTOMY, apaOCKHE SI3bIKOBEIbI BBIICISIOT
uHoe jJeneHue meradop:

1. Meragopa mpomspomHas — 4la¥) &Yl B srom ciayuae meradopa
oOpa3yeTcst OT TJ1aroyia ¥ MOXET OBITh BBIPQKEHO TJIAr0JIOM, MPUIACTHEM, UMEHEM
MpuIaraTeIbHbIM, IMCHEM MECTa U T.].

2. Metadopa ocHopHas — 5 txiwY) 4l Ecmm Meradopa BhIpakeHa MMeEHeM, He
00pa30BaHHBIM OT TJIaroJa, Takas Merajopa cuuTaeTcst OCHOBHOM [ 3, ¢. 152].

Taxk, paccMoTpum noapoOHee 0cOOEHHOCTH MeTadop, BCTPEUAIOIIMUXCSA B TEKCTE
POU3BECHUS, TOJIEJIMB WX Ha TPYMIbl, U TPOBEIEM aHalu3 HUX TNEepeBojia Ha
PYCCKUU SI3BIK.

1) Metadopa, BbIpakeHHas SBHO (4 ypaill 3 jlaiull),

[Tpu mepemaye Ha PYCCKHMA S3bIK OOPa3HOCTh, MPHUCYIIAS OPUTHHAIBHOMY TEKCTY,
COXPAHSIETCs], UTO JOCTUTACTCS PA3IMUHBIMU crioco0amu. Tak, 00pas3, KOTOpBIN CO3MaeTcs
HpH MTOMOIIIM MeTadOphbl, EPEAACTCs Yepe3 TOUHbIH repeBo (mpumeps 18-21):

(18) i) slalia cunis

[epeBoa: Vcununcs wenom oepesves [4, c. 12].

IllenecT IepeBLEB aBTOpP HA3HIBAET «IIEMOTOM» — «laliey ykaspiBas Ha HMX
CXO0XECTh, M TAaKUM 00pa30M MpHUIACT BbIpa3UTEILHOCTh. MeTadop obOpasoBaHa OT
IJIaroJia, COOTBETCTBEHHO, SIBIICTCS MPOU3BOTHOM.

[epeBoa: Tot patickuil yeonok cpedu wKeaia nyiv, temsuwux mue écieo [4, c. 9].

ITocne Bo3Bpamenuss w3 TiOoppMbl Caumag  MexpaH CHOBa  COBEpLIAET
npectymienne. OIHMM U3 HEMHOTHX JIIOZei, KOTOpble €ro He 3a0bUi u

[aiixarraposa 3. 3., OCOOEHHOCTH IEPEBOIa CTHIIMCTUYECKUX CPEICTB ¢ apabCKOro Ha PycCKUi s3bIK (Ha nmpuMepe pomana Harnba
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NOJJICp)KUBAIM Ha TOT MOMEHT, Obuta HaOuBus. VIMeHHO e TJaBHBIM repoit
MOCBSIIAET 3TH CJIOBa 0JIaroJlapHOCTH, Ha3bIBas €€ «PAMCKUM yTOJKOM» B TO BpeMsl,
KaK Ha HETO OXOTUTCS MOJULMS — «ITyJIH, JICTSAIINAE BCICT.

[lepeBon: A npuwen 06y30amo meorw Kpenocme.

CnoBo «Us=>) B cinoBape bapanoBa X. K. uMeer 3HaueHHE «HENMPUCTYIHAA
KpPENOCTh», 3TUM CJIOBOM aBTOP HA3bIBAET JIOM WJIM BJIAJICHHE YEJIOBEKAa, HAMEKas Ha
OPEICTOAIIUN KOHPIMKT WM BpaX1eOHOCTh. JleicTBUTENBHO, JAHHOE TPETIOKEHHE
BCTpeYaeTcsl B 3nu30/€ Bo3BpauieHuss Canga MexpaHa U3 TIOPbMBI U €r0 BU3UTA B
JIOM €Tr0 IJIaBHOTO Bpara — Miema u BeIpakaeT ero OTHOIIEHHUE K HEMY.

(21) 558N (e aal S 3 lad A

[MepeBon: Ilocreousisn 30n10masn Hums yxooum uz oxkua [4, c. 18].

«30710TOiT HUTBIO» (243 113) aBTOp Ha3bIBaeT Jyd CONHIA. 37€Ch Mbl BUIUM
BHEILIHEE CXOJICTBO ABYX OOBEKTOB.

CTouT OTMETHUTH, UTO TpUMephbl 18-21 MIMIOCTPUPYIOT OCHOBHBIE MeTa(OpHI,
TaK KaK SIBIIAIOTCSA MMEHAMH CYIIECTBUTEIBHEIMH (283 Jd éli poas dia)

IlepeBox Ha pyCCKMIA SI3BIK TaK)KE€ MOXKET OCYILECTBIIATHCS B BHJIE 3aMEHBI CJIOB
WM BbIpaXeHui. PaccMOTpyM nipuMephl POU3BOAHBIX METaPOp, BBIPAKEHHBIX SIBHO.

(22) dsdlalleland) b dalal) ol )
JlocnoBHbIN niepeBoa: [lponiemena eepxyuwika Kpenocmu 8 siCHOM Hebe.
[lepeBon: Ilponnvina no neby sepxyuwxa kpenocmu [4, C. 8].

B nanHOM ciydyae aBTOp BechbMa KpPacOYHO OIKCHIBAET TO, YTO BUJMT TJIABHBIN
repoii. Jisi IpUAaHus 06Pa3HOCTH MUCATEb HCIONb3yeT Metadopy «Aaxldll (ul ) HUa
— mpoleTena BepxXylika KpernocTiy. CTOHT OTMETHTb, YTO B IepeBoje rmaroi « s —

JCTAaThb» 3aMCHCH IJIarojJoM <«IIPOILIBITBY. Takum 06p330M, TpOII B IICPCBOAC
COXpaHCH, HO UMCCTCs JICKCHUYCCKasd 3aMCHaA.

(23) LS)’J\ J gany! o)x&éjﬁ s‘«}..a]\a_ud
I[OCHOBHBIﬁ MCPpEBOI: Ha eco 2YyCmblX YEPHbIX 60J10CAX 3AUcpal ceem.
[aiixarraposa 3. 3., OCOOEHHOCTH IEPEBOIa CTHIIMCTUYECKUX CPEICTB ¢ apabCKOro Ha PycCKUi s3bIK (Ha nmpuMepe pomana Harnba
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IlepeBon: Ha eco 2ycmotl uepholl uieseniope 3anpviedil OMpPANCeHHbIL C8em
socmpet [4, C. 5].

Kak mMoxHO 3aMCTHUTD, IMCPCBOJYNK HCIIOJIB30BaJ IJIaroj «3allpbiraTb)» BMCCTO
«3aurparTtb — ‘.—"d». BCpOHTHO, OH IIOCHHUTAJ, 4YTO TaKUM 06pa30M BBIPA’KCHHC 6y,Z[eT

3BYYaTb JIOTHYHCC. bonee TOTrO, CJIOBO ((ﬂ)) (BOJ'IOCLI) B IICpCBOAC 3aMCHCHO Ha
IMPOCTOPCUHOC «IICBCIIIOpA».

(24) Giiie paliind Qs 8 Glile Jay ey s s
JlocnoBHBIN  TepeBon: HMunew e6owien 6 npocmopuou eanabee, KoOmopasi

pasoyseanacst 80Kpye e2o menda «KaK 004Kay.
[epeBon: A 6om u on cam — oepomuas bouka 6 npocmoprou 2anabee [4, C.2].

OnuceiBass Mnema, BTOpocTeneHHOTO repost pomana, Haru6 Maxdys
HCIIONB3yeT MeTaopy B KOMUYHOM KOHTEKCTE. 31eCh OT CIIOBA «O0uKay («Ce )

06pa3zoBaHo 44all (yMs npuIaraTenbHoOE), TO €CTh TENO CPABHUBACTCS ¢ GOUKOH mpH
nomoiiy Metadopsl, yKka3biBas Ha ero 0obiioi pazmep. CooTBETCTBEHHO, MeTadopa
SIBJISIETCS OCHOBHOM (00pa3oBaHa OT UMEHM CYIIIECTBUTEIBHOTIO).

Kak yka3pIBasioch BbIIIe, B HCXOJHOM TEKCTE CTUIIMCTHYECKas (purypa sBisieTcs
MpuiaraTeIbHbIM, OJHAKO B MEpeBo/ie MeTadopa cTaja UMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM,
TaK KaKk B PYCCKOM SI3bIK€ HEBO3MOXXKHO 00pa30oBaTh MMs IMpHJIaraTelIbHOE U3 CJIOBA
«0oukay». Takoe pelieHue nepeBoAYMKa CYUTaEM IPABUIIBHBIM.

B pesynpraTe aHanM3a TeKCTa poMaHa OBUIO BBIICHEHO, YTO HaOIOmaercs
TaKXKe cllydyail oTepu 0Opa3HOCTH UCXOIHOTO TEKCTa:

(25) bl g oy sl Ayigmy
JlocnoBHBIN niepeBoa: Muroanegvimu Meo08biMU 2NA3AMU.
[epeBona: Pouiorcumu enazamu [4, c. 2].

B nmanHoM ciiywae aBTOp CpaBHHMBAET IIBET TJla3 C MUHIAJIEM W MEJIOM,
HCIIONB3Ysl OCHOBHYIO MeTadopy (00pa3soBaHBl OT HMMEH CYIIECTBUTEIBHBIX )
(MHHIAJIB) B Qe (Mex)), 9TO IO3BOJIAET Oojiee TOYHO, OOPA3HO M BHIPA3HTEIHHO
omucath 1BeT. OTHAKO, «KMUHJAJIEBBIE M MEIOBBIC» TJla3a B MEPEBOJIE 3aMEHEHBI Ha

«PBIKHUCH). Mo>xHO IIpCAIIOJIOXKUTb, 4YTO B BH/C MCTa(I)OpBI CJIOBOCOYCTAHHUE B
OpUTHUHAJIC 3BYYUT 3alIOMHWHAIOIICC, OAHAKO B IICPCBOJAC TPOII HC COXPAHCH.

[aiixarraposa 3. 3., OCOOEHHOCTH IEPEBOIa CTHIIMCTUYECKUX CPEICTB ¢ apabCKOro Ha PycCKUi s3bIK (Ha nmpuMepe pomana Harnba
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2) MeTadopsl, BEIpakeHHbIe uepe3 Hamek (AxiSall 3 jlaiuy)),

B Xxome M3yYeHHMS TEKCTa POMAaHA Mbl BBIACHMIM, YTO B O3TOH TIpyIe
BCTPEYAKOTCS TOJIBKO MPOM3BOAHBIE METaOPBI, a TAKKE MEPEBOJ] HCXOIHOTO TEKCTA,
B OCHOBHOM, IPOMCXO/MT ITyTeM TOYHOTO IIEPEBOIA.

(26) s & Janill dana 5 () ) diey 42y o
IlepeBoa: On credun 3a €20 CEEPKAIOWUMU 2NA3AMU U CULLHBIM CIPOUHBIM
menom [4, C. 4].

OnucekiBas B3rsi Canna MuxpaHa, nucareiib UCIOJIb3YeT CKPBITYI0O MeTadopy
«(8) ) Aximy — cRepKAIOIMME T71a3aMK». B TaHHOM CiTydae I71a3a CPaBHHBAIOTCS C
MOJIHUEH Yepe3 HaAMEK, IOATOMY OHH «CBEPKAIOTY.

(27) L3 (e doal a) claall &3&5\ G elad slall dai S
[lepeBon: Umobwl 6 2mott JcuzHU 1e2ue ObLUALOCh JHCUBBIM, NPECMynHble 0ed
Haoo 8blKop4esvbleanib C KOpHeEM.

[Ipn pa3sMpIIUIEHUSAX TIPO CBOKO KU3Hb TJIABHBIA I€pOMl MPUMEHSIET CKPBITYIO
MeTradopy. «CKpbITHO» CpPaBHUBAIOTCS MPECTYIHBIE JIea ¢ COPHIAKAMHU, OT KOTOPBIX
HY>KHO M30aBIISTHCS.

(28) Cpialats ?4 3aa) g 4843

[TepeBoa: Oono dynosenue — u moi noeacuews [4, ¢.17].

Oty ¢dpaszy Caung Muxpan rosoput Paydy AnbBaHy, KOTOPOTrO CUUTAET CBOUM
npeaatenem. OOpaiasch K HEMy B CBOMX MBICIIAX, OH HaMekaeT, uTto Payd ciad u B
TSDKEJBIX YCIIOBUSX OH cAacTcs. B maHHOM ciydae repoil pomaHa CpaBHUBAETCS CO
CBEUOM, OJIHAKO MPsIMOE YyKa3aHUE OTCYTCTBYET, JIMIIb «HAMEK» IPU MOMOIIH

rimarona (sikil — moracHyTs.

3. Hamek

Hamex 4US! — «anp-kuHas» - MMeeT Kak SBHOE, TaK U CKPhITOE 3HaueHus. Ilpu
€ro MOMOIIX MO>KHO BBIPA3UTh MBICIb ABOSIKO: C MPSMBIM CMBICIIOM, HO UMES B BUAY
U «TalHbIN» cMbICH [7, C. 43]. JlaHHBINA Tpol TakKe BCTpedaeTcs B poMaHe «Bop u
co0aku» U MPUAAET TEKCTY BBIPA3UTEIBHOCTD, 00Pa3HOCTD.

[aiixarraposa 3. 3., OCOOEHHOCTH IEPEBOIa CTHIIMCTUYECKUX CPEICTB ¢ apabCKOro Ha PycCKUi s3bIK (Ha nmpuMepe pomana Harnba
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I/ICXOIDI N3 aHaJIn3a TCKCTOB pOMaHa MW €ro IICPCBOJa Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK, MBI
BBIACHUIIN, YTO HAMCK IIPH IICPCBOAC KAK CTUIIMCTUYICCKAA <1)I/Irypa COXpaHACTCA.

(29) )MS“JAB\.GLMJ\ oM‘_gun_mS\ ej}.\l\ u\.a.ALg\JJ ¢ Ladl A_A\M‘JQAJ
[TepeBon: On noousn 20108y Kk Heby u y8uoen paccesHusli O1eck 36e30 8 3Mom
npeopacceemuniii uac [4, c. 16].

BepHyBuincek M3 TIOpbMBI, MOJHBIM 370cTH U obunabl, Camn Muxpana He
HaXOAMT MOJAJEPKKH y CBOUX OBIBIIMX JAPY3€il, a TAKXKe €ero OTBEPraeT 104b, KOTOpas
ycrena 3a0bITh OTLA 3a JOJTHE rojibl. B 3Ty TpyaHyi0 MHHYTY IJIaBHBIM Tepoi
MPUHUMAET PEIIEHUE OTOMCTUTh oOuIunKaMu. IMEHHO mociie 3TUX COOBITUN aBTOP
pomana onucbkiBaeT, kak Caug MuxpaH «yBUAEN paccesHHbIA OJeCK 3B€3l B 3TOT
MIpEeApacCBETHBIN Yacy. B gaHHOM ciydyae mucaTenb YIOTpeOUsI CI0BO «3BE3/IbI» Kak
CHUMBOJI BO3MO>KHOCTEMN B KM3HM IIaBHOro repost Canna MexpaHa, KOTOpbIE OH MOT
YIIyCTUTh, IPUHSAB PELICHUE COBEPIIUTH IPECTYIUIEHUE CHOBA.

(30) s ) Alae V) ks (0 Jax (10
[TepeBo: Beob mui okypku noobupan, a s coenan uz mebs wenosexa [4, c. 16].

Bcnomunas nponwtoe, Caug Muxpan muoro nymaer o Uneme Cunpe, KOTOpbIit
€ro mnpepag. OTO NPEIJIOKEHHE OH TOBOPUT Mpo cBoero ObiBuiero apyra. ®dpasza
«rmoadupall OKYpKH» HMeEeT MpsMOE 3HauyeHWe, a TaKKe BOCIPUHUMAETCS Kak
CKPBITBIN: TO €CTh «ObUI HE TaK YCIEIICH.

(31) 3lad Al s iy 5 Bkl Hladl G0 piliasd) u Ad CailS
[epeBon: 3amonxarom nmuysl Ha Oepesvsx, u 80PYe KANCEMCsl, YmMo HACIYRULA
ocens [4, c. 11].

JIaHHOE TPEeIIOKEHNE UCITONIB3YETCA B DIIM30/1€ POMaHa PO Pas3iyKy IVIaBHOIO
reposi C €ro BO3JII00JICHHOM, U, ONMCHIBas MPUPOAHbBIE HIIEMEHTHI, aBTOp HAMEKAeT Ha
TocKy B nymie Canna.

[Tpumepst 30 u 31 nepenaroTcst HA pyCCKUM SI3bIK TIPY IIOMOLA TOYHOT'O TIEPEBOJIA.

B pesynbrare aHanmm3a TEKcTa, TakKe ObUIO BBISBIEHO, YTO HAMEK MOXKET
[IEPEIaBaThCs YePEe3 YaCTUUHBINA [TEPEBO.

[aiixarraposa 3. 3., OCOOEHHOCTH IEPEBOIa CTHIIMCTUYECKUX CPEICTB ¢ apabCKOro Ha PycCKUi s3bIK (Ha nmpuMepe pomana Harnba
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(32) AOMall 5 aleill yue p ) el e Slald ¢ SR Y Gl 53 sl 3280l YA (e
43 )L 4sady Y WS

HocnoBHbIil niepeBoa: Ckeo3b 60bUIOE OKHO U 08€Pb NOKA3ALACL OECKPAalHIsA
nycmoma u nI0MmHasi moMda, 8 KOMopou He OblIo JAyYell.

[TepeBon: 3a wupoxum oKHOM U pacnaxwymoi 08epvio no 0be CmopoHsvl 0OMa —

npocmop, beckpatinuti, OeckoHeyHbvlll. bezopedicnoe mope Mmpaka — HU JTYHUKA
ceema [4, c. 13].

BriiieynnoMsaHyThIl TpUMEpP OpUMEYATENEH TEM, YTO, HAa NIEPBBIN B3I, aBTOP
pOMaHa Jae€T KPAacOYHOE OIMKCAHUE, OJTHAKO 3[1€Ch TaKkKE MPUCYTCTBYET CUMBOJIU3M.
CrnoBa «IycTOoTa» U «TbMay, UCIOJIb30BaHHBIC B MPEJIOKEHUH, YKa3bIBAET HA CTPax
Canpna Muxpana 3a ero Oyjyiiee, B KOTOPOM OH HE BUJUT HUYETO CBETJIOTO.

B 1aHHOM cllydae MepeBOIYHK HCIoib30Ban Hamek (a2l — temuora, ¢JA1) —
yCcTOTa), OJHAKO M3MEHUJI €ro: MpOCTop, OeCKpailHWii, OECKOHEYHBIH, a TaKxKe
ycrni MeTadopor «Mope MpakKay.

(33) St 5 (538 (o 8 Lailly 5 e a5 AL Jhall e IS 5 Jhaill oS

JlocnoBHBIN TiepeBon: A Ovin eepoem, OH Obll pabom 2eposi, AbCMUL MHe,
usbezan moe2o eHesa u noOoOUPAN KPOUIKU 0N MOe20 mpyoa U Xumpocmu.

IlepeBon: A xooun kax eepoui, oH Obll MouM pabom, CMOmMpesl HA MeEHs.
00021ICAIOWUMU 211A3AMU, NPECMBIKAICA, D0SNC HeB3Hauall YemM-Huby0b paccepoums,
noodUPAL KpoXu ¢ Moe20 cmoJia u x#coail moux nooauek [4, c. 17].

Hymas o cBoux npenarensix, Cauag MuxpaH 4acTo pa3MbIILIIET O CBOEM MPOILIOM.
OH BCrOMHHAET, YTO TOHAYaly OBLT HAMHOTO YCIenHee cBoero apyra Wierra.
HecomuenHo, nocnenHsisi yacTh NPEAJIOKEHUST PO KPOIIKK KCIOJBb30BaHA B KaueCTBE
Hameka o ToMm, uto Wnem momumbsuics Caummy. [Ipu mepeBome mpumensiercs: ¢pasa
«mo0MpaT KPOXH C MOETO CTOJa M KJAT MOHMX IIOJIaueK», YTO HE COOTBETCTBYET
UCXOTHOMY TeKCTy. OJIHaKO, TaKuM 00pa3oM MPEeAJIoKEHUE Ha PYCCKOM SI3bIKE 3BYUUT
JIOTUYHEE.

4. MeToHUMMUS
MeTOHUMUIO MOYKHO KJIaCCHU(UIIUPOBATH CIIEIYIOIIUM CIIOCOOOM.

MGTOHI/IMI/II/I, BbIPAXKAIOIHUEC YaCTUYHOCTDb — 4YaCTb BMCCTO L CJIOTO:

(34)3)AM3)}=4,JJS\LJ£SL5JJ\Y
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[lepeBona: A ne 3uaio, kaxk ckazamo, kpachwiil 6321:0! [4, €. 14]

B JaHHOM CJIydac MCTOHUMMA «B3IJIAL — 5 )L:‘)) YKa3bIBACT HA «JIMLO — > », TO
CCTb BbIpAKACT YACTUIHOCTD.

(35) Aad Lol Calad 2y B8l A1 ) Calad

[epeBoa: Iloxuwenue mepskux Oyut nocie noxuwjenuil yennolx eeweti [4, c. 11].

YHOMSHYTBIH OpUMep WLIIOCTPUPYET 0Opa3sHOE HA3BAHHE YKU3HHU «IyLIaMU —
Z) s, Tepoii «moxumaer» y moseil He TOIBKO AyLIU, HO U KU3HH.

(36) A Cun Y A Q) Jady 1359

[MepeBon: Tax nocmynaem cepoye, y komopozo Hem doma [4, C. 4].

JIaHHBIN TPUMEP TAK)KE MOKA3bIBACT B3aUMOCBSI3b YACTUYHOCTHU. 37I€Ch CEPALIEC —
4acTh YEJIOBEUYECKOT0 OpraHrM3Ma — YKa3bIBa€T HA CAMOI0 reposi poMaHa.
Kpowme toro, cneayroiiiee npeiioyKeHUe SIBISIETCS TPUMEPOM CBSI3U JIFOJCH U MecTa:

(37) Ldaaie (sum all g jLAN ) Hlas
[lepeBoa: Bes yauya cmompena Ha He2o yousienHvimu enazamu [4, c. 3].

Bo3sspaienne Canga MuxpaHna u3 TIOpbMbI CTAJIO HEOKHIAHHOW HOBOCTBIO ISl
€ro 3HakoMbIX. JlaHHOE€ TIpEeaIOKEHHE OMNUCHIBAET TO, KAK €ro BCTpPEYasu.

MeTtoruMEeH 37ech ABNSETCS CIOBO «ymuua» — «F JWilly koTopoe BhICTymaer
cOOMpATENIbHBIM YKa3aHUEM JIIOJICH, HAXOSIIUXCS Ha STOM yJIUIIE.

BoiBOABI

IIpoBeneHHbIN B JAaHHOW CTaThe COIMOCTABUTENIbHBIM aHain3 poMaHa Haruba
Maxdyza «Bop u cobakw» U €ro mepeBoja Ha PYCCKUU S3bIK, BBITOJHEHHOTO
E. CredanoBoii, TO3BOJIMII CEIaTh P BaXKHBIX BHIBOJIOB.

B xome aHanmu3za TekcTa Bcero OBUIO paccMOTpeHO 27 MpeasioKeHH,
collepKallluX CpPaBHHUTEIbHBIH 000pOT. TOUYHBIH mMepeBOJ SBISIETCS Hauboee
yacTOTHBIM (14 mpumMepoB). UTo kacaeTcs 4aCTUYHOTO MEPEBOA, TO OH BBIPAKACTCS
3aMEHOM CJIOB WJIM BBIPOKECHHH, a Tak)Ke CTUJIMCTUYECKON 3aMeHoM (mpumepbl 12,
13). B OonbmMHCTBE CiIydaeB 3TO CBS3aHO CO CTPEMJICHHEM JIOHECTH MBICITh
PYCCKOTOBOPSIIEMY YUTATENI0. bojiee TOro, BCTpeYaroTCs MPEAI0KEHUS, B KOTOPBIX
CpaBHEHHUE TIPH MEPEBOJIE OTCYTCTBYET (000POT mepedpa3upoBaH CIIOBOM «Ka3aThCs»
WM TIOJTHOCTBIO OTCYTCTBYET).

[aiixarraposa 3. 3., OCOOEHHOCTH IEPEBOIa CTHIIMCTUYECKUX CPEICTB ¢ apabCKOro Ha PycCKUi s3bIK (Ha nmpuMepe pomana Harnba

Maxdysa «Bop u cobakuy) / Apabuctuka EBpasun. 2022. 1. 5 Ne 3. C. 47-65. DOI: 10.26907/2619-1261.2022.5.3.47-65
ISSN 2619-1261
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Bonee Toro, mpeo6iafaloT MpOCThle CPaBHEHHS, B KOTOPBIX TPHCYTCTBYIOT TPH
KOMITIOHEHTa CPABHEHHS: (TO, YTO CPABHUBAIOT — 4xall; TO, ¢ yeM CpaBHUBAIOT — 42 4xdiall;
cpencTBo cpaBHeHHs — 4l 313 [8, ¢.91]), onHaKo o6IIas 0COGEHHOCTh CPaBHHBAEMBIX

00BeKkToB — “xill 4 5 — oTcyTCTBYeT. BeposTHO, Takas KOHCTPYKIWS SIBISETCS Goree
XapaKTepHOM 151 apaOCKOTo SI3bIKA M, COOTBETCTBEHHO, OOJIee JIETKOH /ISl TepeBo/Ia.

Kpome Toro, B xone aHanm3a Bcero ObUIO IpoaHanu3upoBaHo 14 metadop,
BCTpeuaromuxcst B Tekcre. [lanHas cTunmctudeckas (Gurypa UCHOIb3yeTcsl 000NMMHU
croco0aMHu: BbIpa)kaeTcs IBHO U 4yepe3 HameK. [lepBblil BapuaHT BCTpedaeTcs yalle,
yem BTrOopoi (10 metadop, BeIpakeHHBIX ABHO, U 4 MeTadopbl, BEIPAXKEHHBIX Yepe3
Hamek). CTOUT OTMETUTh, 4YTO MeTapopaM XapaKTepeH TOYHBI MEpPEBOI.
Bcerpeuaercst Takke M YaCTUYHBIM NEPEBOJI, IPU KOTOPOM OBbLI MCIOJIB30BAH MPUEM
JIEKCHYECKOW 3aMeHbl. Takoe pelleHrne He BCerjga onpaBiaHO, TaK KaK He Mepeaact
YHUKAJIbHBII CTUJIb UICXOJIHOTO TEKCTA.

Takke MOXXHO PE3IOMHUPOBaTh, YTO HAMEK — «aJlb-KUHAS» — BBIPAKAECT TANHBII
CMBICT, MO OONbIIeN 4YacTH, Yepe3 ONUCAHUE NPUPOJbl MU MEPEAAET MBICIU U
HEepEeKUBaHUS TJIABHOrO reposi. Yepes MaHHYIO CTUIMCTHYECKYIO (pUrypy aBTOp AaeT
YUTATEII0 HAaMEK, OMHCBHIBAET CBOE aBTOPCKOE OTHOILIEHHE K reporo. IlepeBon «aiib-
KWHAasD» Ha PYCCKUI BBIMOJIHEH KaKk TOYHBIM (3 mpumepa), TaK U YaCTUYHBIM (2 TpuMepa)
MEPEBOJIAMHU.

B cBoro ouepenib, METOHUMUS PEAKO UCIIONIB3YETCS aBTOPOM POMaHa M BCTPEYAETCS
Bcero 4 pasza. CoIepUT B3aMMOCBSI3M YaCTUYHOCTH, JIFOAEW W MeECTa, IpeaAMeTa U
Matepuaia. MeToOHUMUSI B IEPEBOIE BCTPEYAETCS TOJIBKO KaK TOUHBIN IEPEBO/I.

O0001mast Bce BBIBOJIbI, MOXKHO YTBEpXKJaTh, 4To uauoctwmo Harnba Maxdysa
XapaKTepHO MPUMEHEHHUE OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA CPABHUTEBHBIX 000POTOB U MeTadop,
B TO BpeMs KaKk HAaMEK M METOHHUMHUS SIBISIFOTCS PEIKO HCIOJIb3YEMBbIMU B TEKCTE.
Hecmotpst Ha To, UTO B mepeBoje BCTpedaeTcs nepedpasupoBaHUE CTHIMCTUYECKUX
¢duryp, ux 3aMeHa WU TOJIHOE OTCYTCTBHE, IPe0odIaIaeT TOYHas Tepeada 0Opa3HbIX
CpEACTB TMpH TMepeBoje. ABTOp IEpeBoja, B OOJNBUIMHCTBE CIIydaeB, CyMena
MaKCUMaJIbHO TOYHO MepeAaTh Xy 105KECTBEHHBIN 3aMbICEIT TTUCATEIS.
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A Yezidi Manuscript — Misiar of Pir Amar Qubaysi, its study
and critical analysis
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Abstract. It is known that Yezidi religion is mainly based on the oral
transmission of religious tradition. In this sense less known sacred manuscripts called
“mshur” misar (in Kurmanji—migir) represent one of the rarest and the most
important written sources for the study of Yezidi history and religion. Only two
letters have been published so far. Yezidi misirs belonging to certain lineages of Pirs
represent certificates of recognition of those lineages and those Yezidi tribes that
were attributed to them as Murids.

The article provides an overview and a description of Misiir of Pir Amar
Qubaysi (in Kurmanji: Mistira E’mer Qubeysi), who was one of the closest
companions of the principal Yezidi saint — Sheikh Adi.

The authors provide information about the mention of Amar Kubaisi both in the
Yezidi religious text (Qasida of Isébiya) and in the well-known hagiographic work
(Qala’id al-Jjawahir).

Amar Qubaysi was not previously associated with the caste of Pirs. Following
document indicates that Amar Qubaysi is the founder of the lineage of the Pirs of

Pirbari D. V., Mossaki N. Z. A Yezidi Manuscript — Mistr of Pir Amar Qubaysi, its study and critical analysis. Eurasian Arabic
Studies. 2022;5(3):66-87. DOI: 10.26907/2619-1261.2022.5.3.66-87
ISSN 2619-1261
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Marqgabés. The article analyzes the Pirs of Amar Qubaysi (Marqabgs) lineage, their
internal and external caste relations.

In addition to this, on the basis of this misiir the authors attempt to establish the
correctness of names and people with similar names among the Yezidi saints
mentioned in “list of the forty” of Sheikh Adi and “list of the forty” of Sheikh
Hassan, contained in the previously published Misur of Pir Khatib Pisi.

Keywords: Yezidis, misars, Misur of Pir Amar Qubaysi, Amar Qubaysi, Pirs of
Margqabgés, Sufi, Sheikh Adi

For citation: Pirbari D. V., Mossaki N. Z. A Yezidi Manuscript — Misir of Pir
Amar Qubaysi, its study and critical analysis. Eurasian Arabic Studies. 2022;5(3):66-
87. DOI: 10.26907/2619-1261.2022.5.3.66-87.

Teonorus
Hayunas crares

E3unckas pykonucs — Mumyp Ilupa Amapa Kyoaiicu:
KPUTHYECKUI aHAJIN3

IMupoapu Aumurpuii BaxmenoBuu', Mocaku Honap 3eiiHaI0BHY
1FOCYI[apCTBeHHBIﬁ yauBepcuteT WUnbu, Tounucu, ['py3us

2I/IHCTHTyT BoctokoBencHus PAH, MockBa, Poccus
'dimapir@gmail.com, https://orcid.org/0000-0002-6629-8415
“nodarmossaki@gmail.com, https://orcid.org/0000-0001-8268-006X

Annomauusa. E3unckas penurus, Kak M3BECTHO, OCHOBAaHA Ha YCTHOUW Mepeaayde
pPEIUruO3HON Tpaguuuu. B 3TOM CMBICIIE MAJIOU3BECTHBIC CBSIIICHHBIE PYKOIUCU —
«MIIYpB» — TPEACTABISAIOT OAWH W3 PEAKUX U HamOoJiee Ba)KHBIX MHUChMEHHBIX
UCTOYHUKOB MO M3YYEHHUIO €3UJICKOM ucTOopuM MW wucropud. Jlo cux mnop
OMyOJMKOBAHO JIMIL JBa TOJOOHBIX JOKyMEeHTa. MIyphl, NpUHAJISKAIINEC
ONPEAECICHHBIM POJAM ITHpPAM, NPEACTABISIOT CBOETO poAa I'PaMOThl, B KOTOPBIX
3THUM POJIaM IIPUIIHCAHBI ONIPEAECICHHBIEC TUIEMEHA MIOPUIOB.

B cratee ocymiecTBiieHo kputudeckoe onucanue Minypa Ilupa Amapa KyoGaiicu,
SIBJISIBILIErOCSI OJIM>KaN MM COPATHUKOM TJIABHOTO €3UIcKoro cBsitoro — [leiixa Amnu.
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ABTOpBI IPUBOJAT cBelleHUs1 00 ynoMuHanuu AMapa KyOaiicu kak B e3u7CKOM
pemuruosHom  Tekcre (Qasida of Isebiya), Tak W B IIMPOKO M3BECTHOM
arnorpadudeckoit padote (Qala’id al-Jjawahir).

[Ipuuem panee Awmap KyOaiicu He accomuupoBaics C KacTOod MHPOB.
[IpuBoguMBI MaHYCKPUOT TOKa3bIBaeT Takke, 4yTo Amap Kybaiicu sBusercs
ocHoBaTeneM pojaa mupoB Mapkabec. B cratbe mpuBozsTcs cBeaeHus o poae [lupos
Mapxkabec 1 UX BHEIIHHE KaCTOBbIE OTHOLLIEHUS.

Kpome Toro, ¢ yueTom aHaIM3upyeMOro MILypa aBTOPbI PEIPUHUMAIOT MOIBITKY
YTOUYHUTHh HEKOTOPHIE MMEHA E€3UJICKUX CBATBIX, BCTPEYAIOIINXCSA B «CIIHCKAX COPOKa»
[etixa Anu u [leitxa Xacana, conepxkanmxcs u B Mirype [Tupa Xaruna Ilcu.

Kniouegwie cnosa: ezunpl, mityp, Muryp Ilupa Amapa Ky0Oaiicu, AmMap
Ky®6aiicu, [Tupsr Mapxkabec, cydun, [lleitx Anu

Jlna yumupoeanusa:. Ilup6apu JI. B., Mocaku H. 3.. E3ujackas pykomnuces —
Muyp ITupa Amapa KyOaiicu: kputuueckuil ananus // Apabuctuka EBpazun. 2022.
T. 5 Ne 2. C. 66-87. DOI: 10.26907/2619-1261.2022.5.3.66-87..

Introduction

It is known that Yezidi religion is mainly based on the oral transmission of
religious tradition. It was the religious hymns (Qawls, Bayts and Qasidas), parables
and various legends that have left their mark in folk tales for centuries have been
responsible among the Yezidis for the transmission and reproduction of traditions by
being the main source for understanding the various aspects of the Yezidi religion. In
this sense less known sacred manuscripts called “mshur” misar (in Kurmanji —
migur) represent one of the rarest and the most important written sources for the study
of Yezidi history and religion. Yezidi misirs were granted only to certain lineages of
Pirs and represented documents of recognition of those lineages and those Yezidi
tribes that were attributed to them as Murids. For more information about misirs, as
well as further literature about these written sources, see [1], [2], [3], [4]. In this
article there is no need to repeat the information that is already given in these works.

Without a doubt, an analysis of the information contained in the Yezidi misirs
and their comparison with the oral tradition is a very promising tool for clarifying
various aspects of the Yezidi religion and history.

In this article we will look at the misar belonging to the Yezidi saint Amar

Qubaysi (in Kurmanji — E’mer Qubeysi) =8 < , who was one of the closest
companions of the principal Yezidi saint — Sheikh Adi (1072/1078-1162).

Pirbari D. V., Mossaki N. Z. A Yezidi Manuscript — Mistr of Pir Amar Qubaysi, its study and critical analysis. Eurasian Arabic
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In Arabic “Qubaysi” ~=& comes from word 2 “burning”, “burning coal.”
Badri writes these words through the letter < — 28 [5].

Review and Analysis of Misiir of Pir Amar Qubaysi

The manuscript under the study was kept in the family of Pir of Margabes, in in
the family of Shirin son of Pir Khidir Ape (Shiriné Pir Khidre Apé Piré Marqabés)
who live in the Suburb of Thilisi. We first saw the manuscript in 2008. The condition
of the manuscript was quite poor, it had been folded a few times, in some places the
paper was damp, damaged and glued together. The misir was kept in a bag, made of
wool, which is used to store sacred items, in a khurj (khurj). The document itself was
a scroll of paper that was kept folded several times by the owners. In 2011 atattempt
to unfold the misur the paper was accidentally torn into 4 pieces. Because of the
condition of the paper, it was impossible to distinguish the words and phrases on one
of the pieces. It was only possible to make out only a few separate words that could
not be combined into any coherent text. At the same time, handwriting on that piece
was different from the rest of the manuscript — which was difficult but still possible to
restore. Now it is not possible to determine whether all these fragments constituted
one single document or if the piece of paper of different handwriting was a kind of
annex to the misar as a prayer amulet or perhaps it was a previous version of the
misir itself. Those words and phrases that were legible were rewritten on a separate
paper. We made photocopies of the misir, which are given in this article.

It should be noted that the size of the preserved text on paper subject to
restoration, and checking the formula of misar standards well known to us, as well as
the list of names of the saints allowed us to restore the document in a greater extent.*
The preserved part of the beginning of the document matches the Misir of Pir Khatib
Pist ibn Pir Butar (further — Mistar of KhP), which was first published by Pir Khidir
Sileman [2]. In English, the Misur of KhP was published by Khanna Omarkhali [3].

The document apparently begins with a phrase traditionally used in the misirs (we
base this on the fact that the published Misir of KhP and other misirs known to us,
excluding Misir of Pir Sini Bahri, start in the similar way): “Bismillahi ar-rahman ar-
rahim” (Arabic: “In the name of God the Most Gracious, the Most Merciful”), then it is
followed by the praise of Sheikh Adi (other forms: Sikhadi, Sekhadi) and Sheikh Hassan

! The authors would like to thank Sheikh Mirza Sulaiman for his assistance in translating some words of the of the misiir.
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(other forms: Shékh H’asan, Shikhsin, Shekhsn) and “list of the forty’ of Sheikh Adi®
(among which is mentioned Amar Qubaysi) and “list of the forty” of Sheikh Hassan.®

Following this is a list of Yezidi tribes assigned to the owner of the misar, and it
Is in this part that Amar Qubaysi again mentioned, although in the misars known to
us, as a rule, the owner of the misar is mentioned separately, right after the ‘list of the
forty’ of Sheikh Adi and the ‘list of the forty’ of Sheikh Hassan, or as in Misar of Pir
Sin1 Bahri, is praised after Sheikh Adi. This manuscript also contains the list of
names of ancestors of the of owner of this misir. The document ends with the phrase:
“Completed in the name of God the almighty and blessed”, also in this misiar the
names of compiler or scribe is missing, furthermore there are no seals or dates that
are usually found in these manuscripts. As far as the surviving paper allows us to
determine, these provisions are not lost but were absent from the beginning. It is most
likely that this document is a copy of an earlier manuscript. It can be assumed that in
this case the scribe was not a Yezidi sheikh from Peshimam (Pé§imam) family, as it
should have been according to the Yezidi tradition, because he would have written
his name, the date of rewriting and the seal as well. Apparently because of the
geographical distance from Lalish the owners of the misir resorted to the help from
an educated Muslim to save the text. In this case the list of descendants of Amar
Qubaysi is noteworthy — which is obviously a later addition to the text, although we
do not know which names of the descendants were mentioned in misar this
manuscript was supposedly copied from or what additions have been made by the
copier. Nevertheless, it is obvious that the mentioning of at least fourteen generations
(it was impossible to read two more names) of the descendants of Amar Qubaysi
suggests that the misar was copied for a quite long period of time after the death of
the Yezidi saint. Taking into account the fact that, with rare exceptions [2], the misirs
that have reached us were mainly composed after the formation of the Yezidi caste
system, which happened during Sheikh Hassan’s time and immediately after him
(thirteenth — fourteenth centuries), it can be assumed that the version we have now of
the Misur of Amar Qubaysi with the indication of his descendants, was copied not
earlier than eighteenth century. The original of the misir must have been lost or
became unsuitable for use due to the poor condition of the paper.

2 In Kurmanji — Cilé Sixadi. According to the legend, these forty men were always with their teacher Sheikh Adi. It is possible that there were other
companions of Sheikh Adi, that were not mentioned in this list. Men mentioned in (ilé Sixadi are the founders of many lineages of Pirs. Although,
not all of them have descendants.

% Sheikh Hassan (1195-1246, Grandson of brother of Sheikh Adi), during whose life the formation of the Yezidi community actually took place, also
had forty companions — “Cilé Melek Séxsin”, who also happen to be the ancestors of several Pir clans, and this is already the second generation of
Yezidi saints, from whom came the next generation of Pir. Some of them could have family ties with the companions of Sheikh Adi.
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In this document there are no formulas related to Islam (for example, lines from
the surahs, verses or quotes from the Quran), which were often added by the Yezidi
scribes in later texts for the political expedience — to give the document an acceptable
guise in the Muslim environment.

It should be noted, that in the text of the Misar of Amar Qubaysi examined by
us, there are names of some saints that even though are similar to the names written
in the Misar KhP, they still differ in the reading, and publishers of the Misur KhP
have indicated them mistakenly. When we compared the documents we tried to take
into consideration the very clear spelling of the names in the Misir of Amar Qubaysi
and for more reliability we compared them to their mentions in the oral tradition. This
allowed us to identify and specify the spelling of the list of names of Yezidi saints
published in the Misar of KhP. So, in the Misar of Amar Qubaysi in one of the names
it is possible to read only “Tbn Abi, ” however the other part of the name (obviously it
is — “’Isa”) is not legible. However, in the Misir of KhP this name Pir Khidir Sileman
Is mistakenly read as — “al-Zab1” [2]. Khanna Omarkhali repeated the same error [3],
even though there is no one under the name of “Isa al-Zab1” in Yezidism. 'Isa bn Abi
who is mentioned in the Misiar of KhP was not identified as Isebiya by Pir Khidir
Sileman and following him, by Khanna Omarkhali. In the document cited by R.
Lescot [6] there is 'Isa Tbn AbT mentioned as well after ‘Amar Qubaysi, 6" in the list.
For the identification of 'Isa Tbn Abi with Isébiya, we used Qasida of Isebiya as well,
where 'Tsa 1bn Abi is mentioned as a treasurer of Sheikh Adi:

'Iso 1bn Abi, 'Iso 1bn Ab1
U ¢akya padsani, You are the grace of kings
'Tso bi khizindaré Sikhadi.* Iso became treasurer of Sheikh Adi

Even though in the both misirs there are forty companions and the majority of
the names coincide, there are still notable differences. So in “list of the forty” of
Sheikh Hassan in the Misiar of Amar Qubaysi one name is missing, and it is most
likely Khatib 'Tsa, which is present in the Misir of KhP and in manuscript published
by Roger Lescot as well. It should be noted that neither Pir Khidir Sileman, not
Khanna Omarkhali identified Khatib 'Isa in Sheikh Hassan’s the “list of the forty”
with Pir Khatib PisT in the works about Misir of KhP.

* Qasida of Tsebiya see in [7], [8].
In the oral tradition, over time, there was a distortion from “'Isa Tbn Ab7” to *“'Tsa Tbn‘ Ad1.” Bedele Feqir Heci, as well as a connoisseur of Qawls
Hajji Qawal Hussein and several other connoisseurs agreed with us that a distortion probably occurred.
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Amar Qubaysi is mentioned fifth in in the list of companions of Sheikh Adi (for
example, in Misar of KhP. However, it should be noted that in Misar of Pir Sini
Bahr1 “list of the forty” of Sheikh Adi and “list of the forty” of Sheikh Hassan is
absent which is apparently because of the early date of writing — 1208). This order of
names of the companions of Sheikh Adi and Sheikh Hassan are wholly repeated in all
the misiars known to us. The principle of chronology of the mentioned names is not
known to us, although it could be assumed that the order depended on the level of
achievement in Dervishhood or the degree of proximity to Sheikh Adi. At the same
time despite the place so close to Sheikh Adi in the list of names of Yezidi saints, no
Qawls or Qasida were dedicated to Amar Qubaysi, or they were not preserved. At
least there is no evidence available currently. The only holy text of Yezidis where
Amar Qubaysi is mentioned is Qasida of Isebiya, which is itself a part of Bayt of
Sheikhs and Pir (Bayta sékh @ Pira). In this Qasida Amar Qubaysi is mentioned in
context with Pir Isebiya as his yar (literally beloved) or a friend along with well-
known Yezidi saint Mahmarasan (Muhammad Rasan, Muhammad 1bn Ras, i.e. son of
Ra$®). It should be noted that Amar Qubaysi and Mahmara$an are mentioned together
also in a very famous hagiographic work — Qala ’id al-Jjawahir, which is dedicated to
Sufi ‘Abd al-Qadir al-Gilani® and his companions, in the chapter on Sheikh Adi [9],
as well as in the manuscript dedicated to the acts of Sheikh Adi, written in the
fifteenth—sixteenth centuries [5].

‘AsayT tuyT Isi, Of course you are Is,

Narak li sar diisf, You are shining light,

Tu yar ‘Amar Qabisl. You are a friend of Amar Qubaysi.
‘AsayT Isebiyan, Of course you are Isébiyan,
Khizindarg Padsani, Treasurer of the kings,

Tu yar S&r’ Mahamad Rasani You are a friend of Ser Muhammad

® According to the Yezidi Qawls, Muhammad Rasan was one of the first who recognized Sheikh Adi as his teacher and became his true ally. In Qawlé
Stxad it méra we read some information about this. Evidence of how close Muhammad Ragan and Sheikh Adi were can also be found in [9].

The temple of Mahmatasan is situated close to a base of mountain Maklub (between Sheikhan and Basig—Bahzan). It is believed that the temple was
built over his tomb. The celebration of Mahmatasan takes place in Spring time. In Iraq after Lalish the biggest number of pilgrims visit the temple of
Mahmarasan.

Mahmarasan is considered to be the head of thecompanions (devotees) of Sheikh Adi (Sarwere méran), master of rains and patron of cats.

About Mahmarasan see also [10].

b Abd al-Qadir al-Gilani — a great Sufi, friend of Sheikh Adi. According to the tradition, which was written down by E.S. Drower, among Yezidis
“there was such communion between his spirit and that of Shaikh Adi bin Musafir that if the latter stood in a circle traced by pious magic, he could
converse with his friend in Baghdad” [11]. At the same time in Yezidi Qawls Gilani is mentioned briefly and does not take a special place in
Yezidism, unlike other well-known Sufi Al-Haladj (Husayn bin Mansur al-Hallajj).

" Here word ‘§ér’” we are not translating. It literally means «lion», but here — it is the epithet for Muhammad Ragan.
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[71, [ 8], [12]. Rasan.

In this Qasida Amar Qubaysi is pronounced as “’Amar Qabisi”. The tercet in
which Amar Qubaysi is mentioned was known among Yezidis in Armenia and
Georgia. Although it was in a little modified form, so the name of the Yezidi saint in
Georgia and Armenia was transformed into “Marqab&s” or even “Maqlaveéz”.

Iso tuyt Isi, Iso you are Is,
Bina z&r tu ditayisi, You shine like gold,
Tu yare Margabgst. You are a friend of Marqgabés.

This type of changes in names can be observed among Yezidis in different
regions. Oral tradition as well as residence of Yezidi communities in often isolated
and distant regions from each other, could not have preserved unified religious
terminology. For example, name of the saint Faxradin among Yezidis of Sinjar was
modified and became Kharfadin, as for Yezidis in Armenia and Georgia — Farkhadin,
Khatuna Fakhra — Khatuna Farkha and Khatuna Kharfa, ki$if (from Arabic — «iS —
manifested) — kifis, ‘ibadat (from Arabic — e — worship) — 'ababat and so on.
Similarly, Amar Qubaysi can be quite possibly identified with Marqab&s. Another
convincing argument for our assumption is the fact that Misar of Amar Qubaysi was
in fact kept in the family from the lineage of Pir Margabg&s, and as it was already
mentioned, they live only in Armenia and Georgia. Furthermore, the members of this
family did not even know that in the misar their ancestor was mentioned as
“Qubaysi”. For the first time, the assumption that the Pirs of Marqgab&s are
descendants of Amar Qubaysi was put forward in [13]. However, this particular
misar convincingly confirms this assumption.

It should be pointed out that among the Iragi Yezidis there is no information
about the P'irs of Marqgabés, including about the founder of this lineage under the
name of Margab&s. At least, elders of Pirs and also Yezidi religious leaders we
interviewed in Iraq did not have any evidence about Pirs of Marqabgs. This is
somewhat surprising considering the situation, where even some lineages of P'irs
living only in Armenia and Georgia (for instance, Pirs of the lineages of Sinakhali,
Qadibilban and Pir Dirbés) and they cannot be traced to Iraq any longer, but the
information about them and their founders is fully maintained, to certain degree,
among the Iraqi Yezidis. Apparently, in this case this is not so much in connection

8 This version was heard in Thilisi in 1992 from a Yezidi Pir — Pir Usog H’oko Piré Isébiya from the village Lenugi of Armenia.
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with the fact that all the descendants of Amar Qubaysi, as we assume, already in the
Middle Ages moved over to Sarhad® from where they migrated to former Russian
Empire and in USSR, losing contact to their historical homeland for a long time.
Most probably the distortion of the name Amar Qubaysi to unknown, although a little
similar sounding Marqabés, became the main factor that made their identification
difficult. At the same time, it is not only the absence of any kind of evidence about
existence of lineage of Pirs of Marqabés among Iraqi Yezidis that is interesting. The
fact that the Yezidi saint Amar Qubaysi in Yezidism was never associated to caste of
Pirs and was never considered as a founder of a certain lineage of Pirs is more
important in our opinion. It should be pointed out that among the Yezidis in Armenia
and Georgia and in this case among the Pirs of Marqabgs, it IS quite surprising that
there was practically no information about the origins of this lineage of P'irs, apart
from a suggestion that the saint Amar Qubaysi — a female under the name “Siti
Marqabg&s”, who was for some reason connected to the knitting of tunique (in
Kurmanji — khirqa “kharqa”, sacred shirt, sacred garment). This, apparently is the
only example, although kept in quite distorted form, of association of Amar Qubaysi
with Margabés.” Now it is difficult to determine how this tradition started and what
kind of connection might Amar Qubaysi have with the tunique knitting. Although, it
would be useful to mention, that this Yezidi saint could have been clothed in the
tunique. Amar Qubaysi is mentioned with other well-known Yezidi saints —
Mahmarasan, AlT Tokili and Haji Rajab al-Béristaki [9] — among the disciples of
Sheikh Adi in Qala’id al-Jawahir in period which was connected to Sufi past of an
main Yezidi saint."* Perhaps exactly this image of Amar Qubaysi was transferred to
the Yezidi tradition. However, we were not able to find any kind of evidence to
indicate the connection of Amar Qubaysi to khirga in Yezidi religion. As it is known,
khirga is the most sacred attribute and object in Yezidism. It is the robe of Fagirs.*?
According to the tradition, two lineages of Sheikhs wear khirga — Sekhabakr and
Sexisin. Although, among the caste of Pirs only the descendants of ‘Omar Khalan
(Pirs of Omarkhali) are allowed to wear khirga.

In the chapter about Sheikh Adi in Qala’id al-Jawaahir we learn about his close
friendship with his disciple Amar Qubaysi. In the source there are sayings of Amar

®Sarhad (in Kurmanji — “on the border”) meant territory at the junction of the Ottoman Empire, Iran and the Russian Empire. Sarhad included Kars,
Van, Bayazid, and Alashkert regions.

10 Pir Usoe Moskov Pire Isebiya, spoke about this in 1995, Thilisi. See also [14]. It is clear, that Dirozga, published in the Zargotina kurda, is
apparently distorted. We know the Iraqi version of the Dirozga but however in this text there is no mention of Amar Qubaysi, or SitT Marqabgs.

1 We understand that dividing life of Sheikh Adi in pre-Yezidi Sufi and Yezidi periods is possible only conditionally and only based on the nature of development of
Yezidism and religious tradition, in which the main saint is Sheikh Adi without his association with Sufism.

“2Fagqirs — literally: beggar, poor, same as ascetic, dervish in Persian. But for Yezidis fagirs became one of the ways of monasticism. Eventually only
the members of certain lineages became faqirs.
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Qubaysi about Sheikh Adi and their travels together, about orders that Sheikh Adi
gives his disciples as well as about the miracles — karamat: “Sheikh Amar Qubaysi
said: ‘Seven years | served Sheikh Adi. May the God be pleased with him! | became
a witness of unnatural affairs®” [9]. It is worth noting that Amar Qubaysi as well as
Muhammad Rasan are mentioned as Sheikhs. Although, if the information about
Amar Qubaysi in Yezidism was in fact absent and only known fact about him was
him being one of the disciples of Sheikh Adi and only the misar we are analyzing has
indicated his connection to the Pirs, on the other hand Mahmarasan mentioned in the
source as Sheikh is quite well known as the founder of the lineage of Pirs of the same
name. This is how it is written in the source:

And thus spoke Sheikh Amar Qubaysi: “I was with Sheikh Adi (May God be
pleased with him!) along with ‘Alt Mutawakil and with Muhammad Rasan. Sheikh
Muhammad Rasan sat on the right side of Sheikh Adi on the place of Sheikh ‘Ali.
Sheikh ‘Alr was not pleased about this. For an hour no one spoke a word. Sheikh Adi
knew what was the matter. Sheikh Al1 approached Sheikh Adi: “O, my Master, would
you allow me to ask question to Sheikh Muhammad?”

Sheikh Adi gave him permission.

Sheikh “Alt: “O, Sheikh Muhammad, yesterday I was in Darakat.”

Muhammad: “Yes.”

Sheikh ‘Ali: “How many people were there and which tribes
were they from?”

Muhammad: “17 000 Arabised, 15 000 Kurds, 7 people of
Turkmans, 3 people of Hindus, 3 Nurian people from India.

Sheikh ‘Ali: “You said it correctly” [9].

In the work of Rudolf Frank Amar Qubaysi is also mentioned (as Scheich
(Sheikh) 'Omar al-Qabisi) as one of the closest companions of Sheikh Adi and is
included in the “list of forty” of Sheikh Adi [15]. R. Frank cites one more episode
from life of Sheikh Adi in Mosul in the story of Amar Qubaysi [15].

Referring to Yezidi Pirs as Sheikhs in some sense is compatible to folk tradition,
according to which in Yezidism caste of Sheikhs was formed by the relatives of
Sheikh Adi — presumably from nephew of Sheikh Adi — Sakhr, and the Pirs were the
same Sheikhs, but the pupils and companions of Sheikh Adi and Sheikh Hassan. This
confirms the assumption that initially terms “Pir” and “Sheikh” were used as synonims
before the formation of the caste system of the Yezidi community at the end of
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thirteenth century. It is logical to think that misirs were probably made in the period of
caste system formation along with division of spiritual caste into Pirs and Sheikhs.

Qala’id al-Jawahir to some extent tells us about the hierarchy of the followers
of Sheikh Adi and place of Amar Qubaysi among them:

When Sheikh Adi sat with his companions, [he] was very happy
and calm. Sheikh Adi (May God be pleased with him!) told Sheikh
‘Ali: “How long can you bear without food and water?”

“I can eat and not drink for one year. | can drink and not eat for
one year. One year without drink and food.”

Sheikh said: “You are not stronger!”

Sheikh Adi turned to Muhammad Rasan: “And what about you?”

“0O, master, I will survive less than my brother Sheikh ‘Ali. I can
eat for 9 months and not drink. For 9 months | can go without eating
but drink. For 9 months | can go without food and drink.

And he turned to me: “O, ‘Amar, how about you?”

I said: “O? My Master, I can survive 6 months with only food
and no drink. For 6 months with only drinking and not eating. | can go
without food and drink for 6 months.

Sheikh Adi (May God be pleased with him!) spoke: “Praise God, that made it so
that your kind are my companions” [9] (see also [14]).

It should be noted, that on the territory of the main Yezidi temple — Lalish —
there is a memorial place for Amar Qubaysi under the name of “'Amar Qam¢cr’
which means ‘Amar — Possessor of Scourge.

This place is situated inside the temple on the right side from the entrance (place
of wick™ which is lighted up in honor of 'Amar Qaméi). To Yezidis of Iraq Amar
Qubaysi is also known as “'Amar Qapci”. “Qapct” in Turkish, from where it came to
Kurmanji, means “gatekeeper”, accordingly, “'Amar Qapc1” — “Amar Gatekeeper”,
in other words gatekeeper of Sheikh Adi. Near Basiqa and Bahzan, there is a village
of the same name — 'Amar Qapci, at the moment inhabited by Muslim Shabaks
(Sunnis and Shias). As Peshimam of Margah, Sheikh Farug Khalil of Basiga
informed us this village used to be of completely Yezidi population, then the people
were forcefully converted to Islam. In this village, until very recently, was a shrine of

Amar Qubaysi once a small, in places collapsing structure in the style of Yezidi

'3 On Kurmanji fitil (fitil), from Arabic Jskd,

Pirbari D. V., Mossaki N. Z. A Yezidi Manuscript — Mistr of Pir Amar Qubaysi, its study and critical analysis. Eurasian Arabic
Studies. 2022;5(3):66-87. DOI: 10.26907/2619-1261.2022.5.3.66-87
ISSN 2619-1261



A.::_J),ﬁ'i%jaﬁttf_ﬂ’. Apabucrtuxa Espasun, 1. 5 Ne 3, Cents16ps 2022 77
APABUCTUKA EBPA3UM YOV jadine oF 50 a1 A el il jall

Euagif;?ﬂfi':flfﬂff 1es Eurasian Arabic Studies, v. 5 No. 3, September 2022

temple architecture. The shrine was not abandoned, however. Before the well-known
tragic events of 2014, Yezidis visited the shrine, took care of it and with the
reassurance of Yezidi clergy they were going to restore the dome but at the time the
temple is completely demolished.

Consequently, Amar Qubaysi is represented in two roles: “gatekeeper of Sheikh Adi”
and “Possessor of Scourge.” Now it is impossible to determine what function this Yezidi
saint was endowed with at the beginning. Maybe “qap¢r” and “qamcr” were the result of
transformation of Qabist and only afterwards were the mentioned variations created.

Pirs of Amar Qubaysi (Margabés) lineage:
their internal and external caste relations

Pirs of Amar Qubaysi (Marqabgs) lineage from 30—40s of the 19" century lived in
the village of Mirak (previously, this village belonged to the Aparan region and now to
the Aragats region of Armenia) and from there the family which kept the examined
misar moved to Thilisi. Several more families of this lineages lived in Thilisi and
Armenia. After the collapse of USSR some members of this lineage moved to Russia
(Moscow, Kaliningrad). In Armenia and Georgia some Pirs thought that Pirs of
Marqabgs and Pirs of Dirbgs are related, although there is no evidence for this.

Having examined the issue about the lineage of Marqabés and interviewed the
representatives, it appears that they have lost almost all of their Murids. Clearly, part
of their Murids became Muslim (since the tribes mentioned in misar are no longer
among the Yezidis), and another part became Murids of different other lineages of
Pirs. It should be noted, that as it is shown in the misirs, change of a Pir by Murids
was not a very unusual practice. It is possible, that historical circumstances along
with migration of Yezidis to different regions corrected the formal rules. When it was
impossible to have direct contact to your Pir, obviously the Murids turned to different
Pir families. Moreover, as Oleg Vil’chevskij noted even “the Yezidis belonging to the
same tribe can be Murids of different Sheikh and Pir lineages” [16]. Although, some
of the representatives of Pirs of Marqabés remember, that they were murrabr (tutors)
of tribe Dasinan which is also confirmed by the Misir.

Sheikhs of the Pirs of Marqabgés lineage are Sheikhs of Sijadin and Pirs are from
the lineage of Pir Hasnmaman, although the representatives of linecage Sijadin and
Hasnmaman in Iraq did not know this. It is worth noting that Pirs of Marqgabgs
believed that they were not allowed to enter marriage with the members of Pir Isébiya
lineage, since in the Qawils he is called his yar (a friend).
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If we understand the word yar as a “friend”, then this does not necessarily forbid
marriage between these lineages of Pirs. For example, in Irag among Pirs of
Mahmarasan and Isébiya marriage is not forbidden, even though in the Qasida of
Isebiya it is mentioned that Isebiya was a yar of MahmaraSan. Yezidis are ordered to
have five preceptors (Pénj farz, five responsibilities) and along with a spiritual
brother (sister)* a friend is also mentioned — yar, biré akhraté (spiritual brother,
brother in afterlife). In practice some of the families along with biré akhraté have
yvaréeakhraté (spiritual friend) as well. In Irag, Turkey and Syria the Yazidis consider
yvaréakhraté as synonym of bire akhrate. Although, among the clergy of Yezidis
there is no consensus regarding the similarity of these two terms so there is diverse
understanding of inter-caste marriage prohibitions.

Text of Misir

We divided the Misar of Amar Qubaysi into five parts based on the content:
1. The beginning of the manuscript.

2. The list of the forty of Sheikh Adi b. Musafir.

3. The list of the forty of Sheikh Hassan.

4. The owner of the manuscript.

5. The Murids of this misur.

Here we used the method that Khanna Omarkhali applied when publishing the
manuscript of the Misar of KhP [3].

As we have already noted, some part of the manuscript is not legible or the
scribe left out some letters and therefore the text was restored on the basis of a
comparison with Misar of KhP, as well as with the oral tradition of the Yezidis. Part
of the MiSiir of Pir Amar Qubaysi, with only few exceptions, matches with Misur of
KhP and was restored with the help of this misar. Therefore, English translation of
the matching text is from Omarkhali’s work [3]. Although some names are spelled
differently. Those letters and words that have been restored are underlined by us.
Missing text is enclosed in square brackets.

Misir of Pir Amar Qubaysi: Arabic Text and English Translation

The beginning of the manuscript.
ol s ) ) sy
In the name of God, the Most Gracious, the Most Merciful.

“Qawils give information about spiritual brother, although, in Yezidi tradition analogous relations are established with spiritual sister.
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The list of the forty of Sheikh Adi b. Musdfir

5 ) o) dena aelg) dn e )5 e col g A U gy ) & S5 Ja
5eosabll dia g g pan a9 ol e s Gl ga som 5 ) (e 9 ae ) s
g Lol adl 0l 559l dr 5 panall Sogl 5 (Sl deaa 5 ea sall Ll Capad
S5l o5 @ oSell sad 5 (i dpena jaal 5 Shuonll a5 655
5 @B sosall me 5 sl e 5 (g mnall adA 5 (dbos e 5 a8 Gland
G A olae 5 oo ool sae 5 (AL A 5 gl deae g i B a5 e pddl 2l
G g pShe Gl Jlan g aaie Gl uda g (b (pl e g Gl Rl g Glead gl g (JA
e Uy s ol O 2l 5 BB S sl 9 (SOlsa sl Gaes 5 Gl el Ol
Oppenl ade D) desy ¥ 4B o) G dese 5 2pA o 5 &

This is the enumeration of the forty
of our lord Sheikh Adi b. Musafir God illuminate his grave, peace be upon them, the
first of them™ is Muhammad 1bn Ras and [the others] are Hassan tbn Mam,*® 'Tsa 1hn
Abt,Y” P'ir Jarwan,"®Amar Qubaysi, Hassan Hasri," Junaid al-Bakhizi,®Qadib al-
Banal-Masili,”  Muhammad al-Sanbaki,??Abt  Bakr al-Himsi®®, Sa’id al-
Badawi,**Tbrahim al-Ramli, Qa’id al-Biazi, Haji Rajab al-Beristaki, Amir Mahmud al-
Qalansi®, Khidir al-Hakari, AlT Tokil,® Ishaq al-Kurdi,?” 'Ali Daryali,”® Khisif al-

%5 This sentence has been assembled on the basis of the misiz- shreds, on which it was possible to read individual words when comparing them with Misiar of KhP.

16 Hassan Tbn Mam (Hasnmaman) was one of the close companions of Sheikh Adi, who was the Pir of forty Pirs (Pir€ &il Pira) and the head of Pirs. According
to the Yezidi tradition, he was the ruler (Mir) of Harir (not far from Erbil), who as he heard about Sheikh Adi decided to banish him and declared war on him
with his 700 riders. When Hassan 1bn Mam came to Lalish and saw the dervish clothed in the garment, i.e. Sheikh Adi, he had a vision, after which he believed
in Sheikh Adi, he left worldly life and became a disciple of Sheikh Adi. In the ‘list of the forty’ of Sheikh Adi he is mentioned second after Mahmatasan. The
settlement of Salahaddin, where the residence of Masoud Barzani is situated, is believed to be the patrimony of Hassan tbn Mam (other name — Pir Mam).

We also note that names of Muhammad bn Rash and Hassan ibn Mam are not visible in the Misir of Amar Qubaysi, although, knowing the sequence
of the companions of Sheikh Adi from Misar of KhP and the document given by R. Lescot [6], we inserted them according to these sources.

Msebiya, i. e. 'Tsaibn Abi—a companion of Sheikh Adi and his khazindar, treasurer. See above for more information about him.

8 In the misiar is written “PirT Jarwan”, although in the Misar of KhP — Pir Jarwan. He is the Pir of Sheikh Adi, or the Pir of Emirs, also Pir of
Sikhsins and all the Sheikhs of Adani. About him, see [1]. For same information in English, see [3].

Pir Jarwan is a patron of scorpions [10].

A companion of Sheikh Adi [5]. It should be noted, that in the Migir of KhP he is mentioned with an article “al”. Pir Khidir Sileman correctly
indicated Hassan as Hasri [2], although Kh. Omarkhali doesn’t write his name as “HastT,” but as “Misii” which is incorrect [3].

2 A companion of Sheikh Adi [5]. Possibly, this is the family of Pir Jingd. Representatives of this family live in Iraq.

21 About QadibilbanorQadibal-Banal-Miisili (471-573/1078-1177) see [4], [17], [18].

22 Abi Muhammad al-Sanbaki al-Kurdt. According Tarikh Arbil, Sheikh Adi visited Baghdad with Muhammad al-Sanbaki, Abd al-Qadir Gilani, Akil bén Abd al-Rahman
al-Manbaji, Hamad al-Dabas, Abi al-Waf3 al-Hulwani and others. Muhammad al-Sanbaki joined Sheikh Adi and became his companion [19].

Pir Khidir Sileman correctly gives his name, although with Kh. Omarkhali there is a misspelling — Sabnaki [3].

2 |t appears that he was from the city of Homs.

*This is Seydil Bedew, who has a place in Lalish.

% Kh. Omarkhali missed the letter “n” [3]. Roger Lescot as well as Pir Khidir Sileman wrote correctly [2], [6].

% In the Misir of KhP he is indicated as *Alf Tokili.

Maybe this is All Mutawakil, mentioned in Qala’id al-Jawahir [9].

% |shaq al-Kurdi (Ishaq al-Sardili al-Kurdi) — native of the village Sardili, one of the companions of Sheikh Adi. His saying about Sheikh Adi have
been saved, where Ishaq al-Sardali tells a story about his participations in battles with Muslims against “Franks” and about being captured together
with his forty companions in Tripoli. According to a medieval source he called Sheikh Adi in prayers and a miracle happened—the captured managed
to free themselves and made it to Nisibin [5].
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Dingsri,”’Hamad al-Biizi,*° 'Abd al-'Aziz al-Tharthari,** Dawid al-Tikhami, Ibrahim
Qiinst, Muhammad al-Ranbasi,** Sa'id al-Bahi,** 'Umar al-Mazra'i, Mubarak ibn
Ukhti, Sheikh Nu'man, Sheikh Fityan, Matar tbnFayd, Basir tbn Ghanima, Jamal 1bn
Salam, Sheikh Raslan al-Mihrsani, Husayn®*'Barkhwarki, Abia Bakr Qarqgiri,®
Ahmad® ibn Sams, Rayhan 'Abd al-Sheikh®’, Dawiid Kharband,**Muhammad ibn
Raban® and he is the seal (i.e. last) of the forty. May God have mercy on all of them!

The list of the forty of Sheikh Hassan

Jabad) allal) il i) g ol adad) 3a ) 51 allall (e eui s (s 5l € S5 138
A das ) (g3 Fad ) s Fd deaa LI Cpall A ada g (s gall alal o jlad) dlal)
5 SN it 4l ) dielausl g [l 98] dens oala agl gl 5 (pmanl pele U
e Ot Ol L s Gl Sy sl 5 Slaall s w5 sl dlea 5 Bl deaae (ued
e e s sl ae 5 A e 2l g e ad s daes mad 5 hae il
O e 5 P e g (Sl e 5 Sl Dl e 5 (Sl e ala
ae om s gl G om s gode e on s OSisdl 5 OBY Gua s sl e
e sl pua 5 GSsall e g ol e 5 Bl ala (S ala 5 (Sl
2aaa 5 S el Jda pn 5 ALY G s SAY) G s Gl s e 5 oY
SSL plale g Baall dgesae o5 el daae g e ouse 5 (Ssadl

And this is the enumeration of the forty of our lord Sheikh Hassan, righteous one,
the ascetic, the worshipper, the pious one, the pure one, the modest one, the learning one,

% Although, in the Misr of KhP he is mentioned as ' Al Dardabali [2], [3]. He is not mentioned at all in the work of R. Lescot.

% In the Misir of KhP Khishif al-DingstT is present, although when Pir Khidir Sileman publishing of the Misir of KhP, he missed this name.
Therefore, Kh. Omarkhali also skipped Khishif al-Din&sri. In the book of R. Lescot Khishif al-DingsrT is present [6].

% This is Pir Hamadé Boz, who is mentioned in Bayt of Sheikhs and Pirs. In Lalish there is a place dedicated to him. He is a tutor (murrabi) of Sheikhs of Khatuna Fakhra.
He has no descendants.

Hamad al-Biiz is not mentioned in the ‘list of the forty” of Sheikh Adi in Mistir of KhP, but he is mentioned in R. Lescot’s book [6] and mentioned as Hamad al-Baazinjt.
® In the word “Tharthari” — emphatic “s”.

* In Sinjar there is a village Rambiisi where his shrine is. It is named S&x Muhammad RambiisT.

% This is repeated twice. First time the scribe wrote “al-Baha”, but did not cross out and wrote correctly — Sa'di al-Bahi. However, in the document
given by R. Lescot and in the Misir of KhP he is mentioned as Sa'id al-Bah.

* Hard to read.

® One of the companions of Sheikh Adi, among the Pirs is called Pirf Qarqir. There is only one family of these Pirs — Pir Siso family in Baadra
(Iraq). Legends about the travels of Sheikh Adi from Syria to Lalish tell us that Pir Qarqur joined Sheikh Adi.

% In the Misir of KhP he is mentioned as Muhammad [2], [3].

%" In the Migtr of KhP he is mentioned as “Rayhan 'Abd al-Sheikh Adi” and in R. Lescot’s book —as in the Misiir of Amar Qubaysi.

% In the Mistr of KhP is mentioned as Kharbanda. He is Pir Dawid. There is a Qawl dedicated to this saint, which tells us about how the ruler of
Mosul — Imad ad-Din Zengi — sent him with poisoned gifts to Sheikh Adi, but as he saw the power of Sheikh Adi, declared him as his teacher.
Because of that the ruler of Mosul cut off his tongue. According to the Qawl, Pir Dawiid returned to Sheikh Adi and he returned to him a faculty of
speech. It is believed, that from him came the Pirs: Hassan Pirk, Piré Khani, Pir Hassantalk and by some assumptions — of Pir Dirbés.

¥ Muhammad tbn Raban — i.e. son of Raban. There is a lineage of Pirs of Raban, who are Pirs of the tribe Dinan, as stated in the Qasida of Mahmadé Raban.

0 Further here should be the name of Khatib Isa [=xe <xka], but the scribe left out it.
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the acting one, the worshipper one, the knowing one, the Imam of the confessors of
Oneness and the way of the sunnat*" religion, [father of**] Muhammad Sheikh Hassan
ibn Sheikh Adi,** may Almighty God* have mercy on all of them...* The first of them
is Haji Muhammad [Kifir al-Zamani],*® and [the others] are Isma'il ibn Qabilah, Khidir
al-Kafani,"” Sams Muhammad al-Dimasqi,”® Hamad al-Bawaji,...* Pir Bib al-
Bahzani, ’Abi Bakr al-Dis, Pir Baljan 1bn...,>" Sheikh Matar,>® Sheikh Jamil, Sheikh
Zarib, Sheikh 'Ali al-Kafi, Abd al-Hamid, Haji Hassan Mardani, Haji Alr al-Sirani,
Sheikh 'Arafat al-HakarT, Muhammad Nérni, Pir Muhammad al-Darajani, Isa bn Sa'id
al-Badawi, Hassan Lakan,” Al-Bibakran,>* Pir Buwal Sédari,”® Pir Dali Bibadi,*® Pir
‘Umar al-Hartinki,>’ Haji Makki, Haji Isra'fl, 'Isa al-Badi,*® 'Ali Mukan, Hassan al-
Cinari, 'Omar Khalan,”® Gharib Hakak Irbili,° Bub al-Ahzani,”* Bib al-I[A]sani,*?Pir

! In the Yezidi religion sunnat (=sunnatkhana) — one of the self-names of Yezidis, which means the bearer of the true tradition. Often Yezidis are
mentioned with the name sunnat in the Qawls.

2 In the misir the word “Aba” (“father”) is missing — i.e. father of Muhammad. This refers to Sheikh Hassan — father of Muhammad. In the Misir of
KhP the word “Aba” exists, although Kh. Omarkhali does not translate this word as “father” [3].

“Sheikh Adi — here Adi I Tbn Abu al-Barakat — father of Sheikh Hassan. In the Misiir of KhP “Tbn Sheikh Adi” is not written.

* In the Misir of KhP — “God”.

“® Further one word is not readable.

“% In the name Haji Muhammad his nisba is left out — Kifir al-Zamani.

According to the Yezidi tradition, he is a brother of Pir Jarwan. As it is known, he was a Pir and a scribe of Sheikh Hassan. It should be noted, that is appears there is a big
difference that chronologically between Pir Jarwan and Haji Muhammad, which is hard to elicit. Haji Muhammad is known not to have left any descendants and
representatives of lineage Pir Jarwan became his heirs, who call themselves by his name. They live in Ayn Sefin (province of Nineveh, Irag).

" This name has been assembled from small shreds, this is most probably Khidir Kiirdi. This is exactly the name that was indicated by Pir Khidir
Sileman[2]. Although, Kh. Omarkhali writes “Khidir Ktirdi Hamad al-BuwajT” but these are two different people [3].

“8 al-Diimasqi — from Damascus.

“ Further one name not readable.

% For more details about him, see Pirbari et al., “A Yezidi Manuscript.”

5! Further, one word is not readable. In the Migar of KhP there is no mention of him, and in its place Pir Bub b. Hamid is mentioned.

%2 In the Misir of KhP he is mentioned as Pir Biib Hamid Sheikh Matar [2], [3].

*3 The descendants of Hasn Lakan bear his name and call themselves Pirs of Hasnalakan. He was a Pir of Sheikh Fakhradin and his son Sheikh Mand.
And the Pirs of lineage Hasnalakan are Haji Muhammad. Pirs of Hasnalakan live in Iraq, Syria (Arfin) and in Georgia. After the fall of USSR, from
Georgia they emigrated to Russia, France and Germany.

% Presumably, this is well known among Pirs Aliibakr (possibly, from al-Ab@i Bakr or Ali Abi Bakr). Representatives of this lineage are only in Iraq.
They are the Pirs of part of Qaid tribe.

In the manuscript Misir of KhP is written Al Biibakran, although Pir Khidir Sileman mistakenly mentioned him as ‘Al Biibkilan [2]. The same was
repeated by Kh. Omarkhali [3].

%Pir Buwal from S&dari, that is from village S&dar in Iraq. One of the closest companions of Sheikh Hassan. According to the tradition, Sheikh
Hassan is the host of Kaniya Sipi (in Kurmanji “White Spring,” Holy Spring) and he acknowledges Pir Buwal as the custodian. Members of this
lineage are also mijewr (custodians) of Ain Sifni and Akhtiars of Sheikhan (Baske Shekhan). They are only in Iraq in Sheikhan.

% Today only one family is left from this lineage. They lived until very recently in Syria, in Barzan (region of Al-Hasakah). After the recent events
that took place in Syria this family has moved to Germany.

* In the Misiir of KhP, it is probably — 'Umar al-Khawbi

% In the Misir of KhP spelling of this name is somewhat unclear, therefore Pir Khidir Sileman read it as Badawi following him Kh. Omarkhali did the
same. Although, in the examined misir it is clearly Badi.

% Hassan al-Cinarf and Omar Khalan — two brothers, the saints, companions of Sheikh Hassan and his father Sheikh Adi 1l. According to the tradition
Sheikh Adi made Omar Khalan a tutor (murrabi) of the future Emirs. Omar Khalan is one of the prominent saints and as noted above, only his
descendants among the Pir lineages put on khirga. Descendants of this remain in lIraq, Syria, Turkey, Armenia and Georgia (after the fall of USSR —
in Russia, Ukraine and EU countries). As for the descendants of Hassan al-Cinari, according to the tradition, Omar Khalan stripped his brother of the
right to have Murids. The ancestral lands of this Pirs are believed to be Zewa (Cinéri) in the region of Bis&ri (Batman, Turkey), where the
representatives of these lineage also lived. Z&w comes from the word “zéw” or “zawiya”, i.e. corner or the theological school and a place of solitude
for the saints. It is clear, that Omar Khalan and Hasan al-Cinarf here founded their school and preached among their followers.

8 Name Gharib Hakak Irbili — Pir Khidir Sileman[2] and Kh. Omarkhali [3] wrote it as Gharib Mikakil Irbili, which can be explained by unclear
spelling of the word Hakak. Although in the misir the word is quite clear.
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Khalil®®al-Sahriki®, Muhammad al-Baybuni,*® Miisa Sarir, Muhammad al-Bashadi,”® Pir
Mahmiid al-Khandaqt,”’” and Sulayman al-Babakr.”

The owner of the manuscript

™

O labe ) (B Gl e Ol s ) Sl ol B PSUle ) s 18
Aol 1 b ) Gl goha sm S om o Um @Y Um el o e Gus

This misir belongs to Pir ..."° Qati Tbn Mamik 1bn Sam Tbn Pir Sam ibn Harqati
ibn Mamik Pir Hasn Pir Hammad Pir Sam Pir Adi Pir ..."* Bakr Pir Safari.
Completed with the name of the God the Almighty and Blessed.

[Continues further on the next page]

The Murids of this misar

GO g (sae Fud (pl s Zad 5 8l ) (g3 Fd Cipuas (8 sl 138 A e

) DO L e, D3 LS gl OIS LS, DO (5 ) e S b Y YA

Glals Y B (Sl ye GLd ) (ol e (Sl je Gl Sl e GLE Y Glued GO o)
La CBlea 5 Gulla

Murids of this misar in the presence of Sheikh Adi 1bn Musafir and Sheikh
Hassan ibn Sheikh Adi and tribe of Kandalan® and tribe of Bawan’® and tribe

61 We read this word as Ahzani, although it is very hard to read. Pir Khidir Siléman [2] and Kh. Omarkhali [3] read this word in the Misir of KhP as
Khwani, although, it is clear the word is not Khwani.
62 As we see, other than Pir Biib al-Bahzani two more Bub exist — Biib al-Ahzani and Biib al-I[A]sani, and they also belong to Pirs. In Armenia and
Georgia there are three different kinds of Pirs of Biib, who are not related to each other at all and their Sheikhs and Pirs are also different. It is
possible that they might be descendants of different Pir of Bubs. Unfortunately, today it is hard to determine.
% In the Misir of KhP — Khal.
% Further here should be the name of Khatib Tsa, but the scribe left out it.
% In the misir the scribe mistakenly wrote Muhammad wa bii al-Bayiini. We can assume, that Pir Khidir Sileman wrote this name correctly —
Baybuni [2]. However, Kh. Omarkhali writes this name as Bibwani [3].
Apparently this is Pir Baybun, who was a sworn brother of Pir Mahmud. There is an oral tradition telling about the brotherhood of these two saints (see [13]).
% We suppose that this name should be al-Shadi, because in this misir the scribe repeatedly added “ba’ after “al”. With Pir Khidir Sileman and
Khanna Omarkhali the name is mistakenly indicated as SihrT [2].
%7 It should not be excluded, that this is Pir Mahmiid, friend (or brother) of Pir Baibun. Pir Mahmad is the Pir of the tribe Hawar1. Also known as Pir Mahbiib.
8 Further, unlike Misiir of KhP, following is not written: “Completed [is the list of] forty of our lord Sheikh Hasan, may God have mercy on him and
on all of them. Praise be to God, the lord of the worlds!”

(el pedle 5 adde 4l das ) uen o Lidas 31 (s 3Y) L]
8 S0 it is written in the manuscript. Presumably this meant “belongs to them”.
" Not readable in the manuscript.
™ Not readable in the manuscript.
2According to the tradition tribe Kandali split from MamrasT some elders think [13].
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Misiriand tribe [ Jran”™ and tribe Bisusan’ and tribe _arsan’® and tribe Atiwl(r)an

and tribe Sambyan (and) Alarasan’’ and tribe Dasinan’® (for which) murrabi and

(him) Amar Qubaysi”’murrabi of [tribe] Rasan® and murrabi of [tribe] Tarlan,
Salman, Xaltan®! and all the Hasna®,
Conclusion

Usually the oral tradition of Yezidis was believed to be the main source of
knowledge about Yezidi religion and legacy. Recently huge numbers of religious
texts and traditions have been published in both academic and popular journals and
books that gives the specialist base to speak about how “Yezidism is currently going
through a new stage in its development, namely the transition to a written and
technologically mediated tradition” [21]. However, it is not always clear with what
changes the Yezidi hymns and oral traditions reached us; also which ones did not
reach us at all. This raises some difficulties in particular with the understanding of the
names of the saints and names of tribes, as well as with validity of the historical
information contained in oral tradition. It should be taken into account that Yezidi
oral tradition had been developing in relation with Yezidi worldview, which has been
formed with the struggle of Yezidis to keep their religion in Muslim environment,
usually, excluding the provisions which were inherited during the formation of the
Yezidi socio-religious structure.

On example of the examined misiar we have a possibility to at least partially
restore few of the aspects regarding the Yezidi saint who has been in fact forgotten in
Yezidism, who appears to have been one of the closest companions of the main
Yezidi saint — Sheikh Adi.

The study of Misir of Pir Amar Qubaysi and its comparison with Misiar of KhP
and Yezidi religious texts and hymns, as well as the well-known hagiographic book
dedicated to the Sufis, which describes both Sheikh Adi and his associates, made it

™ Tribes, about which we have no information, have no explanation.

™ First letter of this word is not readable in the manuscript.

"8 First letter of this word is not readable in the manuscript.

" Alarasan — in Syria there is a Kurdish village of the same name.

"Dasinan (dasini) was once a powerful Yezidi tribe. The place of origin is considered the neighborhood of the city of Duhok, in the DasinT district.
The ethnonym dasinT was used to designate the Yezidis in general. In “Saraf-name”, the Yezidi emir is referred to as Husayn-bég Dasini, and by
dasinT is meant Yezidis [20], [4]. But in this misir text is about the part of dasinan, who from Sarhad moved to Armenia and Georgia, as the
connection between lineage of Pir Amar Qubaysi and this tribe still exists.

™ Here as also in Misiir of KhP, word “Qubaysi” is written with (= “sin”, but in other sources [6], [5], [9] with o= “sad”.

% For additional information about this tribe see [4].

81/ large tribal union of Yezidi tribes, whose habitat was the land between Diyarbakir, Batman, Hasankeyf, and Siirt [20]. This tribe is divided into
many smaller tribes [4], who can have different Sheikhs, Pirs and murrabi (tutors).

# Hasna — from the context of misir it is clear, that it is mentioned in plural form of the word. Probably this was a union of the tribes under the name
Hasna. Under this name we can find tribes among Muslim Kurds.
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possible to expand the still scarce information about Amar Qubaisi. The presented
misir made it possible to understand that Amar Kubaisi is the founder of the linecage
of Pir Markabes. In addition, MiStir Amar Qubaisi provided an opportunity to clarify
the names of various saints found in other manuscripts.
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Annomauyus. B TPENCTABICHHOW CTaThe MNPENNPHUHATA TONBITKA PACCMOTPEHUS
HAY4HOU JIESITEIbHOCTU TEOJIOra B KAYECTBE 0COOOro BHJIA CAKPAIIBHOIO JICHCTBUSI, BBUAY
YHUKQJIBHOCTH TPEAMETA TEOJIOTMYECKOTO HCCIIENOBAHUSA, YTO, HECOMHEHHO, SIBIISCTCS
CEPbE3HBIM MOTHBUPYIOIIMM (PakTopoM. JIOCTHIKEHHIO CMELIEHUS] IEHHOCTHOTO BEKTOPA B
CTOPOHY «CaKpaJIbHOTO0», CLIOCOOCTBYIOLIEMY CaKpaJIM3allii MTOBCEIHEBHOCTH, TIO3BOJISET
HPOLIECC METAHONM («yMOIIEPEMEHBI»), UIPAIOIIEH KIIIOYEBYIO PO B (POPMHUPOBAHUU
0co00ro THUIa MHUPOBO33PEHMS TEOJIOTa-UCCIIENOBATENs, 3aKII0YAOLIErocs B COYETaHUU
3HAHMM CBOEM PEJIMIMO3HOM TPAIWLMU CO 3HAHUSIMM CBETCKMX HAYK; PalIOHAJIBHOM
OCMBICIIEHUM CaKpAJIbHBIX (PEHOMEHOB B COYETAHMM C AJIEMEHTAMH HMPPALMOHAIBLHOIO
(cBEpXpalMOHAIBHOIO), ¢ JOMYIIEHUEM «HUHTEIEKTYaIbHOW MHTYULIUMH; KOTHUTUBHON U
OYXOBHOW CMEJNOCTM B OCYIUECTBJICHMM IIONBITOK IIO3HAHWS  HENO3HABAEMOIO,
UHTEPIIPETAMHA HEUHTEPIIPETUPYEMOIO, BBIXOAE 3a PAaMKU IPUBBIMHOIO CMBICIA, HO
OTKPBIBAIOILIETO CMBICIBI MHOTO TIOPS/IKA; Pa3BUTHM CIIOCOOHOCTH K BHYTPEHHEH
rTyOUHHOM pedexcun IIOCPEIACTBOM IIPEOIOJICHUS VHTEIUICKTYaJIbHBIX,
TMICUXOJIOTUYECKUX W PEJIMIMO3HO-IOTMAaTUYECKUX OaphepoB; B CTPEMIICHMHM H3Yy4YECHUS
BOIIPOCOB M TOHUCKA OTBETOB, MPEIONArarolMX BbIXOA U3 30HbI KOMQOpTa B CBA3U CO
CTOJIKHOBEHHEM CO CBOEM BHYTPEHHEW CYIHOCTHIO. B cTaThe OTMEUAETCs, YTO JAJIEKO HE
KaX/IbII TEOJIOT CTPEMUTCS K «yMOIEPEMEHE), OTPaHUYMBASICh TOTOBBIMHU PEIUTHO3HBIMU
3HAHWSIMH, HE JIOIyCKasi BO3MOKHOCTH MX CaMOCTOSITETIBHOTO OCMBICIIEHUS, YTO 3a4aCTyIO
NPUBOAUT K OTPHULIAHUIO CaMOW BO3MOYKHOCTH YIITyOJICHHOTO HM3YUEHHSI OOTOCIOBCKHX
BOIPOCOB. B TaHHOM Cilydae MCCIIeI0BaTENbCKas AEITEIbHOCTD HE CAaKpAIM3UPYETCs, T.€.
HE PacCMaTpHUBAETCS B KauecTBE OCOOOTr0O BHIA TMOKJIOHEHHS, a TIOTOMY €€ MOTHBALIUS
OIPaHUYMBACTCS JIMILb BHEITHUMU CTUMYJIaMH. 1€ jk€ HEMHOTHE, OCO3HAHHO CTYIMBIIINE
Ha HEMPOCTOM MyTh TEOJIOra-UCCIEI0BATEINS, HAYMHAIOT B MOJIHOM MEPE UCHBITHIBATh HA
ce0e BIMSHUE YMOMEPEMEHBI, COMPOBOMKIAIOIICICS COCTOSHUEM MPEAETbHOIO OTYASHUS
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OT HEBO3MO>KHOCTH TIOCTHYb HEMOCTHKMMOE JIO0 IKCTATMUECKOM PaJIoCTH TOCTHKCHUS
TOTO, YTO paHee Ka3ajIoCh HEAOCTHKUMBIM, POKIIAIOITMM 0COOYIO IICUXUYECKYIO SHEPTHIO,
CTUMYJIUPYIOIIYIO K ITOJIHOW peasTi3aliy 3aJI0’)KEHHOT0 MTOTEHITHAIA.

Knrwoueevle cnoea: TEoJIOT-UCCIIENOBATEIb, TEOJOTHYECKOE  MBIIUICHUE,
MeTapu3n4YecKoe 3HaHHE; yMOIepeMeHa (METaHOMs); CaKpaJlbHOE B MOBCEIHEBHOM,;
MpeJEIbHOE OTUYASTHUE; SKCTaTUYECKas paloCTh

Jna  uyumuposeanua: Cenankuna T. E. HayuHo-uccnenoBarenbckas

JESTEIbHOCTh TE0JIOra Kak OCOOBIM BHJI NMOKJIOHEHHUs BCEBBIIIHEMY // ApabucThKa
EBpazuu. 2022. T. 5 Ne 3. C. 88-106. DOI: 10.26907/2619-1261.2022.5.3.88-106
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The theologian’s research activity as a special kind of worship of the
almighty
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Russian Islamic Institute, Kazan, Russian Federation
tatiana-svetlaya@mail.ru, https://orcid.org/0000-0001-5241-6479

Abstract. In the present article an attempt is made to consider scientific activity of a
theologian as a special kind of sacral action, due to the uniqueness of the subject of
theological research, which is undoubtedly a serious motivating factor. Achieving a shift
of the value vector towards “sacred”, contributing to the sacralization of everyday life,
allows the process of metanoia (“mindfulness”), playing a key role in the formation of a
special type of theologian-researcher worldview, consisting in combining knowledge of
his religious tradition with knowledge of secular sciences; rational understanding of
sacred phenomena combined with elements of irrational (super-rational), with the
assumption of “intellectual intuition”; cognitive and spiritual courage in the
implementation of attempts to cognize the unknowable, the interpretation of the
uninterpretable, going beyond the familiar meaning, but discovering the meanings of a
different order; the development of the ability to internal deep reflection by overcoming
the intellectual, psychological and religious-dogmatic barriers; in the desire to explore
the questions and find answers that involve leaving the comfort zone in connection with
the encounter with his inner essence. The article points out that not every theologian
strives for “umo-peremena”, limiting himself to ready-made religious knowledge and
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not allowing the possibility of independent reflection, which often leads to the denial of
the very possibility of in-depth study of theological issues. In this case, research activity
IS not sacralized, i.e. it is not seen as a special kind of worship, and therefore its
motivation is limited to external stimuli. Those few who have consciously stepped on the
difficult path of the theological researcher begin to fully experience the influence of an
umopemania accompanied by a state of utmost despair from the inability to comprehend
the incomprehensible to the ecstatic joy of comprehending what previously seemed
unattainable, generating a special mental energy stimulating the full realization of the
inherent potential.

Keywords: theologian-researcher; theological thinking; metaphysical knowledge;
mindfulness (metanoia); the sacred in the everyday; ultimate despair; ecstatic joy

For citation: Sedankina T. E. The theologian’s research activity as a special
kind of worship of the almighty. Eurasian Arabic Studies. 2022;5(3):88-106. (In
Russ.). DOI: 10.26907/2619-1261.2022.5.3.88-106

Bsenenne
B Hacrosiee Bpemsi 0COOCHHO aKTyaJlbHbIM CT@HOBUTCSI BOIPOC «O Momuse u
CMpemIeHUU HCUMbsb, PEATN30BBIBATh CBOM MTOTEHIINAJ, NUCKaTh U HAXOAUTh MPEIAEIIbHBIE
CMBICIIBI U BHYTPEHHUMH HCTOYHHMK >KU3HUM B ce0e». DTOT BONPOC KacaeTcs Kak
CBEMCKO20 UeloseKd, OO0 «HUCTOIEHHOTO» AK3UCTEHLMAIbHBIM BaKyyMOM, JHO0O
«TIPECBIIIEHHOT0»  MHUPCKUMHM  PaJOCTSAMH, TaK W 4el08eKa  peiucuo3Hozo,
NOYEPITHYBIIETO 3HAHWKA M3 PEJIMIHO3HBIX KHUI, HO HE YAOBJIETBOPEHHOIO
JOCTUTHYTHIM, MTPOJOJKAIOLIETOCSI CTPEMUTBCS K MTOCTHKEHHIO MPENEIBHBIX CMBICIIOB
MIOCPENICTBOM CaMOpa3BUTHSI M CaMOOOPa30BaHUs, HAIIPABICHHOTO Ha OoJiee TiTy0oKoe
OCMBICJIEHHE MTPOYMUTAHHOTO. JlaHHas1 KaTeropus Jrojeil, 00iaaaonmx 0coObIM TUIIOM
«KOCHUMUBHOU HANPAGIEHHOCMU», BBIPAXKAIOIIECNWCS B «IIOMCKOBOM I103HABATEIBLHOM
XapakTtepe MbIieHus» [1, ¢. 22], kak pa3 U sBIAIOTCS MOTEHIUAIBHBIMU (PeabHBIMU)
TEOJIOTAMU-UCCIIEIOBATENSIMU — HOCUTEIISIMU 0C00020 MuUna MblulleHus — MblUIeHUs]
Meo102U4ecK020, 3aKIF0YAIOIIETOCs B:
® COUYCTAaHWM 3HAHWW CBOCU PEIUTHMO3HOW TPAIWLIAUA CO 3HAHUSIMU CBETCKUX
HayK, aHaJM3 W WHTEPHpETalUsl KOTOPBIX OCYILECTBIAETCS C MO3ULUU
HOCHUTEJISI 0COOBIX PEMTHO3HBIX CMBICIIOB, 3aKIIOUEHHBIX B {yXe TPaIUIUHY;
® PAIIMOHAJILHOM OCMBICIIEHUU CAaKpaJIbHbIX ()EHOMEHOB B COYETAaHUU C
AJIEMEHTAaMHU HPPALMOHAIBHOTO (CBEPXPAaLMOHAIBHOIO), C AOIMYIICHUEM
«UHTEJUIEKTYaIbHOM HMHTYUIUMH, Ojarojapss €il TOJbKO M BO3MOXKHO
JTOCTHKCHHUE UCTUHHO Memagu3suieckoeo snanusy [2, c. 49];
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® (YCTPEMJICHUHU K HEMO3HAHHOMY ITOCPEACTBOM HAJIMYECTBYIOLIETO 3HAHUS
YU 3HAaHWS HWHTYUTHUBHOTO; KOTHUTMBHOM W JYXOBHOM CMEJIOCTH B
OCYIIECTBJIICHUN IIOMNBITOK IMO3HAHUS HEMO3HABAEMOTO, MHTEPIIPETALUU
HEUHTEPIPETUPYEMOTO, BBIXOJIE 3a PAMKH NPUBBIYHOIO CMBICIIA, HO
OTKPBIBAIOIIETO CMBICIIBI HHOTO TIopsiakay [3, ¢.155; 179];
® «Pa3BUTUU CIIOCOOHOCTM K BHYTpPEHHEH IIIyOMHHOW peduiekcuun
MOCPEACTBOM TPEOJOJICHUSI HHTEIUICKTYAIbHBIX, ICUXOJOTHYECKUX U
PEUTUO3HO-A0OTMAaTHYECKUX  OaphepoB; B  CTPEMJICHUM  U3y4YEHUS
BONPOCOB M TIOMCKA OTBETOB, MPEANONATaloOlIuX BBIXOJ W3 30HBI
KoMdopTa B CBSI3M CO CTOJKHOBEHHEM CO CBOEM BHYTpPEHHEH
cymrHocThio» [4, c. 983].

HecoMHEHHO, OCHOBHBIM HCTOYHMKOM MOTMBallMd K  MCCIEIOBATEIICKOU
JEATEIIBHOCTH TEOJIOTa JIOJDKHBI CTaTh HE BHEUIHUE CTUMYJIBL, & «BHYMPEHHSA
ycmpemnenHocms K nosnanuio boea. «BbuiOop-k-Th», «ycumue-k-To», obnaaaromemMy
OTJIMYHOM BOJIEH M HE TOHUMAEMOMY JI0 KOHI[A YEJIOBEKOM, HO CHOCOOCTBYIOIIEMY
MPOXOXKACHUI0 MyTH «oT S k cBepx-SA» [5, c. 54], mocpencTBoM NpUOIMKEHUS K
MOCTHKEHUIO TPENIETBHBIX CMBICIIOB, HECMOTPS HA OCO3HAHKE, UYTO IMOJIHOTO OOpPETEeHUs
MIPEJICIBHOTO HE TPEACTABISIETCS BO3MOXKHBIM. [IpUHSATHE COOCTBEHHON KOTHUTHBHOM
OTPaHUYEHHOCTH C OJHOBPEMEHHBIM CTPEMJICHHEM K IIOCTHKCHHIO TOPU30HTOB
BO3MOKHOT'0, PaCIIMPSIET 3TH TOPU3OHTHI JI0 PaHEE KA3aBIIMMCS HEBO3MOXHBIM — TaKOB
IIyTh MCKATENIl CAKPAJIBHBIX WCTUH, IIyTh TEOJOra-UCCIENAOBATENS, MPEANOIararOInii
HEKUI TepeBOpPOT Co3HaHMA. HecMoTpst Ha TO, 4TO BEPYIOUIMI 4eloBeK (4 MMEHHO
TaKOBBIM U SIBJISIETCS TE€OJIOT, HAXO/SICh BHYTPU ONPEICICHHON PETUTHUO3HON TPaTULIIN )
YK€ SIBJISIETCS «YEJIOBEKOM HE OT MHpPa CET0», TEOJIOr-UCCIIEA0BATENb CTAHOBUTCS «HE OT
MHUpa CEero» JBaxAbl. 1O €CTh, B COZHAHWU TEOJIOTA HE TOJIBKO CMEILAIOTCS AKIEHTHI
BHUMAaHUSI C MUpa OpEHHOTO Ha MHUP TOPHHUH, YTO SIBIISIETCS TIEPBBIM «Pa3BOPOTOM», HA
YeM MHOIME BEPYIOIIME W OCTAaHABIMBAKOTCSA, HO M OCYLIECTBIIETCS BTOPOU
«JICP3HOBEHHBIN Pa3BOPOTY» CO3HAHUSI B CTOPOHY TMOCTIDKEHUS CaKpaIbHBIX TITyOWH, YTO
Ha Halll B3IJIS1/ U SIBJISIETCSI ITyTEM TEOJIOra-UCCIIEI0BATEIIS.

Matepuajabl M1 METOABI HCCJIeIOBAHUS

Unes «mepemMeHbl ymMay, CIIOCOOCTBYIOMIAs B3TIIAHYTh HAa HMCCIEAOBATEIHCKUI
MPOIIECC TEOJIOoTa KaK Ha 0COOBIM BUJ] MOKIOHEHUS, TEM CaMbIM TIPUBHOCS 3JIEMEHTHI
CaKpaJIbHOCTH B HAyYHYIO JESTEIBHOCTh, IPUCYTCTBYET B TPAIUIIMOHHBIX PEIUTHUSX,
a TaKXkKe paccMaTpUBAaeTCAd B paMKkax (uiIocopuu, MCUXOJIOTUH, TNCUXUATPUU U
oOpa3oBaHMsI — HAy4YHOU (TEOJIOTMYECKOW) AesTenbHOCTH. AHamu3 duiocodcko-
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FePMEHEBTUYECKUX TPAIUIIMNA XPUCTHAHCTBA U HMCaMa, uccieaoBanuil puinocodos u
MICUXOJIOTOB, a Takxke uaeu GunocodoB-TpagUuIIMOHAIUCTOB MO3BOJISIET 3aAKIIOYUTH,
YTO METAHOMS KaK IIEpEMEHa yMa, CMEIIAImas TOYKY 3pEHUs 3a Mpeaeibl
MPUBBIYHBIX CMBICIIOB, CHOCOOCTBYET CMOTPEHHMI0O Ha MHUp uepe3 MpuMy
CaKpaJIbHOTO, OJTArONPUSITCTBYS BO3BPAIIEHUIO CAKPAIBHOTO B TIOBCETHEBHOCT.

Pe3yabTaThl

1. Memanotisn 6 penucuo3noi mulcau.

Kak B XpHCTHAaHCKOW, TaKk M B HCJIAMCKOM PEJIMIUAX HAaJIU4EeCTBYET WIS
pa3BopoTa yma B CepAle, KOTopas Mojydyuia Has3BaHue «MeTaHoWs», 4TO C
IPEYECKOro sI3bIKa TMEpPEBOAUTCS KAaK «YyMOIIEPEMEHA», «U3MEHEHUE yMay,
MpEeACTaBIsisl CcOO0OM JBYCOCTaBHOE CJIOBO, TI/e: yacTuua «Merta» o03HayaeT
TpaHc(OpMaIMIO, MEPEHOC, «BBIXOJ 3a MpPENeNbD, a CYIIECTBUTEIBHOE «HOMSI»
(Hoyc — Hroc) — «ym» [6].

«MeTaHONs SIBISETCS MEPBBIM U IVIABHBIM YCIOBUEM XPUCTHAHCKOTO IOJBUTA
acke3s» [7, c¢. 22], — ormeuaer J[luakon CssarocnaB (EmuceeB), uzyuarommii
(eHOMEHONOTHYECKYI0 U (UIOCOPCKYI0 TE€pPMEHEBTHKY HCHUXACTCKOIO OIIbITA,
MOATBEPXkKasi CBOIO MBICHb clioBamu Deodana 3aTBopHUKA: «CeMsi ITOMY JeIaHHUI0
MOJIOKEHO B OOpaIIeHUH... OYM YMa HYXHO UMETh oOpaiieHHbIMH K bory — B 3TOM
COCTOMUT UCXOHOEe Hayano» [8, c. 69; 87]. CormacHo C. A. EnnceeBy, pe3yibTaToM
METaHOWU SIBJISIETCS «0Opa3oBaHHE OCOOOTO BSHEPrHUHOrOo OBITHS YeJIOBEKa,
HAIPaBICHHOTO HAa BO3MOKHOCTh 001meHus ¢ boromy» [7, c. 22].

[lomo6Hyt0 Hner0 HaxXoauM B CY(HICKOW KOMMYHUKATHBUCTUKE, TJE «OCHOBOM
TICUXUYECKOW DHEPTUU SIBISIETCSI Pa3BOpPOT (PoKyca BHUMaHUS OT ceds k pyromy, k Thl
Ota sHeprus JaeT CIOCOOHOCTh Pealn30BaTh CBOM MOTEHLMAN, «IPEBPATUBIINCH W3
HeOJIaropoHOTO MeTauia B 30510To» [S5, ¢. 57]. Upes «Anxumus Iynim» NPUBOAUTCS B
kHure Anb-l'azanmm «3Onekcup cyactes» [9], B KOTOPOW CpEIHEBEKOBBI MYCYJIbMaHCKUN
MBICITUTENb aKIIEHTUPYET BHUMAHKE HA BAKHOCTh TpaHC(opMaliK YeJoBeKa U3 «Kene3a B
30JI0TO» TOCPEACTBOM BHYTPEHHETO IMPeoOpa3oBaHUs («XUMHUYECKOW pPEaKlIuH BHYTPH
YeJI0BEKa»), CIOCOOCTBYIOIIETO TPOKUBAHUIO HAMOIHEHHOM, OCMBICICHHOM >KU3HHU,
JAIOIIEH OLIYIIEHUE CYACTBSI — «CYACThs OTKPBITOCTH J[pyroMy, OLIYIIEHUE ITOCTOSIHHOU
ommoctn k bory, HecMOTpsi Ha HEBO3MOXHOCTH Ero BooOpazute» [5, c. 57]. Unen
cybusma, paccmarpuBaemble A. M. KanrueBoil ckBo3b KOMMYHHMKAaTHBHO-(DHIIOCO(CKYIO
napajurMy, Jat0T OTBETHI HA BONPOCHI O BHYTPEHHEM HCTOYHHUKE JKU3HU, O MOTHBAaX
peanM3alyy MOTeHIMANIa, HAIPABJICHHOTO Ha TIOMCK MPEISNIbHBIX CMBICIIOB [5, ¢. 55-56].
HccnenoBatenb, onmupasch Ha UCCIEIOBAHUS apaOCKUX M TYPELIKUX MBICIUTENEH, MHUIIET:
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«HcTounuk 310i1 MOTHBALIMU — 3TO cepatle Jpyroro, mpopoka, cepaiie «He-5», oopaiasich
K KOTOPOMY HEYTWJIUTAPHO M OECKOPBICTHO, C MOJIHBIM BHUMAaHHEM W BUYBCTBOBAHHEM,
YEJIOBEK MOJTyYaeT AOCTYII K CBOer criie» |3, ¢. 56]. «HenoBek — HEKHil MPOBOJI, B KOTOPOM
TEUET JJIEKTPUYECKUII TOK — 3HEprusi ero BbIOOpa. Ero BbIOOp, B30p OKa cepilua,
oOpaiieHHbIi OT ce0s — BOBHE, MO3BOJSIET 3TOMY «TOKY» Te€Yb, JIENlaeT YeNlOBEKa
OCO3HAaHHO KOMMYHHULMPYIOUIMM, BBIXOSIIMM 32 TPaHUIBI CBOETo «S» Omaromaps
CBOMCTBY OTKpPBITOCTI [, . 57].

2. Memanoiia 6 coyuanvholl cpepe Kaxk paxmop 8038paujeHuUI0 CaKpaibHO20
8 NOBCEOHEBHOCMb.

[ToMuMO peNUruoO3HBIX KOHIEMIUNA, BOPOCY METAHOIM, KaK MyTH «OT CeOs K
cebe» Hemaloe BHUMaHUE yaensercs B (Quiocopckod  (PEeHOMEHOJOTHH,
AK3UCTEHIMAIBHON (prstocopuu u PriIocoPckoi NCUXUATpuu, Ie AaHHBIA MpoLece
paccMaTpUBaETCS KaK «COI03 DKCTATUUECKOW pajloCTH U PAIUKATBLHOTO OTYASTHUSY,
MPOKMBAEMBI Uepe3 BBIXOJl 3a MPEAEsbl CBOETO «s1», MOBOPOT K COOCTBEHHOMY
onbiTy» [10, c. 81], akTUBHOE OTKpHITHE C€0S MHPY, MUTOIOM YEr0 BO3MOXKHO
JOCTUKEHHE O0CO0Or0 TPAHCLEHJAEHTHOIO COCTOSHUS, XOTSI M IOCPEICTBOM
3HAYUTENBHBIX CAMOIPEOAOJCHUN. «DTOT COI3 pPaJOCTH M OTYasSHbS SIBISETCS
HENPEMECHHBIM  YCIIOBUEM  JAJbHEUIIMX  W3MEHEHUW. ODTO  €IWHCTBEHHAA
BO3MOKHOCTh «BEJIMKOTO OCBOOOXJIeHU». HO 3TO 0CBOOOXKAEHNE MPOXOAUT Yepes
TAr4aiiiee U HEBBIHOCUMOE MEPEKUBAHUE pa3pbiBa, MOTPAHUYHON TOJIOCHI MEXKIY
ObiTHEM U HEOBITHEM. «MeTaHOMs — MepepoXKIeHUE MOCPEICTBOM HHUYTOXKEHUS —
MoTrpaHUYHas 1MOJ0ca Ha MyTU O0OpETEeHUs UCTUHHOTO CylIeCcTBOBaHUA. HuuTtoxxeHue
PEBPATHIIOCh U3 BO3MOXKHOCTH B HEOOXOJIUMOCTH, U3 (prstocodckoit kateropuu B
TEpaneBTUYECKYIO U, TJIABHBIM 00pa3oM, B COIMabHYIO cTparerutoy» [10, c. 82].

Kak ormeuaer I'. A. HoBrukoBa, «JIMYHOE CaMOYCOBEPITICHCTBOBAHKE, 00peTacMoe
MIOCPEJICTBOM YMOMEPEMEHBI, CIOCOOCTBYET 0Oo0Jiee OTBETCTBEHHOMY OTHOIICHHIO K
TPyAY, COAEUCTBYS JydIllel caMOOpraHU3alluy 3a CUET BUICHHS CBOEH JESITEIbHOCTH
HE TIPOCTO UHCTPYMEHTAIBHOM, HO B KAYECTBE CAKPATILHOM, MPUYEM HE B PEITUTHO3HOM,
a COIMOJIOTMYECKOM 3HAUEHWH: JIIOAM WM OOBEKThI IICHHBI HE TOJILKO CBOCH
TMOJIE3HOCTHIO, HO ¥ CBOMM TBOPUYECKUM OTHOILIEHUEM K Tpyay [11, c. 102].

CunrtaeM, 4TO METAHOUS («IIEpPEMEHA YMay), CIOCOOCTBYSI CMOTPEHHUIO HAa MUD Yepe3
MIPU3MY CaKpaJIbHOTO, OJIArOMPUSTCTBYET BO3BPAIIICHUIO CAKPATLHOTO B TIOBCEHEBHOCTD,
BOCCTAaHOBJICHUE HWCKOHHBIX TPAJWIMOHHBIX ILIEHHOCTEW, YTO «BENET K IEPEOLICHKE
LEHHOCTEN, CMEHE OPHEHTHPOB, KapAUHAJIBHOMY W3MEHEHUIO OTHOLIEHHS 4YEJIOBEKa K
Tpyay, 0Opa3oBaHUIO U KW3HHU B 1iesioM» [12, ¢. 218]. B maHHOM CBSI3M BCIIOMHUHAIOTCS
croBa (husiocoda-TpaguIIMOHAINCTa, UHAONOra U BOcTOKOBeAa AHanipl KymapacBamu
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EBPA3WA APABMCTHMKACH!

(1877-1947), yka3bIBalOIICTO Ha TO, YTO «B TPAJUIIMOHHOM OOIIECCTBE JH00As, Jaxe
OOBbIZICHHAsA JEATEIbHOCTh CTaHOBUTHCS 4acThio [lyTh, B TakoMm OOIIECTBE HET HUYErO
«TIPO(aHHOT0»; MPOTUBOIOJIOKHOCTH YEMY Mbl HaOJIOZaeM B CBETCKOM OOIIECTBE, TJE
HET HUYEro CBATOro. JlesrenmpHas M co3epuareiibHas >KW3Hb, BHEIIHWNA W BHYTPECHHHUU
YeJI0BEK, MOTYT ObITh OOBEIMHEHBI B €AMHOM OBITHH, TJie 00a «D» JEUCTBYIOT COOOIIa»
[13, c. 138]. B npeaucnoBun k kaure «Boctok u 3anaz. Pemmurus, Mudosorus, CHMBOJIUKA,
uckyccteo» M. B. MakopoBrnu  xapaktepuzyeT A. KymapacBamm Kak —«4eloBeEKa,
«CMOTPSIIETO WM3HYTPU TPAAUIMU TJla3aMUd COBPEMEHHOI'O OOpa30BaHHOTO YEJIOBEKa,
MPEKPACHO 3HAIOIIETO COBPEMEHHBIM MUP, BMEIasi B ce0sl ee MoUIMHHBINA 1yx» [13, c. 7].
He s10 nu1 siBisieTcst oiHOM U3 crielM(UUEcKUX YepT MUPOBO33PEHUS CTYJICHTA-TEOJIOra,
YTO TOATBEP)KIACT HAIIly MBIC/b, KACAIOIIYIOCS HAJIMUUSI TOYEK CONMPUKOCHOBEHUS WICH
bu10copoB-TPAIUITMOHAIMCTOB C HAYKOM TEOJOTWH, OIUPAIOIICHCS Ha  BBICIIME
MeTapu3nyecKre MPUHIIUIIBL.

HecomHeHHO, MNpUBUTHE CTYJIEHTaM-TEOJIOTaM TOHUMAaHMUsI TOTrO, 4YTO UX
UCCIIEOBATENbCKAsI JIEATEIIbBHOCTh HOCUT «CAKpPaJbHBIA XapakTep», MpPUYEM HE
TOJIBKO 32 CYET TBOPUECKOTO OTHOIICHHS K TPYAY, HO M B CJIEJICTBUU CIEUUPUKA
(YHHKaJbHOCTH) MPEAMETa TEOJOTHMYECKOTO HCCIEIOBAHUS, SIBIISIETCS CEPbE3HBIM
MoTuBHUpYyOImUM (pakropom. [Ipubmmxenue Kk MeTaHoile, «TpeOyrolle mepeMeHUTh
yYM, CIIBUHYTh TOUYKY 3pPEHUS, YCTPEMIISISICh K «IIEJIOMY U MpeIeIbHEHIIIEMY», BBIXO/Is
MBICTIBIO 34 MPENebl MPUPOAHBIX MOHSATUM yMa, MEPEOCMBICICHHUE TMPEXKIE BCETO
HETIOCPEJICTBEHHOTO COACPKAHUS KU3HU, CIIOCOOCTBYET COBEPIICHUI0 MEHTAJIBHOTO
pa3BopoTa, OJarogapsi KOTOpOMY BO3MOYKHO JOCTHXKEHHE MaKCUMAaJIbHO BO3MOXHOTO
B YK€ HAJIMYHOM COCTOSIHMM ymay [ 14, c. 186.]

CrnemyeT npy3HaTh, YTO AAJIEKO HE KaXKIbI YEIOBEK KeaeT KaK «IIePEMEHBI CBOETO
yMay, TaK ¥ JOCTHXKEHHS «MaKCUMAJILHO BO3MOYKHOTO», TaK KaK TH MPOIECCHI TPEOYIOT
CEpBE3HOTr0 BHYTpEHHEH paboThl, KoTopyto A. M. KaHrueBa cpaBHUBAET ¢ aIXMMUYECKUM
nenanueM. Hccnenmosatens rmmmer:  «Hectpemsenue, pachoKycHpOBKa, —anaTws,
3aCTpEBaHUE» MOXKET TPHUBECTH K OCTAHOBKE «AIXUMHYECKOM pEaKIMu TeperuiaBKu
JKeJie3a B 30JI0TO», U TOrZIa TaKOM YeJIOBEK, MOXKET UCKaTh YTEUICHUS B PETUTHO3HBIX
MIPAKTUKAX U JOBOJBCTBOBATHCS TOTOBBIMU CMBICIIAMH, TAK U OCTABIIIHCH <OKEJIE30M» |3, C.
62]. Takux «3acTpsBIIMX» Ha MyTH To3HaHUS (uocod-Tpamuimonamict Pene ['enon
(1886-1951) HaspiBaeT  «HOCHUTEIAMH  BHEIIHEH  CKOpAymbl  Tpaguimu, He
TMIOJIO3PEBAIOIIMME O €€ BHYTPEHHEM IITyOMHHOM cojiepskanumy [2, c. 130], norpyxeHue B
KOTOpOE M SIBJISIETCSl 3a[laueil Teosora-ucciaeoBareis, Tak KaK «OCTAaTKH TOJUTMHHOM
JTyXOBHOCTH MOKHO HAalTH TOJILKO B pesurum» [2, ¢. 111].
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B xone «mepemniaBku kene3a B 30JI0TO» MPOUCXOAUT €CTECTBEHHBIN MpOIleCC,
KOI'JIa MCCJIEeIOBAaTEIh HAYMHACT UCIBITHIBATH COMHEHHS IO IMOBOAY JalbHEHUIIETro
JBWKEHHUS, IO TOBOJY HEBO3MOXXHOCTH OCO3HaTh HEOCO3HaBaE€MOE, OIKUCaTh
Hemojgaroneecs onucanuio. HWHOroa OH  MOXET MOYyBCTBOBaTh, UTO HE
BBIICPKUBACT TICUXUYECKOM HHEPrHH, COMPOBOXKAAIOIIEH MPOIECC MOCTUKECHHUS,
OCTaHABIMBAsCh B CBOMX W3bICKaHUAX. OTCTyIUIEHUE, YTpauMBaHUE CTPEMIICHHS K
MO3HAHUIO 3aMpeesIbHOT0, HECOMHEHHO OTJaNsieT OT nocTwkenus pyroro. Tonbko
CMHUPHUBILUCH C HEBO3MOKHOCTBIO TO3HATh 3alPEICIbHBIE CMBICIbI, UCCIIEI0BATEINb
MOKET MpPOJOJDKUTh CBOM «IyThb K Thl, kK cepauny Jlpyroro, cepauny «He-5»,
oOpalasich K KOTOPOMY HEYTHJIUTAPHO U OECKOPBICTHO, C MOJIHBIM BHUMAaHUEM U
BUYBCTBOBAaHHEM, YEJIOBEK IOJYyYAET JOCTYH K CBOEH CKpPBITOM cuie» [5, ¢. 56], k
MICUXUYECKON HHEPruu, JBIXKYLIMI aJXMMHYECKUH TMpolecc TpaHcpopMaluuu
TeoJora B TeoJyiora-uccaenosarens. M B kakou-To MOMEHT JIpyrou, cpbIBaer
3aHaBECHI OBITHS U MTPOXOIUT ATXUMHUYECKOE MpeoOpa3oBaHHue.

@OpMHUPOBAHUE MBIIJICHUS TEOJIOTAa-UCCIEIOBATENsl SBISIETCS  «IIPOLIECCOM
CBOCOOPA3HOIO MEPEPOXKICHUS, MPOXOJALIEr0 dYepe3 HCHbITaHUE MpeaeIbHbIM
OTYasTHUEM OT OCO3HAHHUS HEBO3MOXKHOCTH MOCTMXKEHMsI J[pyroro Bo Bceil ero
MOJIHOTE, HO M JKCTAaTHUYECKOW pPaJOCTH TOCTHXKEHHS TOTO, YTO paHee Ka3ajoch
HEBO3MOXKHBIMY [ 10, ¢. 81].

Jlanee mpuBeneM pa3MBIIIJICHHE MarucTpa TEOJIOTUH, B OMPEIEICHHON Mepe
WCIBITABIIETO  COCTOSIHME  METAHOWH, COIMPOBOXAAIOIIEECS  ONpeAeIeHHBIMU
NePEeKUBAHUSIMU.

«MHoOrHMe JIOIU YTO-TO MILYT, OyAy4d B HACTOSILEM OBbITHE, MOCKOJIBKY
OecrokosiTcs 0 TOM, Yero He 3HalT, HO IOJICO3HATENIbHO OCO3HaBas (MO0 Beps B)
o0s3aTenbHOCTh Oymyrmiero Obitusi. Kormga mosiBisieTcst mpoOJiecK BO3MOXKHOTO OTBETA
Ha BOTIPOCHI, KOTOPBIE CHEAIOT HAC U3HYTPH HE HAXOJISl OTBETOB, MBI TYT XK€ LETUIIEMCS
3a HUX, OyAy4d B HaJISKIE, YTO ITOT MPOOJIECK U €CTh JOCTaTOYHBII OTBET. DTOT OTBET,
3a49aCTyI0, Mbl WICAUTM3APYEM U IO MYTH €r0 MBI CIIENO HAYMHAEM JBHUTATHCS. JTO BCE
MIPOMCXOIUT B HEKOM OOphOE, B KOTOPOM HET MOOENUTENs, T.K. TO, UTO MBI MTOJTy4aeMm, B
pe3ynbTaTe NPUBOJUT HAC K YOEXKIEHHIO, YTO 3TO M €CTh UCTUHA HECMOTPS Ha TO, YTO
OHa JIMIIIb TIPaB/Ia U JIOKb. EC/M jke 3TO MOMHOXUTh Ha TIOUCK JyXOBHBIX UCTHH, TO,
NOJTy4asi Jake KPYIUIYYy OTBETOB, KaXK/IbIil U3 HAC TyMaeT, YTO OH OTKPBLI BCE JIBEPU U
OKHa >KM3HHM, MPU ATOM, B JEHUCTBUTEIBHOCTH, MPOU3OILIO JIUIIb MPUOTKPHITHE JIHOKA
oTaymnHbl. [Ipomnyckas To, 4TO eMy JaroT, Yepe3 3TOT MaJIEHbKUHM JIIOK OH MOJy4yaeT
WUTIO3UI0, TyMas MPU 3TOM, YTO ATOT U €CTh Ta UCTHHA, KOTOPYIO OH HCKaj. ITO
MIPOUCXOJIUT JI0 T€X TOP, TMOKa, TMOO0 YEIOBEK caMm, JIMOO KTO-THO0 U3BHE HE MPOU3BENET
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3ayck Tporiecca Tpanchopmaruu. OnHAKo, 3TO cAelaTh KpaiHe 3aTpyJHHUTEIBHO,
MOCKOJIbKY, YEJIOBEK YOEXJICHHO Tojiarasi, YT0 OH OTKPBUI BCE JIBEPH M OKHA >KU3HWU,
NEPECTAET IBUraThCs, a JIMILb OCYIIECTBIISIET CICMNOE CIeI0BaHHE.

Ho kak TOIbKO OH MOYYBCTBYET M OCO3HAET, YTO KOMHATa €ro CYIIHOCTH
oOnagaeT OOJIBITUM KOJIMYECTBOM OKOH M JBEpEH, uepe3 KOTOPHIE YEJTOBEK MOXKET
BITYCTUTh CyTh WHBIX, KOUX OOJBIIIOE KOJMYECTBO BEIICH, B TO KE CaMO€ BpEeMs €ro
MIPOHU3BIBAET BHYTPEHHUI B3pBIB. DTOT B3PbIB IPUBOJUT HE K Xa0CY, HO K TOPSIZIKY.
Ho rimaBHoeE, 4TO B 3TOT MOMEHT IIPOUCXOUT JUIIb TIOHUMAHUE — 3TO TOJBKO HAYAIIO
Y 3TO NPUBOJUT B BOCTOPT.

A, 4uto xe pambie? [lanblie yrnouTelbHAs HEW3BECTHOCTb. BHYTpEHHMII B3pbIB
TIEPEXOIUT BO BHEIIHUIA, U OH €CTh MPOSIBJICHUE MO/UTMHHOTO YEJIOBEKa, KOTOPBIMA CIIOCOOEH
TIEPEIKUBATh, BEJIb 3/1ECh, MbI TOJILKO HAYMHAEM OCO3HABATh UCTUHY, KOTOPYIO Mbl HUKOTTIA HE
TM03HAEM, HO MbI YK€ HaYMHAeM 4yBCTBOBAThH €€ cianocTh» (M. M. CampikoB).

B npuBeeHHOM 3cce YETKO MPOCIICKUBAIOTCS BOBMOKHBIE 3TAIlbl «yMOTIEPEMEHBD»:

® CTPEMJICHUE MTO3HATh U MOMBITKHA MOUCKA OTBETA HA BOJIHYIOIIHI BOIIPOC;

e OOHaApy)KeHHEe OTBeTa (ero mpobyecka) WM PajgoCTh, COMPOBOXKIAIOIIAS
oOpeTeHHe 3HaHWA, MPUBOASAIIAS JIMOO K MOJHOMY YIOBJICTBOPEHHUIO U
BHYTPEHHEMY VCIIOKOCHMIO, BEAylIeMy K OKOHYAaHHMIO Mpoliecca
MO3HAHUS; TUOO K YJOBJIETBOPEHUIO YACTUYHOMY (BPEMEHHOMY);

® ONIYIICHHE HEYJIOBJICTBOPEHUS, BHYTPEHHEIO0 TOMJICHHUS, BBI3BAHHOTO
oco3HaHue (MpU3HAHUE), YTO MOJTYUYEHHBIN OTBET SIBIIACTCS JIUIIb MaJION
4acThl0, PTAllOM Ha MYyTH; BO30OHOBJICHHE TMOKWCKa OTBETa Ha BOMPOC,
BEAYIIETO K JaJTbHEUIIIEMY TTPOJABUKEHHUIO TI0 MYTH TpaHCHopMaIuu;

e 00Hapy>KE€HHE HOBOIO OTBETa (HOBOI'O OTKPBITHS), COMPOBOXKAAIOUIETOCS
JOKCTaTHYECKOW  pPaJOCThIO,  BBI3BAHHOW  HOBBIM  IIOCTHMYKEHHUEM,
MPOUCXOASIIUM B (OpMe O3apeHHs, BHYTPEHHETO B3pbIBA, YTO BHOBH
NPUBOJUT K CHATUIO BHYTPEHHETO HampspKeHUs (MOJHOTO — WJIU
gyacTuyHOro). OpHako, uMes ONBIT MEPENpPOKUBAHUS «IICPBUIHOU
pazocTu», Hecylel 3a coOol «BHYTpEHHEE TOMJICHHE», HE IMOKHUIAeT
OIIIYIIEHUE, YTO U ITOT OTBET MOXET ObITh HE OKOHYATEIbHBIN, TaK KaK
MIOCTUKEHUE MPEJIETHOIO HE UMEET KOHIIA,

® BHYTPEHHSII TOTOBHOCTh M CTPEMJICHHME K TIOCTAHOBKE HOBBIX (Ooiee
CIIO)KHBIX) BOIPOCOB M TIOMCKY HOBBIX (Oojiee TIyOOKHX) OTBETOB,
COIPOBOXKIAIOIIMECS OUTYIIIEHUEM «YTIOUTENTbHON HEM3BECTHOCTIY, HECMOTPS
Ha TOHUMAHUE, YTO 3TO MOXKET MPUBECTU K NAIGHEUIIMM NpeieibHbIM
(dopmam oTHasIHUSL, HO U KaK K elie 00Jiee BOCTOP>KEHHBIM COCTOSIHUSIM.
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Kak ormeuaer ¢paniry3ckuii ¢punocod-TpaaulIMOHATUCT U HCIaMOBel AHpPH
Kop6en (1903—-1978), cama mocTaHOBKa HOBBIX BOIPOCOB, JIa)KE€ €CJIIM OTBETHI U HE
ObLITM OOHApYXEHBI B CHJIYy OTPaHMYEHHOCTH YEJIOBEYECKOTO pa3yMa, OMpaB/bIBAET
3aTpadyeHHble Ha Hee ycmiusa. «CIOXXKHOCTh W 3allyTaHHOCTb MPOOJieM, KOTOpHIE
CTaBUT Tiepes coOOW wHccienoBaTelb, — BEpPHEUIIMA MpPHU3HAK €ro Hay4YHOro
OecKophICTHS U J00secTH Kak ydeHoro» [15, c. 12]. «llenp kaxmaoro Mo ITMHHOTO
HCCJIEIOBATENsl COCTOUT B TOM, YTOOBI OTKPBITH ITyTh HOBBIM Bompocam» [15, c. 181].

Panee ObUTO 3aMEYEHO, UTO HAYYHO-WCCIIEOBATENILCKUI TPOLIECC TEOJIOra B HJIeaie
COIPOBOXKIAECTCSL  PaZOCThIO, 4YTO SIBJISIETCS OTIMYHBIM  CTUMYJIOM K JAIbHEHIICH
JEATEIIHOCTU. B CBfA3M C 3TMM OIHOM W3 3a/1ay Iefarora sIBJSIETCsl PacKpbITh MOJIOIOMY
MCCIIEJIOBATEIO OCOOBIA MCTOYHHK WHTEJUIEKTYAIBHOIO HACHKICHUS. «Mbl HE JOJDKHBI
YUUTB CTY/IECHTA YyBCTBOBAaTb; 3TO 337a4a «KOXKW», 10 KOTOPOW MPHUATHO JOTPOHYTHCS. MBI
JOJDKHBI HAYYUTb UCKaTh U PAIOBATHC TEKCTYPE KaMHsI ITPY PUKOCHOBEHNH K HeMy» [13, c.
44]. (Tlo3BoymM ce0e HEMHOTO OTKJIOHUTHCSI OT MOBECTBOBAHUSI OTMETWB, YTO CHMBOJIMKA
KaMHs UMEET ITyOOKHE KOpHM B Pa3HbIX TpaJuiusx. B XpucThaHcTBe KaMeHb CBS3aH C
umereM llerpa. B ucnmame YepHbiii kamenb, BOIUIOmaronvii B cede HebecHyro Kaaly,
BMOHTHPOBaH B OfMH U3 yrioB KaaObl 3eMHOM, BOKPYT KOTOPOW COBEPIIACTCS XaJDK.
OunocobI-TpaMIIMOHAIMCTBI TakKEe HE OOOLUTM BHUMAHUEM 3TOT CUMBOJ. B kHHrax O.
DBOJ1a IPUBOIATCS LUTATHI MBICIMTENEN npouwioro. [Ipusenem HekoTopble n3 HuX: «KameHb
TOBOPHT C BaMH, HO BaM 3TO HE HY»KHO: OH B3bIBAacT K BaM, HO Bbl eMy He otBevaete! O Bbl,
crsie! YTo 3a miyxora nopaswia Bamm ymu? YTo 3a TUCKA CKOBAIM Ballld CEpALA U
meic? (Kitab-el-Focul)» [16, c. 183]. «Harire Teso, Koe €CTh Halll TAWHbINA KaMCHb, HEJIB3SI HU
TIO3HATh, HU y3PETh, MOKY/Ia Ha TeOS He CHU30IILTO o3apeHney (3axapust). CBSIICHHBIN KaMEHb
SIBJISIETCS] HEOSCHOM TIEPBOOCHOBOM, IICHTPOM Tpauiim [17, c. 48].

[Ipopgomxas WOCH «PagoCTH OT CONPUKOCHOBEHUS C TEKCTYPOH KaMHSI»
A. KymapacBamMu OTMEYaeT, 4TO MOMUMO UYBCTBEHHOT'O YJIOBOJIbCTBUS CYIIECTBYET
0COOBIM BHUJ HACIaXACHUS OT CONPUKOCHOBEHUS C BHYTPEHHHUM — paJOCTh OT
MOHUMAaHMS, uHaye Ha3bIBaEMOE MHTEJUIEKTYaJTbHbIM YI0BOJILCTBUEM.
«YIOBOJIbCTBUE OT TMOHHUMAHUS HE MENIAET YYBCTBEHHOMY YIOBOJBCTBHIO M HE
3alperiaer ero, Ho BKJIIOYaeT B ce0s1 HeM3MepUMO OO0JIbIlee, YeM MOXKHO BOCIIPUHATH
OOBIYHBIM 3peHHEM. [[1s1 BOCHIPHATHS ATOW PaOCTH MBI JOJKHBI YUUTHCS BHIICTH
CKBO3b 3pEHHME, a HE MOCPEACTBOM €ro. Kak TOJIbKO Mbl MOWMEM INPOU3BEACHUE
HCKYCCTBA CO BCEX 3THX TOYEK 3pEHHUS OJHOBPEMEHHO, Mbl pa3 U HaBCETAa MONMeEM,
KaK MOJyYUTh UHTEJUIEKTYyaJIbHOE yI0BOJIBCTBUE JH000r0 posa. XKuBoe rnepexxuBaHue
KaK ujesl, )KUBET B XyJO0KHUKE U MPUCYTCTBYET B €T0 )KU3HU JI0 TOT'0, KaK OH CO3/1a€T
caMy Bellp M mocie ee co3manusi» [13, c. 46-47]. HecmoTrpss Ha TO, 4TO B
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NPUBEICHHON IIUTATE pE€Yb UAET O XYIOKHUKE U IPOU3BEICHUHN UCKYCCTBA, 3TO HU B
KOEH Mepe He OTPHUIAET CyTH M3JI0KEHHOTo, 00Jiee TOro, MO3BOJSET B3IJISHYTH Ha
UCCJIEIOBATENBCKYIO JIEATENIbHOCTh KaK Ha HCKYcCTBO (0co0yro (opMy Hay4dHOIo
TBOpPYECTBA, MPEIINONAraloNIero Kak palMOHaJIbHbIE, TaK M HPPalUOHAIIbHbBIC
CIocoObI NTO3HAHUS), @ HA T€0JIOra — KaK Ha Xy/I0KHUKA, COTBOPSIOIIETO CAaKPAIbHYIO
PEaTbHOCTh B IIOBCETHEBHOM MPO(GaHHOM MHUPE.

31ech HEOOXOIUMO YTOYHUTH, YTO TEPMUH «HPPAITMOHATBHOE» PacCMaTpUBACTCS
B Ka4eCTBE «CBEpXpalroHanbHOro». Kak yrBepxkaaer ['eHoH: «CBepXpallioHaIbHOE)
OTHIOIb HE SBJSIETCSI CHHOHUMOM «UPPALMOHAIBHOTO»: TO, YTO BBIIIE pa3yMa,
HUCKOJIBKO €My HE MPOTHBOIOJIOXKHO, HO MONPOCTY YCKOJIB3aET OT HEro» [2, c. 424].
JlomymieHne BO3MOXXHOCTH TMPUMEHEHHUSI CBEPXPALMOHAIBHOIO YPOBHSI TMO3HAHUS B
TEOJIOTUYECKOM HCCIIEIOBAaHUM CIIOCOOCTBYET OTKPBITUIO BO3MOKHOCTH JIOCTyIa K
[IyOMHHBIM CMBICIaM, OJlarojapsi «BOCCTAHOBJICHUIO KOHTAKTa C >KUBOW TPAIUIIMECID)
[2, ¢ 33-37] TOCpENCTBOM  «CBEPXPACCYNOYHOW,  CyNpapallMOHAIbLHOU
UHTEIUIEKTYAJIbHON UHTYULUH, SIBISIFOIICICS YACTHIM MHTEIUIEKTOM, MPEICTaBISIOMEN
co0Oif YHCTYIO JTyXOBHOCTh, Onaromapsi 4emMy TOJBKO U BO3MOXKHO JIOCTHKCHHE
UCTUHHO MeTadu3udeckoro 3HaHus [2, c. 49; 68; 71]. 'eHoH moOmYepKUBAET, YTO
«COKpOBHILIA «HEYETIOBEYECKOW» MPEIBEYHOW MYIPOCTH HUKOrJa HE MOTYT OBITh
yTpadeHbl OKOHYATEIHHO, OHU OKPY>KaIOT C€0s1 HEMPOHUIIAEMBIM MOKPHIBAJIOM, TasIUM
UX OT 4YEJIOBEYECKUX TJla3 W 3aTpyAHSIONMM K HHUM jJoctyn. Hedto okazanock
yTpayeHHbIM, MO KpailHeW Mepe, AJii BHEIIHETO BOCHPUSITHS, HEUYTO TakKoe, 4TO
CTPEMSIIIIUICS K ICTUHHOMY 3HAHUIO JIOJDKEH OTBhICKaTh 3aHOBOY [2, ¢. 14]. KTo kak He
TEOJIOT-HCCIIEI0BATEIb, COBEPIIAIONINNA BHYTPHU CAMOTO ce0sl «yMomnepeMeHy» (1 371eCh
BOIIPOC, OH €€ COBEpIaeT (OT CJOBa «BEPIIUT) WJIM METAHOMNS BEpPIIUT (COBEPINAET,
JIEJIaET CO-BEPIICHHBIM) €r0?) MOXET OTKJIMKHYThCS HA JaHHBIA Mpu3biB. OTBETOM Ha
ATOT MPU3BIB MOYKHO CUUTATh MPEAJIOKCHHBIA TEpBbIM KaHauaatoM Teojioruu I1. B.
XOHJ3UHCKUM «METOJ] JIMYHOCTHOTO OINbITa BEPbl M KU3HU Teojora» [18, c. 8] B
KaueCTBE OJIHOTO W3 METOJOB TEOJOTHYECKOr0 MCCIIECAOBAHMSI, KOTOPBIA OBLI
MOJITICPKaH TPEACTABUTENISIMU TPATUITMOHHON OOTOCIIOBCKOM IIIKOJIBI, yOSK/IECHHBIMHU B
TOM, UTO «TEOJIOTHsSI OCHOBBIBAETCSI HA PEIMTHO3HOM OIBITE, U CaMa HE TOJIbKO M3y4aeT
STOT OIMbBIT, OHA M POXKEACTCS, U PasBHBACTCA B cdepe ITOro ombiTan’'. OIHAKO B
aKaJIEMUYECKUX Kpyrax «MeTOJi JUYHOCTHOTO OIbITa BEPhI U JKU3HHU TEOJIOra» BbI3BAJ
MacCcy KpPUTHKH, Haubosee 4eTko BeIpakeHHOM B cioBax M. C. I'enbdanna: «Hemwss
CYMTATh HAyKoil cdepy, aNe/UMPYIONIyl0 K JMYHOMY DEIMTHOSHOMY OIBITY» . B

! http://www.patriarchia.ru/db/text/1133908.html
2 http:/iwww.bbc.com/ Russian/features-4013941
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HACTOSAIIEE BPEMsI B CBSA3M C MPUIAHUEM TEOJOTMHU CTATyca HAYKH, OCYILECTBISETCS
MOMCK KOMIIPOMUCCA MEXIY ABYMsI IPOTHBOIIOJIOXKHBIMA TOUYKamu 3peHus. Tak, /1. B.
[IIMOHMH mpeiaraeT TPEXYpPOBHEBBIM MOAXOA K TEOJOTHMH, COINIACHO KOTopoMy I
ypoBeHb paccmarpuBaeTcsi Kak «CnoBo bora» — «l'opioBuHa OECKOHEYHOCTHY,
BeAylIas 3a Mpeieibl PAlMOHAIBHOCTH, «IIPOCTPAHCTBO, T1Ie 00UTaeT bory», BeIxoadiee
32 paMKH TEOJIOTMYECKOM DPAlMOHAIBHOCTH, T.€. 3a paMku Hayku. Il  ypoBeHp —
«OTBETHOE CJI0BO YEJIOBEKA bOTy», ONBIT EPEeKNUBAHUS YyBCTBEHHON U TyXOBHOW CBSI3U
(ombIT Bephl), MHTYUIMS BEPYIOIIETO — KOMIUIEKC 3HAHWUM, OTKPBIBAIOLIUXCS B BEpE,
OOTrOOTKPOBEHHAsI TEOJIOTUS,, MUCTHUYECKOE/ TAMHCTBEHHOE OOTrOCIIOBHE, TJE TAKXKE O
TEOJIOTMH Kak Hayke peub He ujuet. Il yposenp — «CioBo o borey, cucreMatnueckoe
BBIPQKECHHUE PEJIMTUO3HOM JTOKTPUHBI, pACCMATPUBAEMON B Pa3IMYHBIX TUCIMILIMHAX,
palMoHalIbHAsl TeoJIOrusl (CUCTeMaThdecKas: TEOJIOTUS — E€AWHCTBEHHBI YpPOBEHD,
paccMmarprBaeMbIii B pamkax Hayku [20].

OTMeTuM, YTO OT MOMNBITKA HAXO0XJACHHS KOMIIPOMHCCA MEXAY CAKPAJIbHBIM H
npodaHHBIM, KOTOPBIA HA JIAaHHOM JTare MPEACTABISIETCS HauboJiee ONTUMATbHBIM,
npenocreperan I['eHon: «CrpemiieHHe NPUMUPHUTH MEXIYy CcO00M pe3yabTaThl
COBPEMEHHOM HAyKH M PEJIUTHMO3HBIE JOTMATHl SIBISETCS COBEPUIEHO ITyCTHIM
3ansituem» [2, ¢. 139]. A nanee cakpamentanbHoe: «[Ipodannueckoe cuntaer ceds
BNpase oneHnBaTh CakpanpHoe. Husmee cyauT o BbICHIEM, HEBEXKECTBO OLICHUBAET
MYApPOCTh, 3a0Jy>KJEHUE TOCIOACTBYET HaJ HCTHUHOW, YEIOBEYECKOE BBITECHSET
0oxecTBEHHOE, 3eMJisi cTaBUT cels Bbie Heba. «I'ope Bam, ciemnbie MOBOJBIPU» —
riacut EBanrenue. I B caMOM Jieie CErofHsl MOBCIOJY Mbl BUIUM JIMIIb CJIEIIBIX
HOBOJBIPEH, Beaylux 3a co0oil cinenoe crano. M coBepuieHHO OYeBUIHO, YTO, €CIIU
3Ta mpoleccusi He OyAeT BOBpeMs OCTaHOBJIEHA, U T€, U APYrue ¢ Hen30eKHOCThIO
CBAJIATCS B MPOIIACTh, T/IC OHU BCE BMeCTe 0€3B0O3BpaTHO MOTHOHYTY [2, ¢. 80-81].

Otpulianue  akaJeMUYeCKOM  HayKoM  TNpPUMEHEHHs]  crienuuuecKux

TEOJIOTUYECKUX METOOB SIBJSIETCS JIMIIb OAHOW W3 rpaHeil (Cuil), MpensaTCTBYIOMIEH
oOpanieHIo K 00JIaCTH «YUCTOTO CBEPXPACCYAOUYHOTO 3HAHUS.
Jlpyroii TpaHbIO SBISETCS HETJACHBIM 3ampeT OOTOCIOBCKOTO COOOIIECTBA Ha
«CTpeMIIeHHEe CBOOOJHOTO MBICIHUTENS 3aryIIHYTh 3@ HEMPOHUIIAEMOE IOKPBIBAJIO,
Tasllee «COKPOBUIIA «HEUYEIOBEUECKON» MpeABEYHON Myapoctu» [2, c. 14]. DToT
«HETJIACHBIM  3amperT» (QOpMHUpPYeT Kak y TPOCTO PEIUTHO3HBIX  JIIOJACH,
BOCIIPMHUMAIOIIMX PEJIUTHI0 HAa YPOBHE pUTyalla, TaK 3a4acTyl0 M Yy TEOJIOIOB-
MCCJIE0BATEIIEN «CTpaxX MEPE TAMHOW.

HecomuenHo, Henb3si 3a0bIBaTh O JYXOBHBIX PHUCKaxX, O 4Y€M peub IMOHIET B
nanpHeimemM. OHAKO BaXKHO OCO3HABaTh Pa3HUILy MECTOIOJIOKEHUS TOT0, YTO yXKE 3a
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YepTol, a YTO B MOJIE BO3MOXKHOCTU PEAbHOIO HCCIIEAOBaHUS, Ha 4YTO OOpaIiaer
BHUMaHue ['eHoH: «lloayMHHas TailHa COCTOMT UCKJIIOUUTEIBHO B €€ HEBBIPA3UMOCTH,
€e Hernepe1aBaeMOCTH, HO BO BCIKOW MCTUHE TPAHCIIEHJCHTHOTO MOPsiIKa HEOOXO0IMMO
MMEETCS M BbIpazuMas 4actby» [2, ¢. 516]. OgHako, CyIIHOCTh YEJIOBEKAa TaKOBa, UYTO B
Clly4ae HEMOHMMAHUSI 4YEro-To, OH HAYMHAET MCHBITHIBATh CTpPax, pEe3yIbTaTOM
KOTOPOT'O CTAaHOBUTCSl OTPHUIIAHWE, & MHOT/Ia U HEHAaBUCTh K HOBOMY, K HEIOHSITOMY.
«CyIlIeCTBYIOT OTpHUIIAHUSA, KOTOPbIE CaMU TMOXOKM HAa KPUKU SIPOCTH, TaKOBBI,
HarpuMep, OTPUIIAHUS TaK Ha3bIBAEMBIX «CBOOOHBIX MBICIUTENEH 110 OTHOIIEHUIO KO
BCEMY TOMY, UTO OTHOCHUTCA K penurun». «HeHaBHCTh K TaiiHe, 10 CyTH, €CTh HE UTO
MHOE, KaK OjiHa U3 (h)OpM HEHABUCTH KO BCEMY, UTO MPEBOCXOAUT «CPETHUID YPOBEHD, U
K TOMY, YTO OTMEHSIET €IMHO00pa3ne, KOTOPOe XOTST HaBsi3aTh Bcem» [2, ¢. 5S17].

B xone ocymiecTBiaeHus: TEOJOTHYECKOr0 NCCIEA0BaHMS YETOBEK CTAIKUBAETCS
C KOTHUTHUBHBIMH, ICHUXOJOTHUUECKUMH, PEIUTHO3HBIMU TYNMHKAMH, UYTO SIBISETCS
HEO0OXOJAMMBIM YCJIOBHEM OCYLIECTBJIEHUS Mpoliecca BHYTPEHHEW TpaHChOpMallui,
COMPOBOXKIAIOIIMM  MeTaHoOMio (ymoriepeMeny). Pe3ynbrar CTOJKHOBEHHUS C
«TYTIUKOM /0aphepoM» MOKET NMPUBECTU K JIBYM BapHUaHTaAM:

¢ 100 TYNMHUK pPAacCMATPUBACTCS KaK KOHEYHAs TOYKA MYTH U TOTJA €ro
MPEOJIOJICHUE HE TMPEJCTABISETCS BO3MOXHBIM, B CBSI3U C 4YeEM
OrpaHUYMBAIOLIME YCTAHOBKM MCCIIEIOBATENSl YCUIIMBAIOTCS, CTAHOBSCH
emie 00Jee KaTeropuyHbIMH, «UYEJIOBEK ellle 0oJiee YKpEIUIsieTcs B CBOEH
TOYKE 3pEeHUsi W, KaK HHKOIJIa paHbllle, YTBEpP)KIAaeTcsi B CBOEH
COOCTBEHHOW TMpaBOTE, HE >Kejas JBUTAThCSA MO JalbHEHIIeMy IyTH
MTOCTHXKEHHUS UCTHHBD [2, ¢. 517];

e 100 M TYNHUK PACCMATPUBAETCA KaK «IPEMATCTBUE, KOTOPOE CIIEAYET
IpeoJ0JIeTh, IMOCJIE€ YEro HAYMHAETCS HOBBIM ATal JAyXOBHOTO H
MHTEIJIEKTYaJIbHOTO Mouckay [4, c. 994].

3aBepiieHuEe TpoIecca HAMUCAHUS HCCIENOBATENIbCKOW padOThl B HWjaeaie
CONPOBOXKIAETCS JBOMHOM PaJOCTBIO: OT MHTEIUIEKTYAJIbHBIX ITPO3PEHUM, TPUXOASAIINX
B XOJIE CAMOIIPEOJOJICHUII W OT HaIM4YMsg KOHEYHOTO MPOAYKTA HCCIEI0BATEILCKOM
NeSITeIbHOCTH, MPUHOCSILIEH YJIOBIETBOPEHUE, YTO HECOMHEHHO SBISIETCS pEeaIbHbIM
VICTOYHMKOM JAIBHENIIIEN TBOPSAILEH CUIIBI TEOJIOTa-UCCIIEIOBATEIIS.

Kak BuanMm, «B mporuecce HamucaHUs TEOJIOTMYECKOT0 UCCIeIOBAHUS IPOUCXOIUT
IBYEIUHBIA TpollecC MNPUOMKEHUs] HCCeNoBaTelss K HCTHHE IOCPEICTBOM
OCYIIECTBJICHUSI YMOIIEPEMEHBI (METAHOMHN) U Pa3BUTHE €0 JTyXOBHBIX KauecTB» [3, C.
156]. PaccMaTtprBasi «IOJHOCTBIO CAETAHHOE» B KAUECTBE CHHOHMMA «COBEPILIEHHOTOY,
A. KymapacBamu nuiier: «COBEpIIEHHOE MPOU3BEACHUE U COBEPILCHHBIN YETOBEK
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EBPA3WA APABMCTHMKACH!

COBEpPLICHHBl OJMHAKOBO; OHTOJIOTMUECKA JTO 3HA4YUT, YTO OJHO W Jpyroe
JEUCTBUTENILHO SIBJISIETCS TEM, YEM OHO MOXET OBITh HJIM «CTaJO0 TEM, YTO OHO U €CTh)
MOTEHIMAIIBHO, W CJICIOBATEIBbHO, YEM €My CJEAYyeT CTaTh akTyaibHO» [13, c. 50].
Borpoc 0 BO3MOXKHOCTH JTOCTH>KEHUSI COCTOSIHUS TOJTHOTO COBEPILIEHCTBA OCTAETCS
OTKpBITBIM, HO B JaHHOW CBSI3U JIOBOJIBHO HHTEPECHBIM SIBIISIETCS PACCMOTPEHUE
B3rsifa P. ['eHOHA Ha YeoBeKa, MOJTHOCTHIO 3aBEPIIMBIIETO BHYTPEHHIOK PEAIU3ALINIO
(B mcnamckoil Tpaauuuu anb-MHcaH-anb-KamMuinbs — 4enoBek, TOCTUTIMN HauBBICIIEH
JTYXOBHOM peain3alii) B KOHTEKCTE€ «3BaHHBIX W W30PaHHBIX»: «JlelCTBUTEIBHO
M30paHHBIMU (DJIUTOM) SBISIOTCS T€, KTO, 3aBEPIIUB BHYTPEHHIOIO pealn3alliio, He
MOKeT OoJiee momaarbesi cobnazny. Ho ocratorcs emie u Te, KTO uMes B ceOe JHUIIIb
MOTEHIIMU 3HAHUS, SIBJISIFOTCS TOJILKO «3BaHHBIMUY [2, c. 134]. ITo3BosMM cebe 3asBUTH,
YTO TEOJIOra-UCCJICIOBATEN BIIOJIHE MOXKHO OTHECTH K <«3BaHHBIM» B CHIY
MPUHAJICKHOCTH K PEJIUTHO3HOW TPaJMIIMU HE TOJBKO HAa YPOBHE puTyaia, HO U
BHYTPEHHEH  YCTPEMJICHHOCTH M TOTOBHOCTM K  TIOCTIDKEHUIO  TITYOMHHBIX
MeTa(pU3MUECKUX CMBICTIOB. A BOT IIIAHC OKA3aThCsl B YMCIE «M30paHHBIX)» 3aBUCHUT OT
CTENEHH PeAJIM3alIiU 3aJI0’KEHHOT0 MOTEHIMANIa M, KOHEYHO, OT BOJIM BeeBbIIHEro.
Ecnmu ke OTHOCHTBCS K TEOJOTMYECKOMY HCCIEOBAaHUIO KaKk K 0COOOMY BHIY
MOKJIOHEHHUS, KaK K 0COOOMY MHTEJIEKTYaIbHO-TBOPUECKOMY aKTy, TO, «paboTa HABEUHO
CTAaHOBUTCSI YaCThIO Halllel >XU3HU, a caMa >KW3Hb PACIHIUPSETCS HACTOJIBKO, YTO
crocoOHa BOOpaTh HE TOIBKO OKUAaeMoe Oy Iyiiiee, HO U «OKUBYIO ctapuny» [13, c. 49].

BoiBOABI

B mipescraBneHHolM cTathe MPUBOIATCS CHEIM(PUUECKUE YepThl MBIIIUICHUST T€0JI0ra-
VICCIIEIOBATEIISA, KIIFOUEBOM MOTUBALIMEN KOTOPOTO SIBJISIETCS] BHYTPEHHSSL YCTPEMIIEHHOCTD K
no3Hannto bora. BeyiBuraercs rumote3a, uro s (OPMHPOBAHUS TEOJOTHUYECKOTO
MHUPOBO33pEHHsI HEOOXOAUM YIBOEHHBIM TEPEBOPOT CO3HAHMS: BO-TIEPBBIX, CMEIIICHHE
aKIeHTa BHMMaHHA C MHpa OpPEHHOIO HAa MHUpP TOPHUM; BO-BTOpBIX, HaIlpaBJICHHE
HCCJIEZIOBATEIbCKOTO MHTEpeca K TMOCTIDKEHHIO CAKpaJIbHBIX TIyOMH, BCJICACTBHE YErO
OCYILIECTBJIEHHE PACHIMPEHNSI TOPU30HTOB TO3HAHMSI, Ka3aBIIMXCSl HEAOCTYIHBIMU BBUIY
KOTHUTHBHOM OIPaHWMYEHHOCTH. BTOpOW «11epeBOpOT» C HEKOTOPOM JIOJIEM YCIIOBHOCTU
MOKHO paccMaTpuBaTh B KAUECTBE «yMOIIEPEMEHbDY (METaHOIH) — mporecca (COCTOSHUS),
paccMaTpUBAaEMOrO B PENIMTHO3HOW TPaIuImK (MCHUXACTCKOW M Cy(PUICKOI), a Takke B
bunocodru, MCUXOJOTUH, TICUXUATPUU ¥ 00Opa30BaHUH.

B crarbe nmpeanpuHsTa MOMNBITKA PACCMOTPEHUS POJIM METAHOWH, CMEUIAOIIEH
LHEHHOCTHBIA BEKTOP B CTOPOHY «CAaKpajbHOr0» B HAYYHO-HUCCIIEIOBATEIbCKON
TESATETLHOCTH TEOJI0Ta, KaK HOCUTENST 0CO0O0T0 THITA MUPOBO33PEHUS, YTO TIO3BOJISIET
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B3IJIAHYTh Ha MCCJEAOBATEIbCKUI MPOLIECC KaK HAa OAWH M3 BHUAOB CaKpaJbHOIO
NENCTBAa BBHUAY YHUKAJIBHOCTH NPEAMETA TEOJOTMYECKOTO MCCIEAOBAHUA, 4YTO
SBJISIETCS] CEPbE3HBIM MOTUBHUPYIOLIUM (HDAKTOPOM JJIs TE€OJIOTa.

Taroke nemaercs akUeHT HAa TOM, 4YTO JANEKO HE KAXKABIM TEOJNOr JKEIaeTr
«yMONEPEMEHBD», OCO3HAHHO WM HEOCO3HAHHO OIPaHUYMBAs CBOIO JIEATEIBHOCTb
BBIMIOJIHEHUEM PEJIMTHO3HBIX TPAKTUK U JIOBOJBCTBYSCH TOTOBBIMH PEIUTHO3HBIMU
3HAHUSIMU, HE JIOIYCKasi BO3MOKHOCTU MX CAMOCTOSITEIIbHOTO OCMBICIICHUSI BBUY Pa3HOTO
poJia CTpaxoB, TIaBHBII U3 KOTOPBIX — CTpaxX BbIXOAA U3 PEIUTHH, YTO 3a4aCTyIO IPUBOIUT
K «OTPHLIAHUIO BCETO TOTO, YTO MPEBOCXOANT CPETHUM YPOBEHb, U K TOMY, YTO OTMEHSIET
enuHooOpaszue» [2, ¢. 517]. Te HemHOrHE, KTO AEHCTBUTEIBHO (HE (POPMAITBLHO) CTYIAET Ha
HEMpOCTOM IyTh TEOJIOra-uCCIIeIoBaTeNsl, OCO3HaBas (WM HE OCO3HABas) JyXOBHBIC
PHCKH, COMPOBOKAAIOIINE ITOT MPOLIECC, HAUMHAIOT B MOJHOM MEpEe UCHBITHIBATL Ha cede
«BTOPOH MEPEBOPOT» — COOCTBEHHO YMOIIEPEMEHY, 3aKIIOYAIOLIYIOCS B CEPbE3HOM
BHYTpEHHEN paboTe, HAIPaBICHHON Ha «BBIXOX 3a MpeAesbl cBoero «s» [14, c. 188§],
«TiepepoXKIeHre mocpeacTBOM HuutoxkeHus» [10, c. 82], «moBopoTe K COOCTBEHHOMY
OIIBITY», IPEATOJIATraoIEMYy KpallHUE MPENEIbHbIE IEPEKUBAHUS PAIOCTH U OTHYASIHUS OT
oOpeTeHust 1 HEYJIOBJIETBOPEHHOCTH JOCTUTHYTHIM, HOBBIX OCO3HAHHMI U HOBOM KAXKIIbI
MO3HaHUs, Ojlarojapss YeMy M CTAHOBHUTCS BEPOSTHBIM «IOCTHKEHHE MAaKCUMAJIbHO
BO3MOXKHOT'O B HAJIMYHOM COCTOSIHMM YMay [ 14, c. 186].

BrisiBIEHbI TOYUKH CONMPUKOCHOBEHUSI Ueh (puinocodoB-TpaaUIIMOHAIUCTOB U
TEO0JIOTOB-UCCIIEA0BATENICH, OMUPAIOIINXCS Ha BBICIINE METaAPU3MUECKUE MPUHLIHUIIBI,
HaIlpaBJICHHbIE HA BOCCTAHOBJICHUE U MOJJEPKAaHUE KOHTAKTa C >KMBOM TpaauLIhei
MOCPEACTBOM  TPAHCIMPOBAHUS  UCKOHHBIX  TPAJUWLUHUOHHBIX  ILIEHHOCTEH W
BO3BpAIICHUSI CAKPAJILHOTO B MOBCEIHEBHOCTbD, SIBISSCH HE «HOCUTEJSIMUA BHEILIHEH
cKopJiymibl Tpanuiuu, cTpamamencss 1 HEHaBUIALIEH BCE MPEBOCXOSIIEE CPEIHUMN
YpPOBEHb», HO «3BAaHHBIMU W HW30paHHBIMHY» pagd peaM3alUd JTApOBAHHOTO
BceBblliHeM noTeHIaia, BO3MOXKHOM 0J1arogapsi MeTaHoMe.

B xome mpoBENEHHOTO HCCIIENOBaHUS MOXHO YTBEpXKIaTh, YTO METAHOMUS
(yMomepemeHa) Urpaet KIIUeBYI0 poJib B ((OPMUPOBAHUA MHUPOBO33PEHUS TEOJIOTA-
MCCIIEIOBATENA, SABIISSICh «IPOIECCOM CBOeoOpaszHoro mepepoxaeHus» [10, c. 81],
OCYILIECTBIISIFOIIETOCS TTOCPEACTBOM TEPENPOKUBAHUS COCTOSHUI MPENEIbHOTO
OTYASsIHUSL OT HEBO3MOKHOCTU MOCTUYb HEMOCTHUKUMOE JO AKCTATUYECKOW PajoCTH
NOCTUKEHUS TOTO, YTO PAHEE Ka3aloCh HEIOCTHKUMBIM. biarogapss mertaHoiie
TEOJOI CTAHOBUTCS «HE OT MHpAa CEro» ABAXIbl: CHayala, CMEIas aKIEHTBI
BHMMaHUA C IIOCIOCTOPOHHEr0 MHUpa K HOTYCTOPOHHEMY, 3aTe€M COBepIIas
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«JIEp3HOBEHHBIN Pa3BOPOT» CO3HAHUS B CTOPOHY NOCTHXKEHHS CAKPAJIBHBIX HCTHH,
YTO Ha HAIll B3IV U SIBJSIETCS IyTEM TEOJIOTa-UCCIIEI0BATENS.

B CB31M C BBIIIEU3IOKEHHBIM CUMTaEM, YTO MCCIIEIOBATENIbCKAsL JIESTENHOCTD
TEOJIOTa MPEICTABISIET OO0 Kak 0COOBIN BUJI MOKJIOHEHHs BceeBbllHeMy, Tak 1 0COOBIH
BUJI HAy4qHOIO TBOPYECTBA, a IIOTOMY TEOJIOTa-MCCIENOBATENIl MOXKHO CpPaBHUTH C
TBOPLIOM, COTBOPSIIOLIIMM CaKpaJIbHYIO PEabHOCTh B IOBCEHEBHOM MPOPAHHOM MHUPE.
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Korna mbl BepHyIHCh 3a yueOHbIE TAPThl HA TPETUH I'0J], TO YyBCTBOBAIU Ce0sl yKe Kak pbloa
B Bozie. CoBeTckuil 00pa3 *KU3HU MpUILEICS HaM 110 Aylle, a PyccKas ea cTaja Ka3aThCsl BKYCHOM
U IIPUBBIYHOW, HECMOTpPS Ha €€ JOBOJBHO IpecHbIM BKyc. K cBeneHHIO, BOCTOYHAs KyXHS, B
0COOEHHOCTH, HEeMeHCKas, K KOTOpPOM Mbl NpPUBBIKIM C CaMOro J€TCTBA, OTJIMYAETCS
HCIIOJIb30BAHUEM B IIPUTOTOBJIICHMH OTPOMHOI0 KOJIMYECTBA IpUIIpaB. ['opox cran A Hac pOAHBIM,
a Hallla )KU3Hb B 1IEJIOM Haja/aujach U Obljia NpUBs3aHa B OCHOBHOM K YHUBEPCUTETY U TOPOAY.

Jlasxe neKIMK, KOTOpBIE BBI3BIBAINM Y HAC OCHOBHBIE TPYAHOCTH M3-3a HEIOMOHUMAHHUS SI3bIKA,
repecTay ObITh CTOMb YK OONBLION MpoOsieMoi. be3 BCAkuxX npeyBelnueHmid, Mbl Jaxe JaBaji HaIll
TETpajy NPOIYCTUBIINM 3aHATHUS COBETCKUM OJJHOKYPCHHKAM, YTOObI OHU MOIJIM MEPENHCcaTh JISKIHH.
Y Hac Tpoux OBUIM IpeKpacHble B3aMMOOTHOIIEHHMsS C TIPENnojaBaTesIMU M PYKOBOJICTBOM
YHUBEPCUTETA.

Hama >xu3Hp He Obula OrpaHMYe€Ha paMKaMu Yyd4eObl, HaM IOCYACTIMBUIIOCH OBITh
YYaCTHUKAMH OOIIECTBEHHOM >KU3HU, UMEBIIECH MOJUTUYECKUN OTTEHOK. M, MOCKOIBKY, Mbl ObUIH
IIPEACTABUTESAMU COLMAIIMCTUYECKOIO JIarepsi, aHTHKAIUTAINCTUYECKOIO CTPOs, TO Iporpamma
MIOAITOTOBKU TaKUX KaK Mbl, KaJ[poB Oyayllero, J0JpKHA OblIa B pe3ysibTaTe 3akajsTh HAC KakK C
Hay4HOW, TaK U C IPAKTHYECKON CTOPOHBI.

Ha tpertuii roxg o0yuenust MmeHs uzbpanu cekperapem Komurera conuapHOCTH YHUBEPCUTETA.
OTta JMODKHOCTh BXOoAMJa B CTpyKTypy Kityba MHTepHanMoHaibHOW ApPYXKObI W CONMIAPHOCTH,
M3BECTHOT'O M 3HAYUMOI'0 B YHHBEpPCHUTETE, a TaKKe JOCTATOYHO Xopollo GpuHaHcupyemoro. Kioy6
3aHUMAaJICs OpraHU3aluell aKTUBHOTO J0CYra HMHOCTPAHHBIX U COBETCKUX CTYIEHTOB C ILENbIO
YKPEIUICHUS APYKECKUX Y3 MEXAY MOJIOABIMU JIFOJBMH COLUAIUCTUYECKUX CTPAH, a TAKXKE CTPaH
COLMANIUCTHYECKOI OPHEHTAIINH, OHAM M3 KOTOPBIX GBI MOl pojtHOl JleMokpaTnueckuii Hemen.

bnarogapst sToii momkHOCTH, JleMOKpaTndecKuii Memen GbLT OCBEIIEH BO BCeX CcpencTBax
MaccoBoi uHpopManuu. Takke MHE [MpEeACTaBUIACh BO3MOXHOCTh IIOCETUTh OrPOMHOE
koinuecTBO pecnyOnuk Coserckoro Coro3a B cocTaBe OQUIMANBHBIX CTYACHUYECKUX Jeerauui
KaszaHckoro yHuBepcuTeTa M0 MPUIVIALIEHUIO APYTUX COBETCKUX YHMBEPCUTETOB. Tak, s MOCETUI
KueBckuii yHuBepcuter Ha YKpaumHe, YHuBepcutrer ToOumucn B ['pysun, TamkeHTckuit
YHUBEpCUTET B Y30ekucraHe, YHusepcuteT J3epxkunckoro B Kuprusum, Yausepcurer pyxObi
Haponos umenu Ilarpuca Jlymymo6s1 B Mockae.

B »TOM mutaHe s HEMHOIO YIIPEKar0 HAIMX HEMEHCKUX CTYIEHTOB, KOJMYECTBO KOTOPBIX B
Kazanckom (enepatbHOM yHUBEpCUTETE U B IPYTUX yHUBepcuteTax Kasanu craso Oosbliie pa3 B CTO, pU
TOM YTO Hac ObLIO BCErO-HaBCEro Tpoe. MHOrMe U3 HUX JIENIAloT YCIeXy B yueOe, U 3T0, IeUCTBUTENBHO, UX
3acimyra. OJJHaKO HaIll CTYJEHTHI 332 BECbMa PEIKUM HCKIIOYEHHEM, HE C/IENai HUYEro, YTo MOIJIO Obl
TIO/HATH ABTOPUTET MeMeHa B Iia3ax OCTATBHEIX, CIENATh HALILY CTPAHy Y3HABAEMOV.

Uto e KacaeTcs Hac, TPOUX CTYJIEHTOB U3 JIeMOKpaTHuecKoro Memena, To Mbl IPUHAMAITH
y4acTHE BO BCEX YHHUBEPCUTETCKUX MEpPONPUATHSX; exerogHo, 30 HosOps OpraHM30BBIBAIN
npas3nHoBaHue B yecTh JlHs HesaBucumocTu B akTOBOM 3aiie. Mbl ObLIM OYEHb WHHIIMATHBHBI U
NeSTeIbHbI, U HAIll CEKPEeT ObUT MPOCT — HHTY3Ua3M, )KEJaHUE U OPraHU3aTOPCKHE CIIOCOOHOCTH.
Ham akTMBHO NOMOranu HamM COBETCKHE [IpPy3bsd, M 3acilyra B JTOM IIPHHAJUIC)Kala Hallen
3amedarenpHON Tpynme 431 Bo mmaBe co crapoctoil Cernmanoit Yymaposoii (ILIBerioBoi).
CryneHTsl Haumled Ipynnbsl TPYAMIUCH THSAMH HAaIpOJIET, YTOOBI HPEJCTABICHUS, CBSI3aHHBIE C



Jlemokpatiaeckum Memenom mwu /[P HpONITH YCMENIHO, a TAKXKE AKTHBHOE YIACTHE TIPHHHMAITH
cTyZeHTbl Ka3aHCKOro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCHUTETA M3 TaKUX cTpaH, kak Pecrnybnuka KyoOa,
I'/IP, Adranucran, CeBepnas Kopes, Jlaoc, Monromus. Kaxxnoe 3emisi9ecTBO TOTOBHIIO HECKOJIBKO
KOHIICPTHBIX HOMEPOB, W OHHM, HapsAAy C BBICTYIUICHMEM C pPE4Ybl0 Ha O(UIMATBHOW 4YacTh
Ipa3fgHuKa, UIMIKCh I[OJTOpa-ABa dYaca. Jloporue HEMEHCKME CTYIEHThI, OOydJarouiecs u
XKUByIIHe ceiiuac B KazaHu, Bl MokeTe MOCcMOTpeTh apXxuBbl 1983—1988 rr., uT0OBI yOSIUTHCS B
IIPAaBOTE MOMX CJIOB.

Haia HacTOHYMBOCTB yJUBIIATIA PYKOBOACTBO YHMBEPCUTETA: OHU [OHAYAly HE BEPUIIM, UTO
MBI CMOKEM YCIIELIHO CIIPaBUThCA C OpraHu3alue 1, BIIOCIEICTBUH, C U3yMJIEHHEM HaOJII0Jalu 3a
TEM, KaK BCEro TpPOE MPEACTABUTENEH OJHOM IMacnopbl OPraHU30BBIBAIOT YTO-TO ITOMCTHHE
TpaHAMO3HOE, Hapsly C MPEACTaBUTEISIMH 00Jee MHOTOYMCICHHBIX — JIHACIOp, camasi
HEMHOT'OUMCJIEHHAs: U3 KOTOpPbIX HacuuThiBasia He MeHee 80 yenmoBek. Hampumep, cryneHTOB u
cryaenTok u3 KyOsr Obu1o 220 yenoBek. Mbl ctapanuch U Opajid BCIO OTBETCTBEHHOCTh B Cllydae
HeyJauu Ha ce0sl, IOTOMY YTO 0€30rOBOPOYHO J0BEPSIN OAHOKYPCHUKAM M3 APYIHX AHACIOP, OHU
ObUIM JUIsl HAC BOIUIOIIEHHWEM IPAaBUJIBHBIX LIeHHOCTeH. Tak, MpUHIMI J0BEpUs U CONMIAPHOCTH
IIPOSIBJISIICS. B KOHKPETHBIX JKU3HEHHBIX CUTYalHsIX.

Tperuii rog o0yuyenust 66u1 0coOeHHBIM. HecMOTpsi Ha OrpOMHOE KOJIMYECTBO M3y4aeMbIX B
TEYEHHE MEPBOT0 CEMECTpa IPEIMETOB, 3TO ObLI JAEWCTBUTEIBHO 3ameuaTesbHbl rod. Torma k
BJIACTH TOJIbKO 4TO mpuien Muxaun ['opbaueB, HaMepeHHBIH BOIUIOTUTH B )KM3Hb UJIEU TJIACHOCTH.
HaBepHoe, paxke camble 3as/Ulble IECCUMHUCTBI HE MOINIM M MPEACTaBUTb, YTO KOHEUHBIM
pe3yJIbTaTOM 3TOM MONUTUKU cTaHeT pa3Bail CoBerckoro Coro3a M Kpax COLUATUCTUYECKOTO CTPOS.

besycnoBHo, mpuxon Muxauna [opbaueBa K camoif BepUIMHE BIIACTH IOCIE CMEPTH
Koncrantuna Yepnenko (11 ampens 1984 r. — 10 mapta 1985 r.), KOTOpBIH ObLT y BIACTH HEJOTO,
a TaK)Ke B3ATBII UM KypC Ha «IIEPECTPONKY» — «IEPECTPOMKY SKOHOMHMKHN», B paMKax KOTOPOH OH
MIPOBOJIMJI MOJIUTUKY TJIACHOCTH WJIM MPO3PAuyHOCTH, JABAJIM JIIOJIAM OJiecTslee MpeICTaBIeHHE O
OyaymeMm jaeMokpatudyeckuM oOmiectBe. bonee Toro, 'opOaueB ObLT yMeNnbIM MOJUTHKOM U
MIPEKPACHBIM OPaTOPOM: OH MOT' YOEIUTh JII0/IEH B IPaBOTE MPUHITOIO TOCY1apCTBOM HAIIPABIICHUS
pazButua. K tomy ke, Coerckuii Coro3 ObUI 3aKpBITBIM T'OCYJAapCTBOM, €ClIM HE OpaTh BO
BHHUMaHHE OTHOILIEHUS C IPYKECTBEHHBIMU CTPaHAMU COLIMAIMCTUYECKOTO JIarepsl.

Hukro u npencraBuTh HE MOT, YTO 3TH JiBa IMPUHLKIIA — IEPECTPONKA U TJITACHOCTh — B KOHIIE
KOHIIOB, IIEPEBEPHYT BCE C HOT Ha FOJIOBY.

B nepseiit nepuoa npedsianus M. C. I'opbaueBa y Bnactu (1985-1987) num pasroBopsl o
IIEPECMOTPE MPUHIIMIA LIEHTPAIN30BaHHOTO MJIAHUPOBAHNUs, HO Ha CAMOM JIE€JI€ HUKAKUX KOPEHHBIX
W3MEHEHUH, TOBJMABIIMX HAa IOBBILIEHHE YPOBHS IPOM3BOJCTBA, HE mpousouuio. CoxpaHsics
SKOHOMMYECKHUN 3acTOM, BMECTe C TeM MpOM30ILIa OeclpereieHTHas «IOJUPOBKay Ipoliecca
MEepPECTPOUKN U BHEAPEHUS IMPO3PAaYHOCTH; YHUBEPCUTETHI, HAyYHO-HCCIIEA0BATEIbCKUE IIEHTPHI,
NapTUiiHbIe, MOJOJEKHbIE, NPOPCOIO3HbIE M TBOPYECKHE OpraHu3aluu padoTaiu Hajl
pa3bsCHEHUEM ATOTrO IMpoIlecca U €ro lejei, HalpaBiIeHHbIX Ha 0JIaroCOCTOSHUE U MPOILBETAHUE
coBerckoro Hapoja. [locne storo M. C. I'opbayeB 1 ero KoMaHaa SKOHOMUCTOB U MOMOIIHUKOB
HayvalIM npoBejeHue Oosiee KOpEeHHBIX MpeodpazoBanuii. Tak, B utone 1987 r. Ha oOmiem cobpaHun
K KIICC M. C. T'opbadeB BBICTYNHJ C JOKJIQZAOM, B KOTOPOM OBUIM HPEACTABICHBI OCHOBHBIC
MIPOEKTHI IKOHOMHYECKHX pedopM Ha ocTaBIIMiics epuos cymectBoBanusi Coserckoro Corosa.

B utone 1987 r. Bepxoubiii CoBer CCCP — BbICHINI COBETCKUM 3aKOHOJIATENbHBIN OpraH —
o100pun npoekT «l'ocynapCTBEHHbIE 00s53aTENbCTBA», KOTOPBIM INIACHI, YTO «TOCYAApCTBEHHAs
00s13aHHOCTB» — 3TO CBOOOJA OMNpPEeACNATh 00BEMBI ITPOU3BOACTBA M JIPYrHe 00s3aTEIBCTBA IO
3alpocy  MHOUBUAYANbHBIX — HoTpeOuTeneil.  VcnomHWTENbHBIE  areHTCTBA  BBIIOJHSUIN



rOCyJJapCTBEHHbIE yKa3aHMsl, HO MUMENH MpaBo MPU HEOOXOAMMOCTU peliaTh CyAbOy ocTaBLIEHCS
IIPOAYKIMK camMocTosTeNbHO. [locine Toro, kak rocy1apcTBo 3aKynajlo MPOIYKIHUIO, OHU JOJIKHO
OBUIN MTOKPBITH PAacX0/Ibl (3apIUIaThl, HAJIOTH, OCHOBHBIE MaTepHAJIbl, CCY/IbI U MPOLIEHTHI) U3 CBOUX
noxozoB. [IpaBurenbcTBO OOJbIIE HE BMELIMBAIOCh, YTOOBI CHACTH IMPEANPUSATHS, KOTOPHIE HE
ObUIM TIPUOBLIBHBIME M CTOJKHYJIHCH C PHCKOM OaHKpoTcTBA. HakoHel, HOBBI 3aKOH mepenant
KOHTPOJIb Ha/l KOMIIAHUSAMHU OT MUHHCTEPCTB — K BEIOOPHBIM pabounM KosiekTHBaM. O0s13aHHOCTH
IIPABUTEJILCTBEHHOI'O KOMHUTETa [0 IJJAHWPOBAHUIO OrPAaHUYUBAINCH ONPEAEICHUEM OOLIMX
IPUHLIUIIOB M HALMOHAJIbHBIX HMHBECTUIIMOHHBIX IPUOPUTETOB, HO HEe (hopMyIupoBaHUEM
IOJIPOOHBIX IJIAHOB IIPOM3BOJICTBA.

HecomHeHHO, 3T 11aHBI U UIEW, KOTOPbIE CHaYalIa Ka3aluch OJIECTSIMMU U 0OHAIEKUBAIOLIUMHU,
He OBUIM XOpOLIO NpPOAyMaHbl, JaXe €CIM Mbl He XOoTuM npexanonarats, uro M. C. T'opbaues
JEHCTBUTEILHO OBbIT (DUTYPO, TIpeAHa3HAYCHHOM J1sl paspymieHus CoBerckoro Coro3a, eHCTBYS MSITKO,
0e3 OTKpBITON KOH(PPOHTAIMH C KAUTATUCTHYESCKUM JlarepeM. M, Kak Mbl 3HaeM, pe3yJIbTaTOM CTallo
ourmansHOe 00BsBICHHE 25 nekadps 1991 r. o pacnage Coerckoro Coro3a, u Poccuiickas @eneparust
BO IiaBe ¢ bopucoM EnbIMHBIM OcTanach OJ[HA, HECMOTpPS Ha BO3PAKEHUs] MHOTHMX IPE3HIECHTOB
COBETCKHUX peciyOuik U B riepByto ouepesnb H. A. HazapGaesa, npe3unenra PecniyOmuku Kazaxcran. Onu
NPU3BAIM HE MPOSIBIATH Oe3paccyAcTBo, paciyckas Coro3, a ObITh 061aropa3yMHbIMHU, 3aHATHCS IOUCKOM
HOBBIX (opmyi, KoTopble coxpaHaT Coserckuil Coro3 M yCTaHOBAT HOBBIE OTHOIIEHUS MEXIY €ro
yieHamu. Opnako b. H. Empimn u JI. M. KpaBuyk, npe3ufeHT YKpauHbl, ¢ OOJBIIMM SHTY3Ha3MOM
OTHOCHJIUCH K HE3aBUCHMOCTH, OCOOCHHO TIOCIie pedepeHyMa, KOTOPBIA MpoIe Ha YKpauHe, u Ooliee
90% >xuTene BHIPA3UIIN CBOE KEJTaHUE OT/ICITUTHCSL.

besycnosno, Tarapckas ACCP, Oynyun HEOTbeMJIEMON YacThiO CTpaHbl, OlIyIlaiza Ha cebde
BIIUSIHUE BCEM COBETCKOM 3MOXH: IKOHOMUYECKHE, MOJINTUIECKUE U COLIUANIBHBIE MTaJICHUS U B3JIETHI
pecnyOaMKu HampsiMyro 3aBucenu oT cutyanuu B CoBerckoM Coro3e M B COLUAIUCTHUYECKOM
narepe. Tatapckass ACCP pa3zBuBaace B €IMHOM TEMIIE CO BCEH CTPAHOM.
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